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Z Á R S Z Ó .

A  fennebbi vázlatból nem akarom levonni a köv íkez- 
tetéseket, csak arra figyelmeztetem az olvasót, hogy a fenneb- 
biekből világosan kitűnik, hogy a b a n k  k é r d é s b e n  Ma­
gyarországot s e m m iféle szerződés le nem u M. Másodszor 
kiemelni vélem azt is, hogy a közelebbi tiz év története is 
tanúskodik mellettem, midőn kijelentem, hogy az osztrákbank 
mint m a g á n  intézet helyesen van kezelve, mert részvénye­
seinek érdekei megvédve és magas osztaléka a legsanyarubb 
üzletviszonyok közt is biztosítva van. De é p e n  ez bizonyítja 
azt, hogy az osztrák bank, mint k ö z i n t é z e t ,  czéljának meg 
nem felel, mert sem egészséges hitelviszonyokat, sem elégsé­
ges jegyforgalmat, sem a forgalomnak megfelelő fejlődést üz­
letében fel nem mutat. Ez Ítéli el.
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A  C Z E G L É D I  K É P V I S E L Ő  V Á L A S Z T Á S .

1876. deczem ber 3-án ifjú Stm onyi Jáuox Czegléd város szép 
rem ényekre jogosított országgyűlési képviselője élte kora tavaszán 
elhunyván, Czegléd város képviselősége üresedésbe jött. A  városi 
választó kerület központi b izottsága az uj választást decz. 27-ére 

tűzte ki.
Czegléd városában a politikai pártok állása  olyan, h o gy  az iránt 

kétséget táplálni nem is lehetett, h o gy  a választandó uj képviselő  az 
országos függetlenségi párthoz fog tartozni. A  korm ánypárt h ívei oly 
gyéren vannak Czegléden, h o gy  ezek kom olyan m ég csak nem is 

gondoll: attak arra, h ogy  a függetlenségi párt diadalát kérdésessé 
tegyék. E nnélfogva a végeredm ény iránt kétség  nem lévén, n a g y  

agitatió e téren nem is fejlődött ki. A z  eg y ik  párt erejének, a m ásik 

tehetetlenségének teljes tudatában volt.
E  közben decz. 10-én m egjelent az «E gyetértés »-ben K o ssu t h  

LAj0S-nak, Stm onyi Ernőhöz irt a keleti kérdésre vonatkozó n agy- 
fontosságu. levele, m elyben KOSSUTH a m agyar nem zet közvélem é­
nyének adott kifejezést és a m ely ennélfogva az egész országban 
minden pártkülönbség nélkül a legn agyobb  rokonszenvvel fogadtatott.

A z ezen levél által előidézett általános helyeslés és m ondhatjuk 
lelkesedés K o ssu t h  iránt és az álta la  hirdetett a keleti kérdésben 
követendő politika iránti nézetek o ly  általános közhelyeslésre és elfo­
gadásra találtak, h ogy nem csoda, ha Czegléden a függetlenségi párt 
vezértagjai és pedig B . M olnár Sam u, Szalay L ajos és Szohár 
Péter közt azon eszme m erült föl, hogy7 a képviselői állás m egürese- 
dése által nekik nyújtott alkalm at arra használják, hogy7 m egválasztván 
K o ssu th  LAj0S-t Czegléd városa képviselőjének, ha bár nem is 
remélhetik, h ogy azt elfogadja, ezen választás álta l az ő keleti politi­
kája mellett tüntessenek és a m agyar közvélem énynek a m aguk részé­
ről kifejezést adjanak.



E z eszme fölm erülvén, minden oldalról m egbeszéltetett és a 
függetlenségi párt vezérférfiai m eggyőződvén arról, h o gy  KOSSUTH- 
nak a keleti kérdésben irt levele következtében m ég a czeglédi 
korm ánypárt töredék is kész K o ssu t h  m egválasztatására adni szava­

zatát és igy , K o ssu t h  egyh angú  m egválasztatása biztosítva lévén, 
azt, m int a keleti politika nyom atékos m anifestatióját, végrehajtani 
el is határozták.

K o ssu t h  e szándokról m agán utón értesülvén, decz. 2 2-ről 
Baracconéban kelt levelében a többi közt SlMONYl ERNŐ-nek ezt Írja: 
«Igen nagyon kérem  önt, legyen  szives czeglédi barátainkkal hala- 
»déktalanul tudatni, h o gy  igen  n agyra  becsülöm jóindulatukat, ha- 
nnern annak ily  módoni nyilatkozása ellen a legünnepélyesebben 
xprotestálok.»

Sim onyi E rn ő  ezen levelet decz. 26-án vevén, a tiltakozást 
C zeglédre rögtön m egtáviratozta és a levél ide vonatkozó részének 
m ásolatát posta utján leendő elküldését Ígérte. E  tiltakozás azonban 
már az utolsó pillanatban érkezvén, a czeglédiek nem látták  tanácsos­
nak a m ár m egtett intézkedéseket és az ez ügyben létrejött m egálla­
podást m egzavarni. S  ig y  deczem ber 27-én K o ssu t h  L a jo s  minden 
ellenm ondás nélkül Czegléden eg yh an g ú lag  országgyűlési képviselővé 
választatott.

A  választást m egelőzőleg két nappal a czeglédi függetlenségi 
párt levélben értesítette KossuTH-ot szándokáról, ezen levélre azonban 
K o ssu t h  a kellő időre nem nyilatkozhatott, m inthogy az m ár csak 
a választás után juthatott kezeihez.

A  czeglédieknek IvOSSUTH-hoz irt levele ig y  han gzik:
((Hazánk felejthetetlen korm ányzója! A  keleti kérdésről irt 

((utolsó levelében oly hiven tolm ácsolta M agyarország  közvélem ényét, 
xhogy abba m indnyájan pártkülönbség nélkül belenyugodtak, azt elfo- 
xgadták s m agukénak vallják . I ly  körülm ények közt és midőn okunk 
»van azt hinni, h ogy  bizonyos m agasabb körökben korm ányzó ur által 
»kifejtett nézetekkel, és a m agyar nemzet érdekeivel ellenkező jjolitika 
»követtetik, mi az első alkalm at, m elyet nekünk közbecsülésben álló 
((képviselőnk kora elhunyta nyújtott, felhasználjuk arra, h o gy  a m agyar 
onemzet közvélem ényének e g y  újabb nyilvánulása által azon politika 
omellett tüntessünk, m elyet korm ányzó ur és vele az egész m agyar 
onemzet m agáénak vall. E z ok indított m inket arra, h o gy  bátorságot 
»vettünk m agunknak, h o gy  az ön n a g y  nevét tüzzük zászlóinkra akkor, 
((midőn uj országgyűlési képviselőválasztásra felhivattunk. Czegléd 
óváros szerencsésnek fogná m agát érezni, ha a körülm ények ú gy ala-
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okulnának, h o gy  lehetővé te g y é k  a m agyar nem zet régi forró óhaját, 
((Önnek hazájába való visszatérését. D e bárm int legyen  is ez, legyen  
»Ön m eggyőződve, h o gy  C zegléd  városa ú g y  m int az egész m agyar 
onemzet hódolatteljes tisztelettel fog  örökké viseltetni azon férfiú iránt, 
xkinek oly  sokkal tartozik. Mél}' tisztelettel m aradván, Czegléd, 1876. 
xdeczember 25-én tartott függetlenségi párt központi gyű léséb ő l.» 
A lá írv a  B . M olnár Sam u független ségi párti alelnök és m ég 54 

ta g  által.
K o ssu t h  LAj0S-t képviselőnek történt m egválasztatásáról 

N yújtó  P á l választási elnök távirati utón értesité. A  távirat ig y  s z ó l:

«K ossuth Lajos urnák. Feladatott 1876. decz. 27-én d. e. 10 órakor.
Collegno a l Baraccone.

n A  czeglédi választó kerület m ai napon országgyűlési képviselő 

»választására gyűlvén össze, örök hálájának kifejezést adandó, Ont, 
»mélyen tisztelt'hazafi, egyhangú lelkesedéssel képviselőül megválasztó.

»M időn kötelességemhez híven erről értesíteném, legyen szalad  

»a választó kerület osztatlan reményének is kifejezést adnom, hogy 
>[ Ön, mélyen tisztelt nagy hazafi, az összeolvadt pártok ezen hódolatát 
))kegyesen fogadandja. N yújtó  P á l, választási elnök.))

A  K Ü L D Ö T T S É G .

P ár nap m úlva a választás után a czeglédi függetlenségi p árt 

vezértagjainál fölm erült az eszme, h o gy  K 0 SSUTH-nak a képviselői 
m egbízólevél e g y  n a g y  szám ú czeglédi polgárokból álló küldöttség- 
áltál kézbesittessék O laszországban, Baracconéban. A  K ossuTH -hoz 
önként vállalkozó küldöttség eszm éjét első Ízben a nép között ifj. 
Borka János vetette f e l ; a pártban B. M olnár Sam u, a választás e g y ­
hangú befejezése után pedig  e tárgyb an  az összes választó polgárságot 
s lakosságot nemi külöm bség nélkül leendő csatlakozásra N yújtó  P á l 
hívta fel. E z eszme n a g y  visszhangra talált a czeglédi polgároknál. 
Azonnal m egindultak az aláírások azok részéről, k ik a  n a g y  útra vá lla l­
kozni hajlandók voltak. M időn az aláírások a százat m eghaladták, 
M olnár Sám uel ur m egbizatott, h o gy  B udapesten a déli vasút ig a z­
gatóságával a küldöttség szállítása iránt alkudozásba bocsájtkozzék.

A  küldöttség elindulásának ideje egyelőre január 6-ra tervez­
tetett. A zonban a déli vasút budai igazgató sága  a lig  lévén képes több 
fölvilágositást adni, v a g y  több önállósággal intézkedhetni ez ügyben, 
mint a legjelentéktelenebb állom ás főnöke, minden fölm erült kérdésre
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nézve B ecsbe kellett fordulnia és onnan várni a döntő határozatot, 
íg y  történt azután, h o gy  a kitűzött határnap elm últ, m ielőtt a kü l­
döttség a vasúti társulat igazgató ságával tisztába jött volna. D e azon 
körülm ény m iatt is, h o gy  január 15.-én Czegléden országos vásár volt 
tartandó és egyszersm ind az ujonczozás is m egkezdendő volt, a mi 
sokakra lehetetlenné tette volna a küldöttségben résztvenni, elhatá­
roztatott, h ogy a kü ldöttség  január 20-án reggel fog  Czeglédről és 
u gyan az nap este a budai vasúti állom ásról Turinba indulni.

M eg kell itt jegyeznünk, h o gy  valam int KOSSUTH m egválasztá­

sánál Czegléden minden, különben eltérő elvű politikai pártok egye­
sültek, ú g y  a százas kü ld öttség  is o ly  módon alakult, h o gy  az minden 
pártszinezetet nélkülözött olyannyira, h o gy  ám bár ezen ü g y  a füg­
getlen ségi párt diadala volt, m égis a kü ldöttség több ta g ja  és külö­

nösen annak vezetője, Bartha  Ferencz polgárm ester és annak szónoka 
nagytiszteletü  Dobos János reform átus lelkész nem tartoznak a füg­

getlen ségi párt hívei közé.

K O S S U T H  L A J O S  L E M O N D Á S A  A  K É P ­

V I S E L Ő S É G R Ő L .

Időközben K o ssu t h  Lajos a hírlapokból értesülvén a küldött­
sé g  m enesztésének szándékáról, azt m egakadályozandó, N yújtó  Pál 
úrhoz, a választási elnökhöz intézett levelében m egköszönte a czeg- 
lédiek bizalm át és őket a képviselői mandátum el nem fogadásáról 

értesitette. A  levél ig y  s z ó l:

Collegno (a l Baraccone) Italia. Január 5-én, 1877.
(•Tisztelt elnök u r !

»Volt szerencsém  venni decz. 27-ről kelt táviratát, m elylyel érte- 
wsiteni m éltóztatott, [hogy a czeglédi választó-kerület országgyűlési 

(•képviselőjévé eg yh an g ú lag  én lettem  m egválasztva.
••Mindig a legm élyebb hálára érzem m agam at kötelezettnek, 

••valahányszor engem , a több m int eg y  negyedszázad óta tőlük elsza- 
••kitottat, bizalm ukkal, jó  indulatuk k egyével vigaszta ln ak  m eg hazám- 
•ifiai, kiket én, közös édes anyánknak, a hazának, eg y ik  igénytelen, de 
••hű gyerm eke testvérileg  szeretni soha m eg nem szünök.

••Kérem is tisztelt elnök urat, m éltóztassék háláérzetem  kifeje- 
»zését a czeglédi választóknak tudom ásukra juttatni.

••Azonban tudva van országszerte, h o gy  hazánk állam életének 
••alapfeltételei felől én o ly  m eggyőződést táplálok, m ely engem, ki jó
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délekkel vallott m eggyőződésem et m eg nem tagadhatom , s m egta­
g a d n i  soha nem is fogom : eltilt attól, h ogy  a létező viszonyok közt 
»képviselői tisztet vállalhassak. En nem is gondolhatom , h o gy  tisz- 
i>telt választóim  azt várták  volna, v a g y  várnák tőlem, h o gy  a vá lasz­

t á s t  elfogadom .
»E választásnak nem szem élyes, hanem  tisztán határozottan

• politikai értelme van. H o g y  mi legyen  ez r annak világo s m agya- 
»rázatát bírom azon levélben, m elyet decz. 25-kéről többen a választók 

i) közül hozzám intéztek, s m elyben a következőket olvasom  :
•(Felhasználjuk az első alkalm at arra, h o gy  a m agyar nemzet 

(•közvéleményének e g y  újabb nyilvánulása által azon politika  m el­
óiéit tüntessünk, m elyet ön, s vele az egész nem zet a keleti kér- 
odésben m agáénak vall. Ezen ok indított bennünket, h o gy  az Ön 
»nevét tüzzük zászlóinkra most, midőn uj országgyűlési képviselő 

#választására hivattunk fel.»
»Ez világos és határozott értelm ezés. A  decz. 25-kén Írott levél 

»természetesen csak a választás után juthatott kezem hez, m áskü- 
»lömben szabadságot vettem  volna m agam nak m egkérni Czegléd 
oválasztó polgárait, talá ljanak politikai nézeteiknek —  minden b izon y­
ít nyal kíván atos— kitüntetésére más oly módot, m ely nem vonta volna 

omaga után azon sajnos következtetést, h ogy Czegléd képviselői széke 
11 a jelen válságos viszonyok közt e g y  újabb vá lasztásig  üresen marad.

i) Ilyen  mód volt volna p é ld á u l: e g y  kérvény benyújtása a kép- 
iiviselőházhoz, h o gy  m éltóztassék alkotm ányos h atóságát a kérelm ezők 
i) nézeteinek m egfelelő politika érvényesítésére felhasználni. Továbbá 
ne kérvénynek P estm egyéhez is azon kéréssel benyújtása, h o gy  azt 
omaga is pártolja, s pártolására az ország többi törvényhatóságait is
• felszólítsa, m elyeknek e végzet-terhes kérdésben h allgatása  eg y  
iiujabb igen szomorú bizon ysága annak, h o gy  m ennyire k i lett irtva 
11 minden vitalitási szikra a nem zetélet ama m egbecsülhetetlen szer­

övéből, m elynek neve : m egyei intézvény.
»En ezt a módot ajánlottam  volna, m int czélszerübbet s fogana- 

otosabbat is.
»Azonban a választott mód e m ásikat nem zárja ki, s nekem 

»mint hazafinak a fenforgó súlyos körülm ényekből szárm azott aggo- 
»dalmaim között nyugasztalásul szolgál az, h o gy  hazánknak minden 
opártszemponti felfogáson felülálló létérdekeire alapított nézeteim et, 
opártkülömbség nélkül egyh an gú lag  helyeselve látom  e g y  ily  n agy  
0m agyar város által, m elyet a nem zetélet történelm i m ozzanatainál 
"tekintélyes tényezőnek ismerünk.
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»K apcsolatban  külöm böző oldalról hallatott nyilatkozatokkal, 

»m elyek közt örömömre szolgált Somssích P á l képviselő urnák nem 
»régiben a képviselőházban kifejezett szintoly bölcs, m int hazafias 
onézeteit o lvash atn i; C zegléd  városa nyilatkozatának kétségtelenül 
»m egvan a m aga nyom atéka.

»Es én tekintve a m agyar időszaki sajtó á ltal a keleti kérdésben 
»pártkülöm bség nélkül e lfoglalt s feltartott állást, tekintve a közvéle- 
om énynek minden oldalról összhangzó nyilatkozatait, és tekintve azt 
»is, h o gy  minő fogadtatásban részesült az én nézeteim nek nyilvános- 
óságra hozatala m ég azon oldalról is, m elyről különben csak ellen- 

oszenvvel, gún ynyal, m egtám adásokkal szoktam  ta lá lkozn i: nem tart- 
ohatom alkalom szerütlennek kifejezést adni azon óhajom nak, h ogy 
»bár kellő leg  fontolóra vennék a döntő körökben a z t : h o gy  o ly  kérdé­
s e k n é l, m elyeknek m érlegében a jövendő létérdeke m éretik, mindenek 
»előtt és m indenek felett a népérzelem m el szám olni nagyon tanácsos;. 
»mert minden politika, m ely ezzel ellentétben áll, okvetlen bukásra 
övezet. Igaz, a népek nagyon türelmesek, s a m agyar különösen az. 
oTalán ennek tudata teszi néha tulbizakodottakká a hatalm akat. A zt 
ogondolják: a m ienk a nparancso szava, a nép talán zug, talán morog, 
ode.végre is engedelm eskedik, s nekünk ez elég. Nem akarom  fesze- 
ogetni, ha nincs-e o ly  vonal, m elynél az önfeltartás ösztöne a 
o legtürelm esebb nép engedelm ességének is határt szab. Midőn enge- 
odelmeskedni annyi, mint a hazát m egölni, a történelem  azt mutatja, 
ohogy a népek m eg szokták kisérleni, ha nem lehet-e a m egölettetést 
okikerülni, mert végre  is ilyenkor m ég a m eghiúsult kísérlet sem 
ohozhat a nem zetre végeredm ényben nagyobb állandó bajt, mint az 
oengedelm esség hozott volna. —  Szám ítás dolga az egész. Hanem  ezt 
onem feszegetem . D e arra igen is helyén látom  figyelm eztetni, hogy 
ovannak helyzetek, midőn m aga a rideg engedelm esség nem ad 
ősikért. 1859-ben is parancsoltak, és parancsoltak 66-ban is korlát- 
olan hatalom m al, feszélyezetlenül, —  és vo lt engedelm esség is, a 
0m ennyit csak parancsolhattak. H anem  az anyák, a nép leányai azt 
okiálták utána a harczba vitt hadfinak: «aztán kéznél tartsd a fehér 
0zsebkendődet!0 É s ez a pár szó elvezette a «parancsot0 Solferinóhoz, 
o.Sadovához ! —  M ire való  a történelem, ha nem tanulságnak?

oBizony bizony mondom, ha a «traditióko tévcsábjai a «paran- 
«csoto az orosz vontató 1 öteléhez csatolnák: az a m agyar nemzet 
orészéről legfölebb is csak am olyan «fehér zsebkendőso engedelmes- 

őségre szám íthatna. Legfölebb is. M ig  ha —  m it ne adjon isten —  az 
0orosz hatalm i tú lsúly terjeszkedését békés utón (más egyebek közt



»R om ániának europailag garantirozott sem legességü keleti B elgium m á 
i)alakításával) elhárítani nem .sikerülne, s a kérlelhetlen szükség a 
"fegyver ítéletét tenné kénytelenséggé, a m agyar anyáknak honsze- 

»relémtől lángoló hős fiai nem fehér zsebkendőt lobogtatnának szuro- 
nnyaikról, hanem a «Hazádnak rendületlenül»-t énekelve «balance»-ba 
i)fogott fegyverrel m ennének neki diadalm asan, mert rendületlenül, a 
»ha.1 ált okádó ütegek k e re szttü zé n e k ------- a mint S zo ln okn ál tevék.

»P ed ig  végre is a m onarchia minden országai és tartom ányai 
»közt a «legcompactabb» erő m égis csak M agyarország. Jó lesz ezt 

»megfontolni.
»H anem  az m indenesetre bizonyos, h o gy  midőn ily  v á lsá g g a l áll 

i)szemben a m onarchia, a minő most kelet felől fenyegeti, a korm ány- 

»zati m esterségnek nem lehet sürgősb, nem életbevágóbb feladata 
»annál, h o gy  a m onarchia két fele közt villongó viszályokat elenyész- 

ntesse, m iszerint a «viribus unitisn cselekvés a lehető legn agyobb  b el­
li terjes "erőre em eltethessék. M ert 36 m illió a lattvalónak uralkodója 
iibizony «nagy hatalomn, ha trónját népeinek elégedése s a közszel- 
11 lemnek eg y  érzelem be összeforrása veszi k ö rü l; de ha népei (m elyek 
nhiában a «Knout» alul bizony m ár mind kinőttek) egym ással v iszá ly- 
nkodásban élnek, mert érdekeik kölcsönösen összekoczczanásba hozat- 

»nak, hát akkor hiszen lehet «nagyhatalm asdit» játszani, de «n a g y ­

h atalom  i>-nalt lenni bizony nem lehet, sem E urópa tanácsaiban, sem 
a a harcztéren. —  A z  Ítélet oda m egyen ki, h o gy  a kinek háznépe saját 
»magával villongásban él, az barátnak bizonytalan, ellenségnek nem 

i) félelmetes.
11 Ám de a viszálykodások eleny észlelését m ondottam , nem eltakar- 

ugatását. E z semmit sem ér. O lyan, m int m ikor a szolgáló ham ut szór 
* este a parázsra. R e g g e l izzónak találja. V a g y  a ki ú g y  vél a k ígyó tó l 
"szabadulni, h o gy  a gyepű  alá kergeti. E lőjön és mar. H iszen 
»okkal móddal i) m indent keresztül lehet kergetni a törvényhozáson. 
»Bécsben és Budapesten is. H anem  ez csak «hamui>, csak <1 gyepűn. 
»A parázst nem oltja ki, a k íg yó t nem öli m eg. A  nép érzelm én mit 
11 sem változtat. V á lsá g o k  idején nem az a fődolog, h o gy  a parla- 
nmentek valam it határozzanak, hanem az, h o gy  o lyat határozzanak, a 

11 miben a népek innen is, túl is a L ajtán m egn yugvást találhatnak, 

nmert érdekeiknek m egfelel.
i>A viszályt csak a viszály  forrásának kiszárításával lehet 

"elhárítani.
"H át lássuk «quo fon té derivata clades in  pátriám populum que 

11• fluxit.\i Lássuk a forrást.

i r
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»D eÁk  Ferencz halála alkalm ából Írott levelem ben azt mon- 
»dottam : ne kérdezzük ravatala felett, h o gy  szabad volt-e azt, a mit 
i)feladott, azért, a mit nyerni vélt, feláldozni? hanem nézzük csak a z t : 
i)vájjon elérte-e azt a czélt, a m elyet m agának kitűzött, a m elyért oly 
»sokat áldozott? elérte-e azt, h ogy v iszá ly  ne legyen A usztria  s M a­

ii gyarország  közt ?
i) B old og  isten ! hiszen már csak a bankkérdés is (nagyon fontos 

■i) kérdés mind hazánkra mind A usztriára, az bizonyos, de végre is, 
ii bankkérdés) o ly  indulat-vihart költött fel a két «örökre kiengesztelt 
i)szövetséges jó  baráti) közt, h o gy  m érgesebb akár a török s orosz közt 

iisem lehet. R ablókn ak, fosztogatóknak nevezik egym ást; vérszopó 
opióczáknak, k ik  egym ás vérén táplálkoznak.

i)Pedig (hogy jo gró l, m elynek m egsértése m agát előbb-utóbb 
i)mindig m egbünteti, s h o gy  m agasb állam -életi érdekekről ne is szól- 
»jak) ez m indig, de m indig ig y  lesz, valahányszor e g y -e g y  zseb-kérdés 
iifordul elő ; m indig ig y  lesz, mert czáfolhatlan igazságot irt le európai 
iihirü állam gazdán k Horn Ede, midőn ezeket irta : «A usztria  és M a­
ii gyarország két külön gazdasági egészet kéf>ez külön érdekekkel, külön ví­
ziszonyokkal, külön irányiatokkal. »

»Ez tagadhatatlan tény, m elyet dissim ulálni h iábavaló törekvés, 
i> mert minden közgazdászati kérdésnél utat tör m agának az életbe.

i>S mert tény, hát ugyan m iként lehetett arról ábrándozni, hogy 
i) A usztria  s M agyarország  közt v iszá ly  nem lesz, ha e különböző 
i> érdekű, különböző viszonyú, különböző irá n ylatu k ét külön gazdasági 
i)egész, ugyanazon e g y  kereskedelm i politika, ugyanazon eg y  jegy- 
i)bank-társaság monopóliuma, ugyanazon e g y  közgazdászati rendszer 
i) keretébe erőszakoltatik ?

»Miként lehetett be nem látni, h o gy  két ily  külön gazdasági 

i)egész e g y  vám területbe össze nem füzettethetik a nélkü l, hogy 
Hegyiknek v a g y  m ásiknak, sőt mind a kettőnek érdekei érzékenyen 
»ne sértessenek ? H isz ez gondolatnak is merő őrültség, mint Mudrony 
iiképviselő helyesen m egjegyezte Szegeden. S  azt m ondám : «mind 

iia kettőnek#, mert annak a bizonyos kecske is jóllakjék, káposzta is 
»épen m aradjon m esterkélésnek, m it kölcsönös temperamentumnak 

i)neveznek, soha, de soha sem lehet más eredm énye, mint az, hogy 
innind a két félnek fájdalm at okoz, s egyiket sem nyugtatja meg. 
i) A usztrián ak drága a m agyar kenyér, M agyarországnak drága az osz- 

iitrák ip arczikk; s mind a kettőnek financiális nyom orúság, és pangó 
»kéreskedés —  aztán legyen  «békén közöttük! —  U ram  bocsáss !

i)Miként lehetett be nem látni, h ogy a két külön gazdasági egész

: - %
.
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»ugyanazon eg y  közvetett adózási sajtóba nem préselhető a nélkül, 

»hogy mind a kettő ne szenvedjen ?
»M iként lehetett arról álm odni, h o gy  a külön két gazdasági 

i)egész hitelszükségletei ugyanazon eg y  bank utján elláthatók ? m ikor 
a már m agában az egy-ban k eszm éjében kikerülhetlenül benne fekszik 
»az a fatális kényszerűség, h o gy  a mit az eg y ik  fél kap, az a m ásik 

afél szükségleteinek fedezésétől vonatik el.
a E zek mind merő lehetetlenségek, s m ennyit lehetne m ég mon- 

»danom, a mi mind onnan szárm azik, h o gy  e szerencsétlen rendszer 

amiatt egyik  fél sincs azon helyzetben, h ogy  közgazdászati háztar­
tá s á t, íináriciáit, adózási rendszerét, kereskedelm i politikáját saját 

»érdekeinek kívánalm ai szerint rendezhesse be.
i) A ztán  ne legyen kölcsönös gyűlöletesség, ne legyen  örökös 

»viszály A usztria  és M agyaro rszág  k ö z t ! H iszen egyéb  sem lehet, 
amint viszály. H a a közösügyes terheket kell m egosztani, M agyar- 
aország azt m ondja: én nem bírom a reám mért terhet,. A usztria  m eg 
a azt m ondja: Nem oda B ud a! paritásunk van a delegációkban, hát 

aviseld a paritást a terhekben is. E s m illiók torkával k iá lt ja : «Keine 
aM ehrbelastunga. É s mind a kettő védi indulatosan a m aga állás- 

apontját. D e hát el lesz a v iszá ly  hárítva, ha a korm ányzati «bölcse- 
a ség a akár egyikn ek akár m ásiknak ad igazat, v a g y  h a g y va  a dolgot 
a a mint van, mind a kettőt felboszantja r H a közös vám tarifáról van 
aszó, az osztrák ipar term észetesen m agas véd vám ok által k íván kül- 
aföldi verseny ellen fedezve lenni a m agyar piaczon ; a m agyar m eg 
a azt mondja, hát m ég sem eléggé  élődtél rajtam  te fosztogató! m ég 
asem eléggé szívtad vérem et te n a d á ly ! és éljen a kiengesztelő 
81867-ki bölcseség! H a  bankról van szó, a rendszer fatális logicája 
a oda tereli a korm ányokat, h o gy  e g y  bankból akarják ellátni a két 
akülöngazdasági egész hitelszükségletet. T ehát repartiálni kell kettő 
aközött, a mit az egy-ban k nyújthat. É s mi a kikerülhetetlen követ- 
akezés ? az, h ogy  mind a két fél sokalja  azt, a m it a m ásik kap, és 
akeveseli, a mit m aga kap, és nehezteli a befolyást, m elyet a m ásik
a igényel. É s ez ig y  m egyen, és ig y  fog  menni, mert m áskép nem

/
ais mehet, m indig és mindenben. —  E s a szerencsétlen rendszer eg y  
akiapadhatatlan forrása az örökös viszálynak.

aMegmondjam-e, h o gy  hova fog ez vezetni, ha a hatalom  nem 
a okul a tapasztaláson, s nem tér vissza az okszerű történelm i alapra, 
»a m ig nem késő ? Én nem negélyzem  a jóst, s nem is akarom 
a senki loyalitását g ya n ú sítan i; hanem  m egtanultam  felism erni az örök 
a törvényhozó ujját a történelem ben: a k i m eghozta a tö rv é n y t: «ilyen
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»okra, ilyen okozat# s ezzel logicai összefüggést hozott be az esemé- 

»nyek lánczolatába. —  A  dolog végső  vége az lesz, h o gy  az osztrák 
»elm egyen ném etnek, a sláv elm egyen orosznak, —  M agyarország 
i>pedig, miután koldus iszákot hordott, elm egyen az enyészetbe.

»H ja! ha azok az üres n agyszavak  nem volnának, m elyeknek 
»kongása m iatt nem h allják  a csephullást, a m ely sziklát váj. —  «Biro- 
»dalmi eg ység  !»—  Pls ugyan  mi tén y ileg  ez a npengő czimbalom ?» — 

»K ife lé  im p oten tia ; mert bent «Dom us in  se ipsam dii)isai>, a miről 
»meg vagyon  irva, h o gy  «desolabitur.»

dA  67-ki rendszer a viszálykodás forrása A usztria  és M agyaror- 
»szág k ö z t : v iszá lyt csak a v iszá ly  forrásának bedugásával lehet 

»elhárítani.
»Es mert most a v isz á ly  különösen a bankkérdés körül forog, 

»legyen  nekem  szabad elmondanom, h o gy  hol van e v iszá ly  fészke s 
»mi az egyedüli lehetséges mód azt m egszüntetni.

»A korm ánynak bám ulatosan sikerült eg y  olyan tervet gondolni 
i)ki, a m ely senkinek sem tetszik sem a Jordánon innen, sem a Jor- 
i) dánon túl. M agyarországon  e g y  h an g sem em elkedett, m ely azt jónak 

v a l lo t t a  volna. M ég védelm ezői is bevallják, h ogy  az irtózatos áldo- 
»zatokba kerül. M ég  a budapesti kereskedelm i kam ara (még az is !j 
iicsak nagyon  savanyu képpel resignálta  reá m agát, h o gy  elfogadja. 
»A usztriában pedig  senkinek sem kell, senkinek. M ég m agának a tör­
v é n ye síte n d ő  m onopóliumm al m egkínált osztrák banknak sem.

»H ogy ennek m iért nem k e ll ? ahoz semmi közöm. Nem vagyok 
»részvényese. Nekem  a bankkérdés nem «dividenda»-kérdés. S  gon­
d o lo m , a nem zetnél sem ez a tekintet lehet mérvadó.

nDe m iért nem kell sem osztráknak sem m agyarnak?
i)Azért, mert a két m inisztérium  azt vette fel alapul, h ogy  lakjék 

»jól tizenkét em ber e g y  o ly  tál paprikásból, a m ely hat embernek is 

»csak szűkén elég.
»Az osztrák nem zeti bank, v a g y  hozzá hasonló bárm ely társulat

i) nem. képes az osztrák-magyar dllamcomplexum hitelszükségleteinek meg- 

i)fe le ln i.
#90 m illió alaptőke (legnagyobb részben depriciált ezüstben) 

i)árfolyam szerint kevesebb, m int a m ennyivel a kis Piem ont bankja 
»bir, m elyhez m ég más n ég y  v a g y  öt bankot kellett hozzá adni, hogy 
»a csak 25 m illió lakosú O laszországnak elég  lehessen; 136 millió ércz- 

»fedezet, m ely csak éppen- arra elég, h o gy  a bank azon adósságát 
»(jegyeit), m ely nem hitelezésképen forog a közönség kezén, fedezze, 
iiugy h o gy  az, a mi hitelezéskép forog a közönség kezén (kivéve a
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»devisekre adott 12 milliót), bankszerü fedezettel igen, de érczfedezettel 
"éppen nem bir; kerekszám m al v a g y  300 m illió adósság (bankjegy- 
nforgalom), m elynek arany disagiója 2 6 %  , m ig  a szin túgy kényszer- 
»forgalmu olasz b ankjegyé csak 9— 10 %  és a 300 m illió bankjegyből 
»csak 140— 177 m illió  olyan, a m i a közönség hitelszükségleteinek ellá- 

»fására fó r  (láttatható.
»Hát e g y  ily  jegy b an k  láthassa el e g y  o ly  állam com plexum  

>>hitel-szükségleteit, m elynek 36 m illió lakosa van, k ik  több m int 
11360 m illió adót fizetnek, m elynek adósságai m illiárdokra mennek,
»külkereskedelm i forgalm a 800 m illió körül jár, a m onarchia két fele 
"közti forgalm a m ajd ism ét annyi, s m elynek m ezőgazdasági, ipar és 
'(belkereskedelmi hitelszükségletei kiszám ithatlanok ?

»Egy ily  jegyb an kk al érhesse be e g y  ily  állam com plexum  r kep- 
"telenség azt csak gondolni is. H at em berre való étel tizenkét 

"embernek.
,,S mert a 12 em ber «par force» erre a szűk elem osinára szándé- 

"koltatik szőri itatni, hát lehet-e csodálni, h o gy  az osztrákok e ko p la l­
ható vendégségnél m aguknak minél tágabb  rendelkezési szabadságot 
"követelnek? Term észetes ez. H isz az övék, nem m agyar bank az, 
"hanem «Oesterreichische N ationalbank." Igen, de ha ez az ő termé- 
"szetes követelésük elfogadtatik, M agyarország  koplalni fog. H át a 
"józan ész nevében kérd em , m iként lehet e g y  ily  absurd alaphoz 
"ragaszkodni, m elyen mind a két fél érdekeinek kielégítése m athem a- 

"tikai lehetetlenség?
»A korm ány ragaszkodik. A z t  m ondja, ebből a szűk elem osiná- 

"ból te osztrák kapsz hét kanállal, te m agyar három  kanállal.
"Erre a m agyar azt m ondja: ez a három kanál az én hiteléh- 

"gyomromban m eg sem kottyan. A z  osztrák m eg azt feleli, ha te ebből 
»a szűk közös tálból az én szám elől csak három kanálla l is elveszel, 

»én éhen maradok.
"Mind a kettőnek igaza  van. A  m agyarnak is kevés a 30% , az 

"osztráknak is kevés a 70%.
»A m agyarnak is kevés a 30%. M e r t: h o gy  az, a m it M agyar- 

»ország ekkorig k a p o tt, h itelszükségleteinek csak a legtávolabbról 
»sem felel m eg, azt e lég  tisztán bebizonyitja  az átalános panasz, a 
"vidék átalános ellá ta tlan sága , a p énzszükség, a hallatlan  mérvű 
'kamatláb, a rettenetes uzsora, az ipar szánalm as nyom orúsága, a 
"kereskedés p a n g ása , az átalános nyomor. K é rd é s: m ennyivel
"javitna a helyzeten a 30%  r A  «Hon» állam gazdászati rovatának 
"vezetője (ki p ed ig  gondolom  képviselő is) kiszám itotta, h o gy  29— 30
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((millióval —  ez bizony távolról sem volna e lé g , de m égis valam i 
»volna, ha igaz volna. D e nem ig a z! lm  e szám ítása szóról szóra: 

0290 m illió b an kjegy  van kibocsátva (akkor annyi volt), ebből levonva 
»a 80 m illió állam adósságot, m arad 210 m illió a bank birtokában. A  
»30-as arány szerint jutna M agyarországra 63 m illió, kapott csak 34 
»milliót. H elyzetjavulás 29 m illió. Igen, de ez az arithm etica abban 
»a kis (?) hibában szenved, h o gy  a bank adósságát a bank birtokának 
»veszi. A  210 m illió a bank adóssága, azzal ő tartozik a közönségnek; 
»a közönség viszont neki nem 210 m illióval, hanem csak annyival 
»tartozik, a m ennyi hitelezésképen lett kibocsátva, s m int ilyen vissza- 
»kerül a bank birtokába. C sak ez a bank birtoka. P e d ig  az m illiókra 
»és m illiókra m egyen, a mi nem -hitelezésképen (jegykészitésre, épit- 
nkezésre, házbérekre, üzleti költségekre, dividendákra stb.) ment ki a 
»bank kezeiből, tehát a bank birtokában nincs. Ilyen  nem -hitelezéskép 

i>kibocsátott b an kjegy  például a szeptemberi kim utatás szerint 64J/2 mil- 
»lió volt forgalom ban, m ig a hitelezhető s valóban hitelezett összeg 
»csak 1 45i/2 m illiót tett. E z szolgál a repartitió bázisául, nem a 210 
i)millió. S  ebből egész praecisióval szám ítva, a 30%  arány szerint 
i) M agyarországra jutott vo ln a : 43.694,214 frt 30 kr. K a p o tt 37.443,409 
»forintot, tehát a 30% arány szerint az egész helyzet-javulás tenne 
>>6.250,805 frt 30 krt. M agának B udapestnek is csak  nyom orult hely- 
»zetjavulás. A  «Hon» állam gazdásza 23 m illiót tévedett. T an u lság: 
»hogy M agyarországn ak igaza  van, h ogy  a 30% -kot kevesek.

»De A usztrián ak is igaza van, h o gy  a 70% -ot k e v e s li; mert ámbár 
»ekkorig M agyarország  nem kapott 30% -kot, m égis az egész osztrák 
»császárságnak Bécset kivéve, a szeptem beri kim utatás szerint csak 43 
»millió, az októberi (rendkivülileg m agas) kim utatás szerint 51 millió 
»jutott (csak 11 m illióval több mint a kevesebb népességű M agyaror- 
»szágnak); első esetben 21, a másodikban 32 m illióval kevesebb mint 
»magának Bécsnek. M ár ki merné azt állítani, h o gy  az osztrák császár- 
» ságB écsen  kívüli összes m unkás tevékeny népessége, fejlett iparával, 
»s terjedt kereskedésével ily  nyom orult h itel-ellátással beérhesse; 
»vagy pláne, h o gy  annak m ég reductiójában is m egnyugodhassék.

»Hiában, a szám ok kérlelhetlenek. B écset igenis m indig el fogja 
»látni ez a bank. E z a situatióban fekszik. O tt van részvényeseinek 
»nagy többsége, pvely T isza  K álm án  ur terve szerint a budapesti 
odirectiót is vá lasztan á; ott székelne a ('központi organum», mely a 
ukamatlábot, a lom bardirozandó értékpapirokat, a reájok adandó köl- 
»csön m érvét, az üzlet kitágitá. t v a g y  m egszorítását, az üzletágok 
»közti arányt, a je g y  tartalék szaporítását v a g y  kevesitését, szóval



17

»mindent a mi norm atív, a mi lényeges, elhatározna. Igen, —  Bécs 
* elláttatnék, de h o gy  az osztrák császárság is, M agyarország is ellát- 
“tathassék, az lehetetlen.

»De a m iniszterek, ugylátszik , nem értek reá tanulm ányozni a 
“kérdés szám tani oldalát. M ég m indig abban törik fejüket, h ogy  ig y  
»vagy am úgy csak lak jék  jól a 12 em ber a 6 em berre sem bő ebéddel.

»H iszen kifőzhetnek valam it, a mit okkal-m óddal a két törvény- 
nhozáson keresztülhajthatnak. D e a hatalom  fontolja m eg, h ogy  ez 
11 nem fogja a kedélyeket m egnyugtatn i sem imitt, sem amott. M ost 

i) pedig ez a legfőbb feladat.
i)Ennek e kérdésnél csak egyetlen  e g y  m ódja van.
i)H agyassák m eg az osztrák nemzeti bank egészen A usztriának. 

uSzüksége van reá. N e kívánjon M agyarország A usztria  hitelszüksé- 

ngeinek ellátásától e g y  fillért is elvonni.
11 És állítson fel M agyarország  m agának önálló jegyban kot, v a g y  

ninkább jegyb an kokat; mert erre nézve g ró f L ó n yayval (Bankügy 
ntökéletesen egyetértek. Javaslata helyes, gyakorlatias és nehézség 
anélkül kivihető, m int általában, amit az osztrák banknak infeudálás 
i) ellen, a m agyar bank-rendszer m ellett, s a felhozni szokott nehézsé- 
»gek m egczáfolására felhoz, ha nem is kim erítő, de alapos és nagyon 

“figyelem re méltó.
“A m ott az osztrák bank, im itt a m agyar bankok két külön téren

i>működve, n em 'hogy ellenségei lehetnének egym ásnak, de sőtkölcsö-
/

»nös tám aszai lesznek. E zt m utatja az élet a v ilágon  m indenütt. Es 
“áldás forrásai lesznek A usztriára  is M agyarországra is. É s szent lesz 

i>a béke közöttük e kérdésben.
“ É rtik  is ezt A usztriában igen  jól. A  jeles Öster. Oekon. határo- 

»zottan kim ondta szeptemberben, h o g y : nagy előny lenne, ha két teljesen 
11független bankot nyerne a monarchia két fe le .

“Sőt m ég az alsó-ausztriai alkotm ányivá párt is kim ondta B écs­
ú jh elyen , h ogy e g y  teljesen elkülönített önálló m agyar bank felálli- 
»tása m ég A usztria érdekei szempontjából is többet ér, m int a m inisz­
t e r i  tervezet; és kim ondták, h o gy  nem bánják, ha az osztrák nemzeti 
»bank hatásköre kizárólag A  usztriára lesz szorítva.

“M agyar korm ány-lapok nehézségeket hoztak fel az önálló 
“m agyar bank ellen, de azokat nem csak gr. L ó n yay  czáfolta m eg, 
i hanem a m ióta a viszály  kitört, ők m agok is m egczáfolták.

“B evallják, h ogy  azok tulajdonkép nem is nehézségek, hanem 
“csak legyőzhető alkatm atlanságok. E s ú gy is van. M inden változás 

“alkalm atlansággal jár. M ég az uj ruha is. D e azért adott isten értel-
2



»met az embernek, h o gy  m egfontolja több-e a haszon a változásban, 
amint kár az a lkalm atlan ságban : s ha a m érleg a hasznot infinite 
a nagyobbnak m utatja, ne dobja ki a hasznot az ablakon, csak azért, 
ahogy a m ulékony alkalm atlanságot kikerülje. Itt ilyen az eset. H a az 
a önálló m agyar jegyb an k, v a g y  bankok töm érdek áldásai közül csak 

»azt az egyet tekintem  is, h o gy  a kam atlábat leszállítaná, s az uzsorát 
a lefegyverezné, lehetetlen a haza elleni véteknek nem tartanom, ha a 
i)viszály m egszüntetésének ezen egyedül lehetséges m ódja foganatba 
»nem vétetik.

»H anem  T isza  K álm án  ur, m ég a bankkérdésnél is, az összetarto- 
»zandóság tekintetét em legeti.

»K ü lö n ö s! az osztrák «alkotmányhü» párt nem talál semmi 
■ oösszetartózandóságot a bankkérdésben, sőt gr. L ó n yay  sem, a ki az 
»(iösszetartózandósági) eg y ik  fatális kovácsa volt, T isza  K álm án 
nur, a ki annak ellenzője volt, s ki «elveit nem adta fe l», ő már talál.

nThiers minap e kérdésre: mi a különbség az 'ellenzéki s kormá- 
i)mányi álláspont közt? ekként fe le lt: a m ig az em ber oppositió, 
i) m agát vágatja  kétfelé é lv é é rt; ha pedig korm ányra jut, elvét vágja 
ii négyfelé. Szom orú ha igaz. D e hát legalább  legyen  valam i ok reá. 
»A bankügyben nincs.

* **
uTisztelt elnök ur! a m ik e t  Írtam, nem pártszem pontból Írtam. 

»En kívül állok a m ostani parlam entáris pártokon. P olgári pályám  
»sok m indenféle fokain át, n a g y  alkalm am  volt tapasztalásokat sze­
li rezni. E zeknek világán ál szám ot vetettem  a tényekkel, s a viszonyok 
•(logikájával. Szám vetésem ben nem indulatoskodás, hanem a köteles- 
iiség-érzet lelkiism eretes szigora vezetett, s az eredm ény azon változ- 
»hatlan m eggyőződés, h o gy  m iután a balsors szám üzötté tett, nekem 
»nem szabad m egtagadnom  nemzetem viszontagságos életének egyik 
•deglogicusabb, legm agasztosabb momentumát, nekem 7ievi szabad újra 
»felvennem  az alattvalói viszonyt o ly  uralkodó irányában, a ki egy- 
iiszersmind osztrák császár is. Isten a bizonyságom , én hazám jogos 
i) vitális érdekeinek keretében, minden em berileg tehetőt m egkisérlet- 
ntern, h o gy  e viszony m egszakadása kikerültessék. D e megszakadt. 
»Es szem élyem re nézve m egszakadva m arad, ha m indjárt, a mi 
iikimondhatlanul fájna, egész nemzetem neheztelésével találkoznám  is. 

«Nec civium  ardor mente quatit solida.'n
ii H a engem  pártos indulat vezetne, nem em elnék fel intő szóza- 

iitót a m ellett, h o gy  a hatalom  térjen le a tévesen választott ösvényről, 

i>mely hazám at is A u sztriát is szenvedésekbe bonyolítja, érdekeiket



»összekoczczanásokba hozza, s a kölcsönös jó egyetértést lehetetlenné 
i)teszi, m ely p edig  a trón biztonságának, hatalm ának feltétele. Pártos 
••szempontból inkább azt kellene óhajtanom , h o gy  csak m aradjon a 
>• hatalom a rósz ösvényen, hisz az az én programm om  m alm ára haj­
ítaná a vizet, ha a nemzet életszivóssága a kiaszásnak talán ellenáll; 

»mig a jobb útra térés a vizet elvezetné, mert a m agyarnak nincs ter- 
»mészetében, h o gy  a tűrhető jót, eg y  lehető jobb rem énye fejében 

Dkoczkáztassa.

»Hanem  hazám szenved, s ez fáj lelkem nek. H anem  kiapadhat- 
nlan viszályforrást látok a felvett rendszerben hazám  és A usztria  

»között, s e viszályt én minden körülm ények közt sajnálatosnak tarta- 
onám, mert bár minő politikai változást rejtsen is méhében a jövendő 
Dakár A usztria akár hazánkra nézve, én telkem ből óhajtom, h o gy  m in­
it dig szives barátságban, kölcsönös jó  egyetértésben éljünk nyugoti 
»szomszédainkkal, de a m indenha sajnálatos viszályt, most szem ­
űben a válságos külpolitikai helyzettel már, m ég veszélyesnek is 

D tartom.

i) A  két külön gazd asági egésznek érdekei nagyon eltérők, de ez 

»nem zárja ki azt, h ogy  legyen ek oly politikai érdekek, m elyek 
dMagyarország és A usztria  közt solidárisok. I ly  érdektalálkozás m ég 
Degészen idegen állam ok közt is, m elyek egym áshoz semmi kapocs- 
»csal nem kötvék, gyakran  előfordul. M ég inkább ott, hol a fejedelem  

Hegysége kapcsot képez.

ii Ily  solidáris érdek hazánk s A usztria  közt az, h o gy  az orosz 
nhatalmi túlsúlyt nem kell hazánknak, nem kell A usztrián ak fejére 

iinőni engedni.

»Ez most az imminens veszély. E nnek elhárítása most a lé g ­

ii főbb feladat.

»Es e feladat élénk viszályban  ta lá lja  M agyarországot s A u sz­
tr iá t . E zt m eg kell szüntetni. D e ne gondoljuk, h o gy  m eg lehet 
iiszüntetni azáltal, ha hazafiságra s nem tudom én m ire h ivatkozva 
dazt k ia b á lju k : engedjen m indenik fél, h allgassanak el az érdekek. 
űAzok nem fognak elhallgatni. E nnek ellentm ond a term észet és a 
a lélektan. Es az elhallgatás nem m egn yugvás. P e d ig  m egn yu gvást 

'•kellene előidézni.

i>£ szempont vezérlett jelen  válaszom  m egírásánál, m elynek ter- 
njedelmét mentse ki az, h o gy  m egválasztatásom  ünnepélyes alkalm á- 
»ból sokféle tárgyról véltem  tanácsosnak szólani.

f
i>Es most nincs egyéb hátra,m inthogy m egújítva hálás köszöneté-
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»met az irántam  tanúsított jóindulatú kegyért s bizalom ért, tisztelettel 
i)kijelentsem —  a mint ezennel ki is jelentem , h o gy  képviselővé 

»választatásom at el nem fogadom .
((Tisztelt elnök urnák

alázatos szolgája

K o ssu t h  L a j o s . »

Ezen levéllel egyid ejű leg  e g y  táviratot is küldött a czeglé- 
dieknek, m elyben kéri őket, h ogy a küldöttség eszméjéről mondjanak 
le. A  távirat, m ely a levél előtt érkezett, a következőleg  s z ó l:

((K ív ü l. Távirat. N yújtó P á l Czegléd, Hongrie, feladatott 18 7 7 .jan uár 7. 
d. u. 4 óra 50 p ., érkezett 6 óra 50 p.

B e lü l : Journ aiix rapportent intention envoyer députation
pour me presenter maridat de député; j c  prie instannem ent ne point le 

fa iré, ma, reponse irrevocablc déja expédiéc aujourd’hu i. K ossuth.•»

A  távirat m agyarra fordítva :

A  hírlapok je lz ik  a szándékot nekem a m andátumot küldöttség 
által k ézb esittetn i; igen kérem, ne tegyék  ezt, m egm ásithatlan vála­
szomat ma m ár elküldöttem .

A  választási elnökhöz küldött lemondási levél előbbeni időkben 

elegendőnek tekintetett volna arra, h o gy  a kerületben uj választás 
rendeltessék el. K o s s u t h  azonban időközben értesittetvén Simonyi 
Ernő által az 1876. x x x i x .  törvényről, m ely a képviselő mandátum 
benyújtásáról és netaláni lem ondásról intézkedik, ezen törvény rende­
letéhez képest K o ssu t h  a képviselőház elnökéhez a következő levelet 

intézte :
((Tisztelt elnök ur! A  czeglédi választókerület által én lévén kép­

v is e lő v é  m egválasztva: ezennel van szerencsém  az 1874: x x i i i . 
»törvényezikk pótlásául hozott törvény 1. §-ának rendeletéhez képest 
»a m egbízólevelet tisztelt elnök urnák beküldeni.

»>Egyszersmind az idézett törvény 3. §-ához alkalmazkodva, 

((ezennel kijelentem , h o gy  a képviselőséget el nem fogadom.
i)Kérem tisztelt elnök urat, m éltóztassék e kijelentésem  folytán 

1)a czeglédi kerület képviseletének uj választás utján betöltése felől 

((intézkedni.
oM ély tiszteletem  kijelentésével m aradok tisztelt elnök urnák 

((alázatos szolgája K o ssu t h  L a j o s , s . k. Collegno (al Baraccone 
((O laszországján . 15. 1877. G hyczy  K álm án  urnák, a m agyarországi 

((képviselőház elnökének#.
Sim onyi ezen levél következtében fölszólította a czeglédi választási
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elnököt, h o gy  m ár most ezen kettős lemondás után, a m egbízólevél­
nek Baracconéban történendő átnyujtása többé semmi értelemmel 
nem bírna, adná át neki a m egbízólevelet, h ogy ezt a lemondó levéllel 
együtt a képviselőház elnökének benyújtván, a lemondás szabálysze- 
rüleg m egtöi'ténhessék. Sim onyi a m egbízólevelet jan. 20-án reggel 

Czegléd városa főjegyzőjétől Szalay Sándor úrtól átvevén, azt azonnal 
a képviselőház elnökénék benyújtotta, ki ezen lemondást, az az nap 
tartott rövid ülésben be is jelentette és K o ssu t h  levelét fölolvastatta, 
a mi tudomásul vétetvén, az elnök fölhatalm aztatott C zegléd városá­

nak központi választm ányát uj képviselőválasztásra fölhívni.
KOSSUTH lem ondását illető leg  m egjegyezzük, h o gy  az ő m egvá­

lasztatása az 1876. XXXIX. törvényczikk kihirdetése előtt történvén 
a választás decz. 27-én volt, a törvény pedig decz. 30-án hirdettetett 

ki), a választási elnökhöz intézett lem ondása pedig 1877. január 5-én 
kelt és jan. 11-én Czegléden kézbesittetett, tehát m ég a törvénynek 
hatályba lépte előtt, m ely a kihirdetés után csak 15 nap m úlva, azaz 
január 15-én lépett életbe, m ár a czeglédi választási elnökhöz irt levél 
által is jogérvényesnek volt tekinthető. A zonban K o ssu t h  időközben 
az uj törvény intézkedéséről értesülvén, nem akarta m agát azzal m ég 
csak látszólag is ellentétbe tenni és alkalm azkodva annak rendelkezé­
séhez: lemondását a képviselőház elnökéhez a fentidézett levélben 
bejelenté. A  mint ezt a képviselőház elnöke a jan. 20-ki ülésben, a 

lemondást bejelentvén, constatálta is.

A  C Z E G L É D I E K  M E G M A R A D N A K  S Z Á N D É K U K

M E L L E T T .

A z előadottak szerint a czeglédi kü ldöttség eredetileg kitűzött 
czélja a képviselői m egbízólevél átnyujtása m egszűnt ugyan, de ez 
tulajdonképen csakis ürügynek volt tekinthető, a kü ldöttség valódi 
czélja KOSSUTH-Ot látni, őt üdvözölni, neki a czeglédiek s a m agyar 
nép háláját és határtalan tiszteletét kifejezni a lemondás után is 
fennmaradt.

A  czeglédiek tehát tovább is ragaszkodtak a kü ldöttség  m enesz­
téséhez. Es ámbár időközben január 11-én, táviratilag  fölszólitá 
Simonyi Ernőt, h ogy  a czeglédieket a küldöttségi eszme kivitelének 
elhagyására bírja. Sim onyi közölte a táviratot a czeglédiek küldött­
jeivel, kik a vasúti társulattal az intézkedések m egtétele végett B u d a­
pestre jöttek.
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A  távirat ig y  szól :
«Faites abandonner idée extremement malavisée envot députation 

»quelconque q u i ne pourrait avoir que suites facheuses sous tous les 
•orapports. Repondez. K ossuth . »

E zek határozottan azt nyilvánítok, h o gy  a czeglédi nép annyira 
át van hatva a kü ldöttség  m enesztésének eszméjétől, h o gy  azt arról 
m ár most lebeszélni egyáltalában  nem lehet és a polgárm ester m eg is 
bízatott, h ogy a rendező b izottság nevében a küldöttség elm enetelének 
határnapját, jan. 20-át, m int változhatlant, a hírlapokban közzétegye, 
a mint az ((Egyetértési) és «Közvélem ény)) január 12-ki számaiban 
m eg is történt.

Sim onyi Ernő K o ssu t h  táviratára levélben válaszolt, előadván 
neki az okokat, h ogy  a kü ldöttség elm enetele többé m eg nem aka 
dályozható.

K o ssu t h  ezen levél vétele után azonnal irt és újra sürgősen fel­
h ívta Sim onyi Ernőt, h ogyh a m ég lehetséges, beszélje le a czeglédi 
küldöttséget szándékának kiviteléről. E  levél január 18-án érkezett és 
ennek nyom án Sim onyi táviratilag  fölkérte a czeglédieket, h ogy közü­
lök legalább ketten jöjjenek Budapestre, m inek következtében M olnár 
Sam u és Felicides Sándor urak m ég aznap este följöttek a fővárosba; 

de a küldöttség visszam arasztásának eszközlését már nem tartották 
lehetőnek, m inthogy minden készen volt, az elindulásnak jan. 20-án 
reggel kedvén történni. 20-án reggel 7V2 órakor a küldöttség tagjai 
családtagjaik  által a vasúthoz kisértetvén, érzékeny bucsuzás és sze- 
rencsekivánatok közt útra keltek.

A Z  E L I N D U L Á S .

A z  elindulás reggelén  először 5 órakor 5 ágyuszó adott jelt, 
5 V2 órakor ugyanannyi, 6-kor ismét 5 ágyudörgés. M ár az első je l­
adáskor ú g y  a küldöttségi tagok, mint a város lakossága lelkes dalok 
közt vonult a városháza udvarára. Több ezerre rugó kiséret mellett 
6V4 órakor g y a lo g  indult a küldöttség a pályaudvar felé, m ely tömeg 
—  m int a m egindult hógom oly —  útközben egyre nőtt. K in t hosszabb 
idő vett igén ybe a m enetjegyek váltása  s a podgyászok átvétele, úgy, 
h o gy  többen csakis az indulás előtt 7V4 órakor lettek rendben. 
A  körösiek s abonyiak m ár szintén m egérkeztek s' a czeglédiekhez 
csatlakoztak. A  kiséret közt a dalárda és zenebanda foglaltak helyet. 
A  dalárda a <(Kossuth-indulót» és a «M arséillaisetn adta e lő , a zene­
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kar több honfidalt, indulót s «K ossuth  Lajos az izente» stb. hangoztatta. 
V égre az indulás előtt B. M olnár Sam u rövid szavakban a kisérettől 
elbúcsúzott, mire a vonatindulása közben többször ism ételve erőtel-

zátok# szavak között vá ltak  el, majd e g y  kilom éterig  a lig  b irva 
kibontakozni az üdvözlések és viszontköszüntésekből.

Ú tközben Czegléd határában a «K ám án yb an » az ott lakók 
iskola tanítója, a tanítványok és bérlő által lengő zászlók által üdvö- 
zöltettek.

A lberti-Irsán  többen jelentek m eg a pályaudvarban s K a jtá r  ur 

silvorium m al vendégelte m eg a küldöttséget.
P ilisen szintén többen voltak künn a pályaudvarnál, Monoron 

nemkülönben. Ü llőn  néhányan. K őb án yán  a kiszállt küldöttséget 

többen barátságosan üdvözölték.

A Z  E G Y E T E M I  I F J Ú S Á G  F O G A D T A T Á S I

A  budapesti egyetem i ifjúság m egtudván a czeglédi küldöttség 

elmenetelét és elindulási idejét, annak rokonszenves fogadtatását elha­
tározta és e czélból 33-as bizottságot alakított. E  b izottság az e g y e ­
temi ifjúságot és a fővárosi közönséget a fogadásban való részvételre 

a következő falragaszokban hívta f ö l :
«Éljen K o ssu t h  L a jo s  ! T estvér-egyetem i és fővárosi p o lgáro k! 

»Budapesti m agyar if jú s á g ! M indenki előtt ism eretes am a hazafias 
((mozgalom, m elyben Czegléd városa nemes polgárai fáradoznak. 
»Czegléd városa, folülem elkedve minden pártárnyalaton, K o s s u t h -oí 
((egyhangúlag m egválasztá országgyűlési képviselőjévé s bár a n agy  
((hazafi utolsó levelében s m agántáviratban is, m egköszönve a bizalom  
oemez ecclatáns nyilatkozatát, tudatta a derék választókkal, h ogy 
11 a jelen viszonyok közt a m andátum ot el nem fogadhatja, mind 
nazonáltal Czegléd városa nemes polgárai elhatározták, h o gy  e g y  száz 
11 tagból álló küldöttséget m enesztenek a n agy  hazafihoz, m ely a k ép ­
v ise lő i m andátumot szem élyesen fogja átnyújtani s szem élyesen 
eszólitandja fel őt a hazatérésre, h ogy  actiót vállaljon  a haza m eg- 
0mentésének n agy  müvében. K é r d jü k : nem nagyszerü-e az eszme ? 
• nem elismerésre m éltó-e a nemes intentió ? s nem érdem li-e m eg e 
11 történelmi és politikai fontosságú m issióban —  a fővároson folyó hó 
»2o-án —  átutazandó százas küldöttség a budapesti m agyar ifjúság és

jesen hangzott fel «Éljen K o s s u t h !# s «isten velünk# s «isten hoz-

K É S Z Ü L E T E I .
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"p olgárság üdvözletét és tisztelgését? D e ig e n !!  S  épen e czélból 
»A czeglédi küldöttség fogadására alakult 33-as bizottsági! elhatá­
r o z ta , h ogy  a f. hó 20-án reggel ide érkező küldöttséget testületileg 
"fogadja s tiszteletére diszebédet rendez s este a Kossuth-induló 
"zenéje m ellett kikiséri a pályaudvarba, hol a budapesti m agyar 
"ifjúság üzenetét K ossuTH -hoz átadja a küldöttségnek. Testvéregye- 
»temi és fővárosi polgárok ! Budapesti m agyar ifjúság! V e g ye te k  részt 
»a diszebéden, h ogy ragyogjon  a budapesti m agyar ifjúság vendég- 
»szeretete! Jöjjetek el kikisérni a n agy  útra vendégeinket, átadni 
"üzenetünket és «sok szerencsét" kivánni a m issió végered m én yéb en !! 

"Jöjjetek sokan, ezeren m eg ezeren, h o gy  érzelm eink nyilvánítása 
"külsőleg is imposans legyen ! ! K i  tudja . . . r minő örömhirt, minő 
"m eglepő üzenetet hozhat a küldöttség nekünk! K i tudja . . . ?  m ily 
"lelkesültséggel dalolhatjuk nem sokára: "Lajos bácsi azt izente . . .», 
"m elynek folytatása más hangon s ezután lesz m e g ir v a !! Budapesten, 
"1877. január 17. A  czeglédi küldöttség fogadására alakult 33-as 
b izottság nevében. Orbók Mór, elnök, Bogya K álm án , je g y z ő .»

A  «Hungaria» szállodában társasebédet rendeltek m eg 300 

terítékre.
A  33-as b izottság tag ja i jelvén yü l K ossuTH -nak m iniatűr fény­

képezett arczképét tűzték fel nemzeti szinü szalaggal körülfoglalva és 

azt a fogadtatás ideje alatt viselték.
A zonban váratlanul és mindenki m eglepetésére az eddig, mint a 

harasztban lappangó kigyó , a m agát egész csendességben viselő rend­
őrség az ifjúság falragaszait letépte, azokban valam ely pokoli merény­
letet, borzasztó összeesküvést v a g y  legalább  is felségsértés bűnét 
gyanitván. P ed ig  mindezen irtózatos m erényletektől ment és ártat­

lan volt.
A  rendőrségnek ily  váratlan módoni közbelépte fölébreszté a 

sejtelm et, h o gy  a korm ány, m ely eddig szintén h allgatott, a czeglédi 
kü ldöttség m enetelét zokon veszi és a m iatt nagyobb m érvben nehez­
tel, mint ez, a fölm erült körülm ényekből ítélve, gyanittathatott volna.

H o gy  a T isza-korm ánynak a czeglédi kü ldöttség ténye és annak 
czélja roszul esett, azt nem cso d á lju k ; de h ogy rendőri intézkedésekre 
lett volna szükség, m inthogy senkinek sem jutott eszébe a rendet és 
közcsendet m egzavarni és m egháboritani, ezt semm iképen el nem 

ismerhetjük.
H o gy  a korm ány a czeglédi kü ldöttség eszm éje m iatt neheztelt, 

ezen nincs mi csodálni v a ló ; mert hisz mi jelentősége volt a czeglédi 

küldöttségnek ?



A  czeglédiek úgy, m int egész M agyarország, látják  és érzik az 
ország veszélyes helyzetét, látják  napról-napra az ország hanyatlását 
és a több oldalú veszélyek összetornvosulása által a válságos perez 
közeledését. I ly  körülm ények közt a honpolgároknak először is ösz- 
tönszerüleg az ország korm ányára kellene függeszteni szem eiket és 
ettől várni a hon m egm entésének eszközeit. Ám de, sem a czeglédiek, 
sem M agyarország népe általában a Tisza-korm ányban nem ism erik 
fel azon férfiakat, k ik  abbeli rem ényöknek m egfelelni képesek lenné­
nek. Mi volt term észetesebb, m inthogy azon férfiúra fordították 

tekintetüket, kinek a m últban világított fénye m ég élénk em lékezeté­
ben van a nem zetnek és a ki iránt a nem zet örök hálára van leköte­
lezve és a ki a távolban élve, a lefolyt tiz év alatt időről-időre szám ­

űzetése sivatagjából több levelet küldött a hazába, m elyekben a nem ­
zetet figyelm eztette az örvényre, m ely felé halad, előre m egjósolván a 
bekövetkezett veszélyeket és kijelölve az u ta t, m elyen biztosan 

haladni lehessen.
E  férfiút, K o ssu t h  L A jo s-t, a jóltevő gondviselés, a m agyar 

nemzet geniusa O laszország távol eső vidékén, Baraccone m agán yá­
ban nem csak életben, hanem jó erőben, egészségben és fényes tehet­

ségének teljes birtokában fentartá és m egőrizé.
A  czeglédi kü ldöttség m enetele tehát azt jelentette, h ogy a 

czeglédiek és velük az összes m agyar nép nem bízik a korm ányban 
és nem várja  tőle, h o gy  az ország hajóját a tornyosuló fe llegek  által 
jósolt vész közepette biztos révparthoz vezérelhesse és keres más 
embert, kit arra képesnek hisznek, kinek korm ányára bizalom m al 
tekinthet és ezt K o ssu t h  L A j0 S-ban ta lá lja  föl, ki a jelen korm ány­
nyal sok tekintetben ellentétben álló és minden tekintetben igen 
eltérő korm ányzati politikát v a l l , a m ely politikát a m agyar nép 

helyesel és elfogadtatni kiván.
A  nemzet e kivánatának a czeglédi kü ldöttség adván kifejezést, 

nem csodáljuk, h ogy a T isza-korm ány m indent elkövetett, h o gy  a 
czeglédi küldöttséget elszigetelje és a nemzet bárm ely részének a k ü l­
döttség m issiójával való azonosítását v a g y  rokonszenvének n yilván í­
tását m egakadályozza; mert ha Czegléd csak m aga vélekedik úgy, 
h o g y  M agyarországot jelen válságos helyzetében egyedül K O S S U T H  

képes megmenteni, ez m ég nem volna oly  n a g y  baj, m intha Czegléd 
kezdemén}mzése m ellett az ország sok vidékének népe annak nézeteit 
és missióját tüntetve a m agáévá teszi.

M inthogy a budapesti két egyetepi ifjúsága az ország minden 
részéből a tudom ány és m iveltség székhelyére összeseregelvén, az ő
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hozzájárulásuk nem egyes vidék, hanem az egész ország értelm iségé­

nek ifjúsága által a nemzet tüntetését jelenti.
M indez m egm agyarázhatja  azt, h o gy  a T isza-korm ány nem szi- 

vesen vette a czeglédi kü ldöttség utrakelését és annak a két egyetem i 
ifjúság általi fogadtatását; de ez azért nem igazolja  azon rendőri 
intézkedéseket, m elyek azonfelül, h o gy  a szem élyes szabadságot 
m élyen sértik, nem szolgáltak egyébre, m int arra, h o gy  botrányt 
idézzenek elő ott, a hol különben botránynak m ég csak nyom a sem 
volt. A  rendőrségnek minden alkotm ányos jo g i állam ban az a fel­
adata, h o gy  a zavarokat, a rend és közcsend m egháboritását az 
egyesek  szem élye v a g y  vagyon bizton sága ellen irányzott m erénylete­
ket m egakadályozza s minden em bert óvjon m eg a k á r tó l; de ne aka­
dályozzon senkit o ly  m űveletekben, m elyek a köztörvénybe nem 
ütköznek és senki jo ga it nem sértik, v a g y  szabadságát nem kor­
látozzák.

A  M E G É R K E Z É S ,  B E V O N U L Á S  É S  

F O G A D T A T Á S .

C zegléd város választó polgárainak küldöttsége az előleges m eg­
állapodás szerint jan. 20-án délben érkezett B udapestre az osztrák 
állam vaspálya vonatával. F ogad ására az egyetem i ifjúság 33-as 
bizottságán kívül roppant szám ú néptöm eg gyülekezett az indóházhoz, 
m elynek e g y  része, különösen egyetem i hallgatók, a Szabady-kávé- 
házból kiindulva és útközben a sokaság által folyton nagyobbodva 
érkezett ki.

A  pályaudvar és az az előtti tér el volt lepve. 11 óra után a vonat 
m egérkeztének ideje közeledvén, perczről-perczre nőtt a közönség 
szám a és állásokat foglalva, főként a bejáratok körül, várta a kül­
döttséget.

A zonban a fogadtatás nem oly  simán folyt le, mint azt bárki 
gondolta volna, mert a rendőrség, m ely tegnap oly váratlanul letép- 
deste a kü ldöttség fogadtatására felhívó proklam átiókat, ma még 
jobban beleavatkozott a fogadtatás ügyébe. S  e g y  botránynyal gazda­
gabb lett a T isza-aera alatt M agyarország alkotm ányos története.

A lig  érkezett m eg a 33-as bizottság az indóházhoz és alig 
helyezkedett el a több ezerre menő töm eg, m ikor m egjelent nagy­
számú rendőrök élén Thaisz főkapitány s m egkezdte brutalitásainak 
sorozatát, legényeinek segedelm ével hol ököllel, hol hazugsággal, a 

m int épen kedvezőbbnek m utatkozott.



A  nép, m ely a bejáratok körül már m egérkeztekor látott ácso- 
rogni néhány lovas drabantot, ekkor jött rá, h o gy  azok nem a rendes 
vonatok m egérkeztekor naponkint kiküldetni szokott rendőrök, hanem 
kettőzött számú előcsapatok azon hadhoz, m elynek hom lokán a vonat 
érkeztének idejére Thaisz is előkerült.

A  rendőrök a töm eg közé nyom ulva azt többfelé oldalt s hátra­
nyom ták. Beszédükből ki lehetett venni, h o gy  a küldöttség nem a 
rendes kijáraton volt jövendő, hanem az állom ás e g y  oldalkijáratán, 
m ely hir elterjedésére az e közben óriásivá növekedett néptöm eg a 
mondott hely félé rohant és a rendőrség visszatartása daczára is, ott 

sorakozott a bejárásnál.
A  vonat m egérkeztének pillanata m indinkább közeledvén, a 

kijárás külső kapujánál lovas rendőrök, belül az udvaron gyalo gosok 
állották el az utat. E leinte egyen kint beeresztették a bérkocsikat, 
lévén Thaisz E lek  terve az, h o gy  a küldöttséget szép szóval ráveszi, 
hogy a vonatról leszállva  kocsikba üljön s hajtasson a városba, nem 
fogadva el az egyetem i ifjúság küldöttségének üdvözlését sem.

V égre  a várt vonat m egérkezett.
A  küldöttség, m elynek tagjai n a g y  része tisztes őszfejü férfiakból 

állt, kiknek czélba vett utazása az emberi s z í v  legnem esebb érzelm ei 

által sugaltatott.
K épzelhető, m ily m egütközéssel vette észre, h o gy  a fővárosi 

rendőrség olyform án fogadja őket, m intha egyenesen utonállók közé 

kerültek volna.
A  33-as bizottság tag ja in ak  e g y  része elszakadt a többiektől. 

Ezekre, a mint a kü ldöttség kifelé indult, rázárták a kaput és ott 
tartották őket közel fél óráig, körülvéve rendőröktől s előbb ki nem 
eresztették, m ig csak a czeglédiek nem értek a <TIungáriá»-ba. E zeket, 
mielőtt elindultak volna, Thaisz fölszólitá, h o gy  m ellőzve a testületi 
bevonulást, üljenek az odarendelt bérkocsikba és hajtassanak a 
városba. A z t hitte, ezzel diplom acziai tapintatát h izlalja  m eg, tú ljárva 

a küldöttség raffinirozatlan észjárásán.
Ennek tagjai azonban egyszerűen kijelentették, h o gy  együ tt 

jöttek, együtt m ennek és pedig  g ya lo g, a m int t. i. szoktak járni a 
szegény emberek, akik sem az állam ot nem lopják, sem uzsorásko­
dással a pénzt nem csalják, hanem a két kezök keserves m unkájával 
keresik a kenyerüket.

S  a menet m egindult.
Azonban a kínos jelenetek csak most fejlődtek ki.
x\ lovas drabantok, m integy 40-en és m ég több g y a lo g  rendőr az
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indóház előtti gyárutcza, az újpesti ut és a m ellékutak kijáratait elfog­
la lva  ta r to ttá k ; visszaszorították a töm eget és a kocsikat, és m eggá­
tolták a közönséget a kü ld öttséggel érintkezni.

E gyszerre  e g y  h an g K o ssu t h  nevét kiálto tta  el s arra m int a 
vég igczikázó  villám  hangzott el az ezer m eg ezernyi nép ajkán a 

szó : «Éljen K o ssu t h  L a j o s .#
A z  éljenzés ism étlődött és nem akart szűnni. A  m éltatlanul m eg­

tám adott közönség felizgu lva tovabocsáttatását követelte s a kép most 

m ár tüntetésszerü je lleget öltött. A  kifakadások egym ást érték s a 
rendőrséggel többen összeszólalkoztak.

A  küldöttség e közben a kapuban vesztegelt. A  33-as bizottság 
tagja it a pályaudvar e g y  terén körülzárva tartotta a rendőrség. M ig 
végre a küldöttség, a néptöm egtől összeszorittatva, lassanként m egin­

dult befelé a városba.
E pillanatban é g ig  ható éljenzés tám adt ismét, m ely hangzott 

m ég, m ikor az ut túlsó felén gyors ügetésben elvonult a k irá ly  kocsija. 
A  nyílt kocsiban ült a k irály , polgári öltönyben, czilinderben, olda­

lán a főhadsegéddel.
A  véletlen hozta ú g y ,  h o gy  épen arra ment vadászatra U j- 

Pest felé.
A  kocsi elején ülő rendőr tollas kalpagja  ham ar észrevétette az 

udvari kocsit és abban a k irályt, kit a nép és a küldöttség tagjai levett 
kalappal s éljennel üdvözöltek.

U tána jött n égy  fehér ló által vontatott zárt kocsiban a királyné, 

kit a czeglédiek észrevéve, többszörös n agy  éljenzéssel és a kalapok 
levételével üdvözöltek, a miben az összecsoportosult n agy  sokaságu 
nép is részt vett s az üdvözlésre viszonzásul a kocsi ném ileg csillapí­
totta menetét és m in tegy 10 lépésnyire lassabban hajtatott.

Ezután a kü ldöttség ismét tovább indult. Orbók Mór, a 33-as 
b izottság elnöke m ásodm agával kiszabadulva a rendőrök körm ei közül, 
szintén a menethez csatlakozott. A  ((London# szálloda előtt ez meg- 
rendezkededett és elül C zegléd város zászlójával szabályos sorrendben 
vonult v é g ig  a vácziut hosszában a városba.

20 lovas rendőr körülzárva tartá a czeglédieket, nem engedte a 
többi közönséget hozzájuk csatlakozni, s rendőri kíséret alatt mentek a 
czeglédiek a «H ungárián-ba. A  m int elindultak, zenekar állott élökre, 
de tiz rendőr körülfogta a zenekart, nem engedte játszani és tova 
kisérte. A z  utczákon hullám zott a közönség, m ely koronkint zajosan 

éljenzett.
A  küldöttség tag ja i vörös fehér tollat viseltek alkalm i feliratú
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zöld levéllel. Összesen 1 14-én voltak. N yom ukban a több ezernyi nép 

és a rendőrök.
Igen is : rendőri fedezet alatt kisértette a fővároson v é g ig  T isza 

K álm án m agyar m iniszterelnök m eghagyásából Thaisz E lek  főkapi­
tány Czegléd város legjelesebb p olgárainak azon száztizennégyét, a 
k ik  e város zászlójával, e város m egbízásából, élükön a polgárm este­

rekkel indultak el látogatására s tiszteletére e g y  m agyar embernek, 
a kinek a m agyar nép örökös hálával tartozik, ki őket szabad föld 

szabad birtokosaivá s m indenkivel egyenjogú  honpolgárokká tette.
A  menet rendben vonult a «Hungária» szálloda felé. M int ahogy 

eleinte kivonult s m aga tartotta fenn a rendet a 33-as bizottság, oly 
kifogástalanul jutott a váczi-uton, a D eák-téren  és a D eák  Ferencz 

utczán v é g ig  a küldöttség a «Hungáriá»-ba.
M ár akkor töm egesen á llottak ott a rendőrök.
M iután a 33-as bizottság kezdem ényezésére a «Hungáriái) első 

emeleti disztermében közös ebéd volt tartandó, a kü ldöttség e terembe 

vonult fel.
E s itt, a <1 Hungáriái) termében történt m eg a 33-as bizottság, 

részéről a küldöttség fogadása. A  bizottságból csak 4— 5 ta g  volt jelen. 
A  többieket körülzárolva tartotta a hidegen a rendőrség künn az állo­
másnál s velők együ tt szám os üzletem bert, k ik  épen dolgukban jártak  
a vasútnál.

A  küldöttség a teremben elhelyezkedve, O rbók M ór a következő 
beszédet ta rto tta :

* Czegléd városa tisztelt küldöttsége ! polgártársak !
N agy  örömmel értesültünk ama hazafias m anifestatióról, m elyet 

Czegléd város nemes p olgársága  a m ély eszü és lán glelkü, legn agyobb  
hazafit, K o ssu th  L A jo s-t egyh an gú lag  országgyűlési képviselőjévé 
kiáltotta ki. D e annál leverőbben hatott reánk n agy  hazánkfiának 
legutolsó levelében tett nyilatkozata, h o gy  szigorúan ragaszkodik 
azon korábbi elhatározásához, h o gy  jelen  viszonyok közt a haza szent 
határát át nem lépheti. M ár csüggedtünk, m ár csaknem  rem énytele­
nül esett vissza ifjú lelkünk am a szomorú m erengésbe, m elybe a drága 
hon aggasztó sorsa előbb ejté, midőn tudom ásunkra jutott, h o gy  önök, 
nemes polgárok, m égis rem énykednek s szem élyesen keresendik fel a 
dicső férfiút honfiúi bu árnyékolta rem eteségében, hazahívni őt honá­
nak és szerető népének m egm entésére, m ely csaknem  három évtized 
óta nélkülözte őt, lán geszét a politikában, áldott kezét a tettek m eze­
jén, m ely oly epedve várja  őt, m int rem ényének utolsó istápját, mint 
prófétáját. O kulva önöknek, m int idősebbeknek és tapasztaltabbaknak



3°

lelkes példáján, szikrát kapott a rem ény s újra lán gra  g yű lt lelkű nk­
ben. A  lelkesü ltség  eme szent tüze szólitott ide m inket, üdvözölni 
önököt, mint a közvélem ény tolm ácsolóit, mint a m agyar nemzet 
létérdekeivel összefüggő m issió bajnokait —  a budapesti m agyar ifjú­

ság  nevében. Nem politizáló ifjúság vagyu n k  mi, hanem  a szomorú 
körülm ények m egtanítottak m inket kom olyan, m élyen gondolkozni, s 
azon n agy  eszmék, az iga zság  fényétől körü lragyogott tiszta elvek 
lánczolata, m elylyel n agy  hazánkfiának leveleiben találkoztunk, le l­
künket e g y g y é  fűzte, az ige testté lön, m int önök közt s e két identi- 
cus test egyesülése a közös lelkesü ltség  m agasztos egységében  most 
nyert kifejezést. M egállítottuk önöket n a g y  utjokban, h o gy  hazafias 
fáradozásaikért tiszteletünkkel adózzunk, h o gy  azonos érzelm ekkel 
telt sziveink e g y  szent harm óniában dobbanjanak össze, h ogy a 
budapesti m agyar ifjúság izenetét —  a hon atyjához —  átadhassuk, s 
h o gy  egyesült szívvel, egyesü lt lélekkel kiálthassuk m ég egyszer, de 
nem utoljára: É ljen K o s s u t h  L a jo s  !»

O rbók beszédére C zegléd polgárm estere, Bartha  Ferencz vá la­
szolt röviden, m egköszönve a szives fogadtatást.

B arth a Ferencz a polgárm ester ném ely intézkedések m egtétele 
végett, a küldöttség elindulását m egelőzőleg, a reggeli vonattal indul­
ván el, m ár 8 órakor a fővárosban volt. És értesülvén a rendőrség né­
m ely intézkedéseiről, Thaisz főkapitányhoz ment, őt biztosítandó arról, 
h ogy  a küldöttség, a m ily  tisztes járatban van, o ly  tisztességes embe­
rekből áll és ő m agára vá lla lja  a felelőséget az iránt, h o gy  a küldöttség 
tagjai által legkisebb rend- v a g y  csendháboritás elkövettetni nem fog.

Thaisz kapitány azonban ezzel be nem érte s azt kíván ta  Barthá- 
tól, h o gy  ő arra nézve is jó tállást vállaljon, h ogy a budapestiek részé­
ről nem fog semmi rendetlenség v a g y  kih ágás elkövettetni. Mire a 
czeglédi polgárm ester term észetesen nem vállalkozhatott, m egjegyez­
vén, h o gy  Czegléden ő jó t áll a czeglédiekről, sőt m ég Budapesten i s ; 
de h o gy  a fővárosiakra nézve a jó tállás nem őt illeti.

Ezután a kü ldöttség a függetlenségi körbe vonult, hol a függet­

lenségi párt országos képviselői e g y  része jelen  volt.
M iután azonban az eredeti program m  m egtartását a rendőrség 

előzetesen lehetetlenitette, a függetlenségi körbe se m ent a küldöttség 
testületileg, csupán ú gy, h o gy  egyszerű tisztelgés v é g e t t : a ki akart, 
elment, a k i pedig  nem akart, az elm aradt. A  114-ből elm entek száz­

tizenegyen.
A  függetlenségi párt képviselői, tekintve m ár m agát a küldött­

ség alakulását, ezt egyáltalában  nem akarták pártszem pontból tekin­



teni s annak pártjelleget adni. Ő k szívesen átengedték a kör h elyiségét 

a küldöttség Budapesten m ulatása idejére, de nem azért, m intha a 
küldöttséget és annak m issióját saját pártjuk kizárólagos kifolyásának 
tartották volna, hanem egyedül azért, mert az egyetem i ifjúság 33-as 
bizottsága által fölszólittattak, h ogy  h elyiségüket a czeglédi küldött­
ségnek találkozási helyül átengedjék.

V alam int a czeglédieknek m agokn ak, ú g y  m ásnak sem jutott 
eszébe e küldetést e g y  párt érdekében kizsákm ányolni. A  küldöttség 
vezetője, B artha Ferencz ur soha sem tartozott a függetlenségi párt­
hoz. A  küldöttségjszónoka, Dobos János ur pedig  m indenkor televér 
korm ánypárti em ber volt. A  tagok legn agyobb  része a függetlenségi 
párthoz tartozott, no, de ez Czegléden m ásképen nem lehet!

A zután a kü ldöttség a párt jelenlevő tagja ival együ tt visszatért 

á «H ungáriái)-ba, a közös ebédre.

T Á R S A S E B É D  A  „ H U N G Á R I Á D B A N .

A  33-as bizottság a ((függetlenségi kör» hel)-iségében egyesülve 
n czeglédi százas küldöttséggel — - 2 órakor példás rendben vonultak 
a «Hungária» n agy  dísztermébe, hol a lakom a V43 órakor —  m integy 
300 résztvevő jelenlétében kezdetét vette. A  300-ra terített asztalok 
azonnal elfoglaltattak s a m ég jelentkezőknek m ellékasztalokon k e l­
lett teríteni. N a g y  szám m al volt képviselve az egyetem i ifjúság, a 
fővárosi po lgárság  pártkülönbség nélkül, a fővárosban lévő képviselők 
közül azonban csak a független ségi képviselők vo ltak  jelen. A  társa­

s á g —  Thaisz botrányos beavatkozása daczára —  nagyon élénk, jó  
kedvű volt és midőn a czigány-zenekar a R ákó czy- és K ossuth-indulót 
ráhúzta, a jelenvoltak viharos tapsokkal fogadták. A z  egym ás után 
következő alkalm i s ism ert nótákat a közönség n a g y  élvezettel h all­
gatta, m iglen az egym ást sűrűn követő fölköszöntések kezdetöket 
nem vették. A z  első poharat Orbók Mór, a 33-as bizottság elnöke 
emelte delső Ferencz József dicsőségesen uralkodó királyra, m int a 
legelső m agyar emberre, ki fenséges m agaslaton ott áll m int népünk 
vezére és védszellem e, kívánva, h o gy  sokáig  éljem). E  felköszöntés 
zajos éljenzéssel fogadtatott.

U tána Barabás B éla  2-od éves jo gh allgató  ig y  s z ó lt :
((Tisztelt uraim ! H azám  érdemdús polgárai! G yöngének érzem 

magam, midőn a nekem jutott szerencse folytán azon férfiúról em lé­
kezem, ki je llem n agysága  s lángoló hazaszeretetével a kor fölé em el­



kedett, s kiért minden m agyar s z í v  epedve sóvárog. Fölem elem  tehát 
gyen ge szavam at, hisz a fiókveréb előtt sincs elzárva az óriási légh a­
tár, h o gy  a m agasan szárnyaló sas felé röpködhessen.

A z  istenség e g y  titokteljes forrásából szárm azik az az édes érze­
lemár, m ely elönti a m agyar em ber egész valóját, ha a szabadság, 
testvériség és egyen lőség m agasztos eszméi hangoztatnak ; ezen felül 
áll am a lélekem elő s elragadó lelkesedéssel telt érzelem, midőn a sza­

badság, testvériség és egyen lőség  m agasztos eszm éinek a hosszú szá­
zadok folyam án e g y  geniusa akad, ki hirdeti az em beriség e boldogító 
tanát, ki hatalm as szózatával áthatja a sziveket és veséket, ki a., 
elnyom ott nép zsarnokainak fejére dörgi e szó za to t: hazát a népnek, 
m elynek honja van, jo go t a népnek, m elynek jo ga  van ! Igen, varázs­
érzelem kél ekkor a szivekben s tettre feszülnek az izmos karok.

A  m agyar nemzet századokon át az elnyom atások nehéz kínját 
viselte, m eg vo ltak  kötve szárnyai, tétlenül feküdt a despoták lábai­
nál, csak a költő sóhajtott föl keserűségében, h ogy  jönni fog, ha jönni 
kell. E s jö tt is. A z  idők vészteljes kom or fellegeiből lecsapott az 1848. 
év villám a s a m agyarok istenének dicsfényétől övezve ott állott 
K o ssu t h  L a j o s , a nem zet geniusa, tartván eg y ik  kezében a szabad­
ság, testvériség és egyen lőség  fölirással az igazság  könyvét, a m ásik­
ban pedig  a nem zet védelm ező kardját s fölébredt az alvó oroszlán, 
azután bám ulta a v ilá g  a m agyar hősiességét. O h ! dicső volt ekkor 
élni, dicső volt m e g h a ln i!

T isztelt uraim ! H a hazánk és nem zetünk je len legi helyzetét és 
állapotát tek in tjü k, önkénytelenül e g y  jobb jövőért sóhajtunk föl s 
epedve keressük az utat, a módot, hazánkon segíteni. A ggodalm u n k­

ban m indjárt ott akadunk m eg, h o gy  férfiakra van szükségünk. Igen, 
férfiakra, k ik  a hazát szivökben hordozzák, k ik  m eg tudják szerezni s 
fentartani azt, a mi e szegén y nem zetet jo gg a l m egilleti. Epedő szív­
vel s a hazafiui lélek  leghőbb óhajával nézünk szét e hazában, de 
vizsgálódásunk nyugtot nem talál s tekintetünk a hárm as bérez és 
n égy  folyam  határán túl ott állapodik m eg, hol csendes m agányában 
elvonulva éli öreg napjait a legn agyobb  m agyar, a m agyar nemzet 
szabadságának m egalapi tój a.

Czegléd város derék polgárait illeti az érdem , k ik  határtalan 
lelkesedéssel őt képviselőjükké választották, visszahozni akarván őt, 
drága kincsünket e hazának, e nem zetnek, m elynek annyira szüksége 
van reá. A z  egész m agyar nem zet osztatlan lelkesedéssel karolta fel a 
m agasztos eszmét, az öröm határtalan volt, az édes rem ény biztatott. 
B iztatott, de nem sokáig, m egírta az öreg a hazafiui fájdalom lég-



keserűbb érzetével, h o gy  nem jő haza, em lékeztetett bennünket az 
adott szó szentségére. E z lever m inket s az aggódó honfiúi s z í v  fájdal­
m át csak növeli.

D e nem ! a rem énység e g y  utolsó sugara dereng m ég fe lé n k !
A z t m ondják, h o gy  az ifjúi képzelet m erész szokott lenni. M eg­

engedem, de azért nem m ulaszthatom  el azon lélekem elő kép, azon 
m agasztos jelenet rajzolását, m ely je le n le g  lelkem  előtt elvonul.

E g y  m éltóságteljes ősz a lak áll előttem a haza iránti fájdalom  

növelte fehér szálakkal, tiszteletet parancsol a nyugodt arcz, szem é­
ben a honfiúi fájdalom  s a szivet átható édes öröm sajtolta csillogó 
könyekkel, ő a m agyar nem zet geniusa, övezve a szabadság, testvé­
riség és eg yen lő ség  nym busával. K örülötte csoportosulnak az édes 
m agyar hazának tősgyökeres rom latlan szivü gyerm ekei, m egindult 
szívvel esdő tekintetet vetve  a látni v á g yo tt n a g y  hazafira. A  szónok 
elragadóan tolm ácsolja az egész nem zet osztatlan  hő v á g y á t és óha­
ját. É s ekkor, uraim, midőn a s z í v  a m aga term észetes varázserejével 
szól a szívhez, igen, akkor képzeli el fiatal lelkem  azt, h o gy  az adott 
szó szentsége óriási tusát fog vívni a lá n g o ló  hazaszeretettel s talán a 
nemzet öröm rivalgása fogja viszh an gozn i az utóbbinak győzelm ét. 

A dja isten ; ú g y  legyen  !
M ost pedig  a budapesti egyetem i ifjú sá g  nevében poharam em e­

lem a n agy  férfiúra s kívánom , h o gy  a m agyarok  istene szerető apán­
kat K o s s u t h  L A jo s-t sokáig, sokáig  éltesse. É lje n !» (Hosszan tartó 

lelkes éljenzés.)
Dobos János czeglédi reform, lelkész felszólalásában a küldöttség 

czélját fejtegette s panaszosan fölem lítette, h o gy  m int fogadtattak a 

fővárosban a rendőrség által.
Németh A lb e r t: U ra im , C zegléd  város ioo-as küldöttségének 

tagjai, összesen s fejenként szólok az urakhoz !
V an eg y  latin klassikus m ondat, m ely ig y  s z ó l: sepe peregrinis 

propius accedere regnis —  p ro fu it et pátriáé consulere inde sue.
E nnek valóságát tapasztaljuk legn agyobb  hazánkfia szám kiveté­

sében, szenvedéseiben, sőt tetteiben. U g ya n is  az 1867-ki országgyűlés 
folyam a alatt ig y  irt ő: «a m agyar ellenzék a részletek közé sodor­
tatva, a fáktól nem láthatja  az erdőt, bizonyos távolban kell állani, 
hogy a természet n a g y  alakjain ak kontúrjait (körvonalait) kivehessük. 
E gy  nemzettest ily  n agy  alak és én elég  távolból nézem, h o gy  rom ­
lottságának kontúrjait fölism erve, honszerető szivem  kétségbe essék».

Es u gy -e , h o gy  azért m ég sem esett kétség b e; mert a 67-es 
bizottság m unkálkodása közepette fölem elte intő s z a v á t , a midőn
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D eák Ferenczhez intézett levelében azóta keserűen valósult jóslatával 

figyelm ezteti és kéri öreg barátját, h ogy  az engedm ények terén tovább 
eg y  lépést se menjen, mert a ki egyszer a m eredélyen lefelé indult, 
annak m egállapodni többé nem lehet. F igyelm ezteti e nagyfontosságu 
levelében mindazon irtózatos következm ényekre, m elyek nemzeti 
létünket fenyegették és m elyek önálló állam i életünk m egsem m isíté­
sével o ly  keservesen valósultak. (Igaz! Úgy van!)

Nemde, h ogy  m egirá, h o gy  az öngyilkoló szem fényvesztés szo­
morú paródiája az, h o gy  állam  és ország két külön fogalom  s hogy 
e g y  nemzet élhet, bár az ország m aga m egszűnik állam  lenni!

Nem de h o gy  m egirá, h o gy  a m ely nem zet hadügyi, pénzügyi és 
k ü lü g yi képviseltetésében szabadon nem rendelkezhet, annak állam i 
léte csak puszta han g (Fö'lkiáltások: Úgy van!) s h o gy  képtelenné válik 

egyszersm ind arra is , h ogy kereskedelm éről s pénzügyéről, szóval: 
an yagi fölvirágzásáról valaha önállólag rendelkezhessék! (Igaz! 

Úgy van!)
S  m indezeket ig y  fejezte be: «F élek , félek —  úgym ond —  hogy 

M agyarország áldozatul fog esni a legelső válságnak, m elyet az osz­
trá k  particuláris érdekek előidézni fognak)). (Helyeslés. Úgy van!)

É s ime, uraim, most hol á llun k:
N yolcz év alatt a hatodik korm ány vezeti M agyarország ügyeit 

•és a mit az öt érinteni nem mert, a hatodik tette semm ivé! (Z a jo sfö l- 
.kiáltások: Úgy van! Igaz! Gyalázat!)

V a llju k  m eg őszintén, nem szégyenteljes kigunyolása-e eg y  füg­
getlen, felelős m inisztérium nak azon alárendelt szerep, m elynek elvál­
lalása m inisztereinket oda kényszeríti, h o gy  hetenként, m int az Orbán 
lelke, Bécsbe sza lad g áljan ak : (Fölkiáltások: Bizony az!) F s  nem két­
ségbeejtő m egalázása-e M agyarország országgyűlésének, h o gy  minisz­
terei az osztrák bank intézői és senzáljaitól függnek, holott ezekkel 

■ szóba állam ok sem kellene? (Ú gy van!)
És h o gy  m indezek valóban siralm as dolgok, m elyeknek csatta- 

nós kifejlődését látom  az önök itt létében s utrakelésében. Mert 
h ogyan  és kitől várjunk eg y  nemes föllobbanást, midőn épen a jelen 
korm ány volt az, m ely az utolsó tőrdöfést adta a közvélem ény leghi- 
vatottabb s legerősebb orgánum ának, a m egyei és városi törvényha­
tósági rendszernek ? Tudjuk, h ogy ezek évenként csak két rendes 
közgyűlést tartanak. E zek tehát nem nyilatkozhattak. A  közigazga­
tási b izottság tagja i —  a tisztességes kivételekkel —  nem törődnek 
M agyarország közü gyeivel; mert a kir. ü gyész, az adófölügyelő, tan­
felü gyelő , postam ester és távirász, v a g y  pláne m aga a főispán soha
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sem fog önállólag fö lszó la ln i, mert bizonyára nem M agyarország 

állam életével, hanem inkább a m aguk fizetésével bibelödnek; de ha 
nem szereti fizetését, ig y  bizonyára a m éltóságban ugyan  kevés a 
dicsőség, hanem jobban esik a fizetés, ura, mestere ellen felszólalni 
tehát nem fog, mert vég e  lenne a h ivatalnak és ig y  a legjobb m eg­
győződés m ellett is h allgatásra  van kárhoztatva. (H elyeslés.)

Itt vannak tehát önök előttünk, uraim, a történtek ellenében eg y  
nagy élő tiltak o zás! Ö nök ma nem C zegléd városa, de egész M agyar- 
ország népe közérzületének hírnökei.

C sak kétszer pihen le a nap, m ielőtt önök a n agy  szám űzött 
előtt állandnak. E s ha m ajd őtet színről színre látják  és ő n a g y  sas 
szemét, m elyben M agyarország  minden bánata és annak kevés rem é­
nye tükrözik —  önökön v é g ig -v é g ig  jártatja  és m ajd ha a hazafiui 
bánat és s z í v  fájdalm a könyező szemein keresztül tör u ta t : jussanak 
eszökbe ama tem érdek zaklatások, sanyargatások és a fonák kor­
m ányzási rendszerek san yargatásaival most a legközelebbi órákban 
önökön elkövetett am a gyalázatos m erénylet, m elyet a jelen  korm ány 
az ország szivében, itt a főváros utczáin az egyéni szabadságot arczul 
verni nem iszonyodott. (Fölkiáltások: Gyalázat!)

Es ha m indezeket elpanaszolják, a m int tudom, h ogy tenni fo g­
ják, m ondják m eg a n agy  szám kivetettnek, h o gy  siessen haza, mert a 
keserűség pohara csordultig tele van; mert a m agyar nép ő utána 
mint m egváltója után sóvárog. A  m int Írva v a n :

K it a  nép nyelvén dicsőit ima s m agasztal ének,
Üdvöt, áldást n agy, dicső, szent nevének !

(Éljenzés.) M ondják m eg neki, h o gy  jöjjön, mert a trónnak bátor és 

őszinte tanácsadóra van szüksége, ki mint tapasztalt és jó orvos a 
keserű szerrel lép a beteghez, h o gy  m eggyó gyítsa  a bajt, m ielőtt az 
gyógvithatlan járván yn yá el nem fajult; nem pedig, m int a korona 
eme gyarló  két kulacsos tanácsosai, a k ik  m int farkcsóváló m acska a 
bécsi mézes tálok körül nyalakodnak (Nagy tetszés.)

M ondják m eg neki, h o gy  a tespedés és elfásultság szülte kétség- 
beeséstől csak egyedül K o s s u t h  L a j o s  képes az összes nem zeti életet 
még egyszer áldozatkészségre és hazafiui n a g y  tettekre ébreszteni.

E  hitben és e rem ényben kívánom , h ogy a nemes küldetésében 
megindult ioo-as küldöttség tagja it a gondviselés útjában és jöttében, 
erőben és egészségben vezérelje. (Hosszan tartó éljenzés.)

Bartha Ferencz polgárm ester tudatá ezután, h ogy hozzá, mint a 
küldöttség vezetőjéhez A rad  város polgáraitól e g y  távirat s B ud a­
pestről egy  névtelentől e g y  költem ény érkezett. A  távirat ig y  s z ó l:
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« Üdvözölve a hazafiak legnagyobb hazafiát, K o s s u t h  L a j o s  édes­
atyánkat, áldás és szerencse kísérje útjukat. K o s s u t h -ö/ tisztelő aradi 
polgárok nevében

Barabás Péter. »

M ezőtúrról pedig  ugyanezen alkalom ból a következő távirat 

é rk e ze tt:
«Mi alólirt mezőtúri lakosok szivünkben, lelkűnkben Czegléd-

/
város és az egyetem i ifjúság küldötteihez csatlakozunk. Éljen 
K o s s u t h  L a j o s ! É ljen a török n e m ze t!» K ö vetkezn ek  az aláírások. 

A  névtelen költem ény ig y  h an gzik  :

Kossuth nóta. *

K o s s u t h  L a j o s  g y e r e  h a z a ,
Int az idő, hív a haza,
D icső apánk ! Esdve kérünk !
L égy  m ég  egyszer vezérünk.

Esdve kér a szegény H aza,
M indnyájunknak édes anyja.
H a haza jösz . . . összetartunk,
Rozsdaette ősi kardunk 
A  szegről m ajd leem eljük,
Elét is m ajd csak kifenjük 
Ú g y  szádunk ki a  csatára —
H azánk üdve és jav ára .

Íer, je r  ham ar, ne késs tovább, 
nyhitsd a nép n agy nyomorát,

Benned van csak  reménye,
Te va g y  annak szemefénye,
Esdve kér a szegény H aza,
K o s s u t h  L a j o s  gyere haza ! !

Sim onyi Ernő : É rtesü lve arról , h ogy  C zegléd  város polgárai egy 
100 tagból álló kü ldöttséget m enesztenek a K árp áto k  lábainál elte­
rülő rónáról, Czegléd városából, az A lp esek  tövében fekvő Baracco- 
neba, a budapesti két egyetem  polgárai m egragadták az alkalmat, 
h o gy  C zegléd város küldöttségét elindulásuk előtt rokonszenves 
fogadtatásban részesítsék , h o gy  ne csupán a m aguk és városuk 
szerencsekivánatait v ig y é k  el, hanem  v ig y é k e la z  ország minden részé­
ből összegyűlt egyetem  polgárainak, valam int az itt jelenlevő minden 
ü gybarátnak rokonszenves és határtalan tisztelete nyilvánítását. 

Em elem  poharam at a két egyetem  lelkes ifjúságára.
M időn a kü ld öttség  elm enetelének hire ment, erre nézve a napi 

sajtóban különféle m egjegyzések tétettek, m elyeknek m indegyike az 
illetők saját pártállása szem pontjából m agyarázta annak értelmét.
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U raim  ! A  mi a kü ldöttség m issióját illeti, erre nézve tökéletesen 

egyetértek Ném eth A lb e rt t. barátom m al, ki azt mondá, h o gy  a 
m agyar nép csak kötelességét teljesiti, midőn önzés nélkül leróvja 
tiszteletét, hódolatát a n a g y  hazafi előtt, k in ek  a m agyar nép iránt 

határtalan érdemei vannak.
Midőn K o ssu t h  LA joS-n ak a czeglédiekhez irt levele m egjelent, 

voltak lapok, m elyek a lig  titkolható káröröm m el h ird e tté k : ime, 
K o ssu th  m egm ondotta, h o gy  ő többé soha haza nem jön. A z  eg ye ­
temi itjuság előttem  szólott eg y ik  ta g ja  h ivatkozott a rra , h ogy  
KOSSUTH szavának áll, szavát m eg fogja tartani.

Én is azt hiszem, uraim, mert én ú g y  ismerem KOSSUTH-Ot, 

hogy ő szavát m eg fogja ta r ta n i; de ép azért, mert ú g y  ismerem, h o gy  
szavát m eg fogja tartani, jó t állok érette, h o gy  akkor, m ikor a hazának 
szüksége lesz rá, midőn mód nyujtatik  neki arra, h o g y  a hazának 
vészteljes, vá lságos perczeiben haszonnal m űködhessék az ország 
javára: akkor, igenis, adott szavát be fogja  váltan i és haza jön. 

( Viharos helyeslés.)
T. B arabás egyetem i p olgár ur sokkal fiatalabb ember, h ogy  

sem szem élyesen em lékeznék arra, a m iket K o s s u t h  a m últban 

mondott.
V annak itt többen, k ik  m ég em lékeznek azon időre, midőn az 

1839— 40-iki országgyűlés közbejárásával k iszabadult a fogságból, 
melybe az önkény és e g y  szolgalelkü  b íróság ítélete á lta l elzáratott. 
Midőn a börtönből kiszabadult, P estm egye term ében fényes beszéd­
ben m egköszönte a részvétet, m elylyel a m egye m egszabadításához 
hozzájárulva, irányában tanúsított, m egköszönte azon részvétet, m elyet 
Pestm egyének követei az országgyűlésen irányában kifejtettek. Ezen 
beszédében a többi közt azon varázs-szavakkal, m elyeknek ő mestere, 
m elyeknek egyedül ő tudott kifejezést adni, ezeket m ondá: «Isten 
óvja m eg a nemzetet, isten óvja m eg ezen tekintetes várm egyét m in­
den gon osztó l; de ha elkövetkeznének oly  viszon tagságok napjai, 
melyekben e honnak, m elyekben e m egyének szüksége lenne férfiakra, 
férfiakra, k ik  tegyen ek és áldozzanak mindent, m it em ber becsülhet ez 
életben : vagyon t, családi örömet, s z ó v a l: m indent a m it a m eleg  s z í v  

szeret, és a mi m indennél nagyobb, m ég becsületet is, hálás em lé­
kemben elfelejteném  erőtlenségem et én, k i eg yik e  v a g y o k  a le g ­
gyengébbeknek: versenyre kelendek a legerősebbekkel, nem hírért, 
nem dicsőségért, hanem versenyre kelendek tettben és áldozatban a 
nemzetért és e m egyeérti).

M ivel K o ssu t h  szavát tartó ember, m eg fogja  tartani ez ünne­
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pélyes fogadását és ám bár elism erem , h ogy  szavát és ígéretét már 
e g y  ízben fényesen beváltotta, ő nem fog fukarkodni lánglelke 
fényes tehetségeivel ezután sem és újra is beváltandja ígéretét, m elyet 
Pestm egye termében tett, beváltani fogja  akkor, m ikor elkövetkeznek a 
viszontagságok napjai, m elyekben a honnak szüksége lesz férfiakra, 
k ik  tegyen ek és áldozzanak mindent, mit em ber becsülhet az életben.

De, uraim, gondoljuk m eg, jogosítva  vagyu n k-e mi KOSSUTH-Ot 
fogadására figyelm eztetni és ötét a n a g y  áldozat hozatalra szó lítan i; 
mert ő n a g y  áldozatot hoz akkor, m ikor D ebreczenben 1849-ben ünne­
pélyesen fogadott esküjét félretéve, enged a nem zet h ívásának és a 
haza vészteljes perczeiben annak m egm entésére haza jön, mert őt egy 

előbbi fogadás, m elyet e g y  utóbbi fogadás m eg nem gyengithet, köte­
lezi arra, h ogy akkor, ha elérkeznek azon viszontagságok napjai, 
m elyekben a honnak szüksége lesz o ly  férfiúra, mint ő, áldozatot hoz­

zon a nemzet m egm entésére r
E z n a g y  á ld o za t! S zavát tartó em ber előtt nagyobb áldozat nem 

lehet, m int midőn arra kérik, h o gy  kim ondott elvét félre tegye, telje­

sítse előbb vallott fogadását.
D e, uraim, engedjék m eg, mert hisz én nem azért szólaltam  föl, 

h o gy  bárkinek is h ízelegjek s azért kénytelen va g yo k  kijelenteni, 

h ogy a nem zet nem téljesitette kötelességét. (Zajos fölkiáltások : Úgy 
van ! Igaz !)

Igaz, h ogy most följajdul az egész nemzet pártkülönbség nélkül, 
mert látja, h ogy  a haza rettenetes bajban v a n , sőt a legm egátalko- 
dottabb korm ánypárti em berek is beism erik, h o gy  nincs más ember, 
m int K o ssu t h  L a j o s , ki M agyarország  baján segíthetne.

De, uraim, ez nem elég  ! H anem  teljesitette-e a nemzet azon köte­
lességét, m ely őtet m egilleti, mert csak akkor lesz jogosítva  fölszóli- 
tani K o ssu t h  I .A jos-t, h o gy  ő is teljesítse fogadását? (Fölkiáltások : 
Úgy van !)

A  m agyarn em zet 1848 óta sok viszontagságon ment keresztül. 
A z  1867-ki k iegyezés egyike  a sok téves lépéseknek és ennek megbo- 
csáthatlan bűne azon korm ányzati rendszer, m elyet a kiegyezés m eg­
állapított, és a m ely m ellett M agyarország m eg nem élhet. A  tiz évi 
tapasztalás e léggé bizonyítja, m ennyire haladtunk azon örvény felé, 
m elybe M agyarország állam isága bele fog veszni, ha azt rohanásá­
ban valam ely hatalm as kar föltartóztatni képes nem lesz.

De, uraim, azt az egyet tagadni nem lehet, h ogy  jelen leg  leg­
alább, habár egyes visszaélések történtek is, eddigelé a nemzet több­
ségének alkotm ányosan, o rszággyü lésilegkifejezett akarata teljesedett.
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H a a nemzet azt mondja, h ogy az nem a nemzet többségnek akarata, 
engedjék m eg, a nemzet nem teljesítette kötelességét; mert ha oly 
képviselőket küld az országgyűlésre, k ik a  nem zet akaratát nem tolm á­
csolják hiven (Fölkiáltások : Úgy van!) ha a nemzet többsége azon 
m eggyőződésben él, h ogy  M agyarország  n agy  bajban van, h ogy  M a- 
gyaroszág oly bajban van, m ely életet v a g y  halált hozand rá, ha 
a nemzet többsége azon m eggyőződésben él, h ogy azon ut, m elyen 
haladunk, nem vezethet a nemzet jólétének, a nemzet jövőjének 

b izto sítására: akkor teljesitse a nemzet kötelességét, alkotm ányos 
jogával élve, küldjön az országgyűlésre o ly  képviselőket, k ik  a nem­
zetnek e m eggyőződését, akaratát, hiven fogják  képviselni. (Zajos 
helyeslés.) H a ezt m eg fogja tenni a m agyar nemzet, a m agyar ország­
gyűlés fogja haza hívni K o ssu t h  L A jo s-t és föl fogja őt szólítani, 
hogy a hon m egm entésére teljesitse előbb tett ünnepélyes fogadását. 

(E lén k helyeslés.)
C zegléd város küldöttségét a nemzet m illióinak üdv és szerencse- 

kivánata kiséri hosszú útjában ; de Czegléd város, ha m ég oly lelkes 
és hazafias n agy  város is, nem képezi egész M agyarországot.

A z t m egengedem , sőt m eg va g yo k  győződve, h ogy a m agyar 
nemzet m illióinak érzelm eit tolm ácsolja, midőn hazafias m issióját te l­

jesiti ; de végre is csak Czegléd város nevében szó lh a t; de ha a 
m agyar nemzet fogja K o ssu t h  L A jo s-t haza szólítani, én m eg vagyo k  
győződve, h ogy ő a nemzet fölhívásának engedni fog  és haza jövend, 
nem hírért, nem dicsőségért, hanem haza jövend, h o gy  versenyre k e l­
jen a legerősebbekkel a nem zetért és annak jövőjének biztosításáért.

Emelem  tehát poharam at a két egyetem  p olgárainak éltetésére, 

emelem azon egyetem i ifjúságra, m ely nekünk ma oly fényes alkalm at 
nyújtott C zegléd város hazafias küldöttségét üdvözölni és m egvendé­
gelni, kívánom , h o gy  az ur isten őket sokáig  éltessé.# (Hosszan tartó 

éljenzés.)
Erre fölszólalt Kozm a G yula s ig y  szólt:

« U raim !
A zt mondá egyik  előttem szólott barátom , h ogy  minden napnak 

meg van a m aga fontossága és a legünnepélyesebb poharat üríttette 
velünk. En is azt mondom : m egvan minden napnak a m aga ünnepé­
lyessége, de közelebbről m egvan a m ainak, midőn a haldokló H unnia 
uj életjelt adva m agáról, országos örömmel tölti el kebleinket, noha 
az öröm m ellett bőségesen kijutott az ürömből is, midőn alkotm ányos 
ország fővárosán keresztülutazó békés polgártársainknak minden 
lépése m egtételét a legundokabb rendőri fedezet m ellett kell szem lél-



mink. (Zajos felkiáltások: Úgy van!) —  Nem a Thaisz uram sajátsá­
gos vértezetü lovas és g y a lo g  hadseregének akarom  tulajdonítani a mai 
nap ünnepélyességét —  ám bár nem tagadom  m eg tőlük, h o gy  annak 
em elésében igen is van érdemük, h o gy  m ily eredm énynyel, azt m in­
denki könnyen k ita lá lh a tja ; hanem igen is tulajdonítom  C zegléd 
város tisztelt polgárainak, k ik  férfias elhatározással m aradtak hívek 
az általuk oly  tiszta m eggyőződésből vallott elvekhez, és a k ik  most, 
—  midőn alkotm ányos életünk a legkétségesebb állapotok között 
vajúdik —  a n a g y  K ossuxH -b an  oly  férfiút választottak országgyűlési 
képviselőjüknek, kinek bölcsessége, állam férfiul tapintatossága képes 
csak  M agyarországot a fenyegető örvény széléről visszatartani.

Szivem ből kívánom , h o gy  minél több választó kerülete hazánk­
nak csatlakozzék azon zászló alá, m elyet C zegléd  városa lobogtat, 
hogyha későre is, de láthassuk m eg valahára a n ég y  folyó és három 
h e g y  közt is az Ígéret földjét . . . Szivem ből kívánom , h o gy  hazánk 
és nem zetünk javára  C zegléd  város polgárai sokáig  é l je n e k !!» (Lelkes 
éljenzés.)

Ezután Dlopolszky Lajos bölcsész a következő fölköszöntést 

m ondá :
«U raim , polgártársak! N a g y  napot m egülni jöttünk ide! H azánk 

n a g y  fia K o ssu t h  L a jo s , a legn agyobb  m agyarhoz zarándokoló 
czeglédi derék polgártársain k a nap h ő s e i!

V an -e m agyar, hazája üdvéért s jó létéért epedő m agyar, ki ne 
örülne s ne kívánna sikert a czeglédi választó polgárok m issiójának?!

A  testvéregyetem ek ifjúsága az ő tiszteletükért rendezé e haza­
fias la k o m á t; az ő m issiójuk szerencsés és sikerdus eredm ényéért 
em elték az előttem  szólották poharaikat. D e midőn felköszönté­
seiknek teljesedésbe menését szivem  m élyéből óhajtanám , alkalom ­
szerűnek vélem , s ép azért el nem m ulaszthatom , uraim! azon hős, 
derék testvérnem zetért em elni poharam at, m ely a százados s testvér­
gyilko ló  harczok után —  reánk nézve a legn agyobb  szükségben —  
önkényt nyujtá a felism ert testvérnek vitézi jobb ját őszinte kibé­

külésre.
A  török nem zetet értem, uraim ! m ely nemzet akkor találta fel 

testvérét a m agyarban, akkor öleié hősi keblére, midőn a szabadsá­
gáért s függetlenségéért élethaláltusát víva, a tyrannism us és barba- 
rism ussal a v ilágosi catasropha után capitulálni kényszerült! . . .

Tudjuk, m ily  gyászos napok virradtak ekkor a m agyarra. V ér­
ben úszott a láthatár, vérben kelt, s abban áldozott is le a n a p ; 
fiainak, édes gyerm ekeinek vérében fürdőit közös anyánk a haza,
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jeleseink, dicső jobbjain knak kiirtásában kifáradt H aynau, a b a k ó ! . . .  
Senki sem em elt szót akkor az ádáz, a jogtip ró  ellen által lesújtott, 
m egtizedelt, de azért m eg nem tört m agyar n em zetért!

A  m iveit n yugat h allgatott s h ag y ta  elvérzeni a m agyart, m int 
hagyta  egykor letiporni, szabadságban  édes testvérünket —  a lengyelt. 
Már m aga a «m agyarok istenei) is m egsokallá  választott népének 
szenvedését, kibékité tehát Jábakot Izsákkal, a m agyart a törökökkel. 
—  Nem kell elősorolnom a szives fogadtatást, miben a testvér török 
nép részesité szám űzött apáinkat, s hazánk volt korm ányzóját —  
K o ssu th  L a j o s -í .

Tüzzel-vassal fenyegettetett a tyrannism us által, de ő m egveté a 

jogtíprók dühöngéseit s a hontalanok kiadatását m egtagadva, ritka 
vendégszeretetben részesité szám űzött apáinkat; nem kell elszám lálni 
a jó tetteket, m ikben e g y k o r , független ségün k bajnokait, a n a g y  
Tökölyi Im rét s II. R á k ó czy  Ferenczet, a török részesité.

A p áró l fiúra szállt a h a g y o m á n y ; s mi, hála a m agyarok istené­
nek, élénken visszaem lékezünk a jótettekre, s a mi rósz volt, arra azt 
m ondjuk: «régen volt, talán nem is igazi) —  csak rágalom  !

É n tehát, u ra im ! a török nem zetre emelem poharam at, kit 

«beteg emberneki> csúfolt a diplom aczia, holott —  tapasztalás b izo­
nyltja, azon diplom atia sokkal betegebb . . . A zon  nem zetért, m ely 
lerázva a nyűgöző burkot, je len leg  alkotm ányos és szabad, m int mi, 
sőt tán —  igazat m ondok —  sokkal szabadabb, m int mi v a g y u n k ! 
azon nemzetért, m elynek hős sergei leverve a szabadság és alkotm á­
nyosságot lábbal taposó északi b eteg  colossus cerberusait, m egm utatá 
Európának, h ogy  a civilisatiónak barátja, h o gy  —  szóval —  életképes. 
Nagyon is szem előtt tartá M ithad pasa, a törökök n a g y  reform átora, 
K ossu th  szavait, hazája reorganisatiójánál, h o g y : «élni csak azon 
nemzet fog, m elyben m agában véve van életerő; k it nem saját élet­
ereje, hanem csak m ásoknak gyám olitása  tám ogat, annak nincs 
jövendője, az el fo g  enyészni a föld sz in é rő l!»

((Az ó v ilá g  intézm ényei eltűntek, nyűgöző búrkai lehulltak 
rólunk, s oly alkotm ányos elvek  birtokában vagyu n k, m ely az önöké 
is,» —  mondá S zava pasa a m agyar ifjú ság  küldötteinek a Bosporus 
partjain. A d ja  isten, h o gy  ú g y  legyen  !

Hiszem tehát, uraim ! h o gy  önöknek érzelm eit is tolm ácsolom , 
midőn azt m ondom : «éljenek, sokáig  éljenek barátaink, testvéreink a 
derék törökök !!!» (Hosszas éljenzés.)

E g y  budapesti p olgár inditványozá, h o gy  a K onstantinápolyban 
időző egyetem i küldöttséghez rokonszenvü üdvözlő távirat küldessék.

k
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A z indítvány közhelyesléssel elfogadtatván, a távirat a következő szö­

vegben azonnal el is k ü ld e te tt:
«A m agyar egyetem i ifjúság  küldöttségének Stam bulban. A  leg ­

nagyobb h aza fi, K o ssu t h  L A jos-h oz induló czeglédi országgyűlési 
választó testület küldöttsége, ú g y  az annak tiszteletére összegyűltek 
üdvözletüket kü ld ik az egyetem i küldöttségnek és m egbízzák, hogy 
az állam  korm ány feje, M idhat pasa ő fensége előtt fejezze ki a test­
vér török nemzet irányában táp lált legforróbb érzelm einket, s jelentse 
ki, h o gy  az esetre, ha a sors ú g y  fogja  kívánni, a vitéz testvér-török 
nemzet a mi hálás m agyar karjainkra m indenkor szám ithat».

N yújtó  P á l:  «Mélyen tisztelt honatyák s egyetem ifjusági küldöt­
tek ! Mi, Czeglédváros polgárai teljesen tisztában voltunk nagyczélu 

feladatunkkal, midőn tűzhelyeinktől eltávozánk. Tudtuk, h o gy  kicsoda 
azon n agy  férfiú, k it látogatásunkkal m egtisztelni óhajtunk. De, ha 
nem ism ertük volna is soha, az itt felszólalt derék férfiak jeles ecsete­
lése elibünk varázsolta  volna őt. Ezen igaz s fényes jellem zések fel­

m entenek engem , h o gy  K o ssu t h  L . n agy  hazánkfia ismertetéséhez 
csak e g y  szóval is járu ljak  : egyébként is ú g y  lévén m eggyőződve, 
h o gy  a ((KOSSUTH)) név egy  o ly  fényesen tündöklő elsőrendű nap, 

m ely nem szorult arra, h o gy  fényköréhez m ég én is v ig y e k  e g y  igén y­
telen sugarat.

A  mi pedig  n a g y  feladatú útunkat illeti, őszintén mondhatom, 
h o gy  C zeglédtől m indenik község  szives fogadása által e g y  örömpo­
hár adatott kezeinkbe. D e ezen öröm pohárba Budapesten, országunk 
fővárosában, hazánk szivében e g y  üröm csepp h u llo tt; mert kiszállá­
sunknál, az indóház m ellett, alkotm ányos érzelm ű királyunk szeme 
láttára, s édes hazánk iránt an yailag  érző felséges királynénk közvet­
len közelében a korm ány arra használta fel rendőri hatalm át, hogy 
nem csak a m inket üdvözölni óhajtó egyetem i ifjúság küldötteit zárta 
el a bennünket törvényesen m egillető, mert m egfizetett rendes kiszál­
lási téren ; hanem innentől a H u n gáriá ig  fegyveres fedezet mellett 
kisértetett Thaisz E lek  m in denh atósága! B iz o n y ! nehéz lett volna 
kezeink között e zavart nedvü pohár, ha az egyetem i ifjúság szaba­
don m aradt küldöttsége vendégszerető gondoskodása annak keserű 

hatását m eg nem édesítené szives fogadása által.
U ra im ! csodálatos, h o gy  M agyarország fővárosában kénytelen 

az em ber azt tapasztalni, h o gy  itt minden, a szó, az elnevezés idegen. 
V a g y  miért éppen e hely  neve is nem m agyar, és miért diákmódra 
((Hungáriái)? No, de jó, m ég ez is hasznunkra van, mert ez nekem egy 
latin mondatot jutott eszembe, m ely ig y  hangzik : «extra Hungáriám
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non est vitán. V aló , h ogy  ez ú gy  volt hajdan, de most, h ogy nincs igy, 
annak egyeb ek közt bizonysága a mi kifelé vezető utazásunk. H a 
hazánk átalános ügyvezetése nem volna az esélyek bizonytalan ösvé­
nyén, ha a fenyegető árnyékát o ly  m egdöbbentőleg előrevető keleti 
kérdésben korm ányunk politikája, m elynek pedig  a biztos révpart 

felé való nyílt vezetés, és nem azon eljárás volna feladata, h ogy  a 
véletlen által terem tett helyzet legjobb m ódozatát utólag  fogadja 
el —  nem tündökölnék az éji hom ályban, ú gy  bűnösök volnánk mi, és 
mindazok, kiknek szemei a haza határán túl nyugosznak m eg. A d d ig  

pedig, ú gy  áll a dolog, h ogy «extra hungariam  est vita  nostra» azaz, 
honunkon kívül h án yatik  hazánk jövőjén aggódó rem ényeink hor­
gonya ! Éppen ezért én addig  is, m ig szem élyesen nem részesülhetek 
hódolatteljes kegyeletem  s tiszteletem  lerovásának szerencséjében, 
poharat em elek azon férfiúért, kit a 48-as vívm ányok lán glelkü  terem ­

tőjének ismer a világ , k it szeretett hazánknak ezen m agasztos nap­
jaiban n agy  H unyadyjához m éltó m ásodik nem zeti korm ányzójának 

tisztelhetett s eme fény- és dicsteljes napokra következett borús s g yá sz­
korszakban hős R ákóczihoz hasonló —  szintén m ásodik n agy  bujdo­
sójaként —  siratott és sirat m ég ma is a m agyar, ki korm ányzója 
azóta is nemzeti érzelm einknek, m egindítója, irányzója s gyupontja 
minden honfi nemes tettnek —  K o ssu t h  L . n agy  h azán k fiáért! (L e l­

kes éljenzés.)
Irányi D á n ie l: Nem volt szándékom  felszólalni, de m egragadom  

az alkalm at a v é g e tt, h o gy  én is ,  mint előttem  szólott t. barátom, 
hálát, köszönetét m ondjak m indazon lelkes, derék czeglédi polgárok­
nak, kik elhunyt felejthetetlen em lékű Sim onyi János volt o rszággyű ­

lési képviselőtársunk helyére a hazának d icső ség ét, a nemzet rem é­
nyét, K o ssu th  L ajost választották képviselőnek. (Hosszan tartó 

éljenzés.)
És köszönetét m ondok azon küldöttségnek , m ely arra válla lko­

zott, h ogy m egbízóik , polgártársaik óhajtását a n agy  szám üzöttel 
közölje és polgártársaik m egbízását élő szóval is tolm ácsolja.

Ö nök, u raim , csak Czegléd város p olgárainak forma szerinti 
m egbízottjaik; de m eg lehetnek győződve a rró l, h o gy  önöket e g y  
nehány a lig  szám ba vehető em ber kivételével az összes m agyar nép, 
az egész nemzet rokonszenve kiséri. (Fölkiáltások : Úgy van !)

M ondják m eg a n agy  hazafinak, h o gy  azon szeretet, azon biza­
lom, azon ragaszkodás, azon tisztelet, m elyet ezelőtt 20— 30 év előtt 
tapasztalt, él, él kiolthatatlanul a nem zet szivében, sőt bátran m ond­
hatni, ma m ég forróbb, m ég bensőbb, mint volt valaha.
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M ondják m eg ugyanez alkalom m al, h o gy  addig is, m ig  az ő böl­
csessége elérkezettnek fogja  látni az időt arra, h o gy  körünkben ismét 
m egjelen jék , m i, k ik  e hazában m aradtu nk, tovább haladni fogunk 
azon a p á ly á n , m elyet a hazafiui kötelesség tűz e lé n k ; haladni az 
ország fü g g e tle n sé g e , a polgárok szabadsága és jogegyenlősége, 
haladni a czivilisatió u tjá n , addig  is ,  m ig  ő m egjelenik közöttünk, 
h o gy  azon m üvet, m elyet fényesen m egkezdett, dicsőén folytatott, 

dicsőségesen befejezze. (E lén k  tetszés.)
Isten vezesse ön öket, isten tartsa m eg ön öket, m ondják m eg 

K 0SSUTH-nak üdvkivánatainkat, m ondják m eg, h ogy mi is teljes szi­
vünkből kivánjuk, h o gy  küldetésüket siker kisérje.» (Hosszas éljenzés.)

H elfy  I g n á c z .«M időn poharat em elek, legelsőbben is azt kellene 
tennem , h o gy  em eljem  poharam at a m agyar korm ányra. E z volna a 
legterm észetesebb dolog. M iért? Jelenleg  két küldöttsége van M agyar- 
országnak: az eg y ik  m ost keleten já r ,  a m ásik most indul útra. Tör­
tént , h o gy  nem régiben e g y  pár fiatal barátunk által elhatároztatott, 
h o gy  m aguk közt csendesen, kifejezést adnak azon rokonszenvnek, 
m elyet a m agyar ifjúság a török nem zet irányában táplál s ha e 
rokonszenv kifejezést nyert és nyilvánult vo ln a , ez 24 óránál tovább 
aligha foglalkoztatta  volna az ország közönségét és azután mindenki 
napirendre tért volna fölötte. A z t  m ondták v o ln a , a fiatal emberek 
igen helyesen jártak  el. E zzel a dolog véget ér.

D e a mi szabadelvű korm ányunk ezzel nem érte be, hanem elő­
hivatta Thaisz kap itán yt (Zajos fölkiá ltások: A b zu g ! A b zu g ! Gyalá­
zatos!) és keresztülvitte a z t, h o gy  a csendes, nyugodt tüntetésből 
országos tüntetés le tt , m ely bejárta az o rszágo t, foglalkoztatta  az 
országgyű lést és végeredm ényében oly üdvös, h o gy  ma azon tüntetés­
ből szárm azó végeredm énynyel az egész európai diplom áczia foglalko­
zik. (Nagy tetszés.)

E zt a m agyar korm ánynak köszönhetjük. Ezért h álát érdemel.
(E lén k  derültség.)

Ú g y  látszik  azo n b an , h o g y  a korm ány e tisztelettel m ég nem 
érte be, a közönséget m aga irányában m ég jobban lekötelezni akarta.

K eletkezett e g y  m ásik k ü ld ö ttség , m elyről bizton hiszem , ép 
ú gy  fog fogadtatni, m int a K onstantinápolyban járó  török küldöttség. 
A  lelkes czeglédi kü ldöttség  m egin d u lt, vezettetve a szabadság tiszta 
érzete á lta l, m ely a m agyar nem zetet m in tegy apjához vezeti. A  kül­
döttség a fővárosba indult és itt, m ielőtt útra k e l, a lelkes ifjúság fo­
gadni készül sz ívé lyesen , m int m agyar em berhez i l l ik , h o gy  szeren­

csés utat kívánjon. E zzel vég e  lett volna m indennek.
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E z a mi korm ányunknak nem tetszik. N eki zajt kell ütni. Nem 

engedte, h o gy  a kü ldöttség  csendesen jöjjön be a váro sb a , nem en­
ged te, h o gy  az ifjú sá g  nyugodtan üdvözölje. M indezek után ösztön- 
szerüleg arra lennék u ta lva , h o gy  poharat em eljek a m agyar kor­
mányra. H a azonban ezt m ég sem teszem , azt h iszem , h o gy  ezt nem 
kell m agyaráznom . H anem  igenis em elem  poharam at azokra, k ik  ma 
M agyarország h ősei, a czeglédi küldöttségre. (Hosszantartó lelkes 

éljenzés.)
Sokat hallottunk m ár arról, h o gy  egyik-m ásik  m iként fogja  föl a 

küldöttség m issióját. L egyen  szabad nekem is m egm ondanom , h ogy  

én m ily m agyarázatot adok neki. (H a llju k .)
Legegyszerűbb és legterm észetesebb m agyarázata , azt hiszem, 

az, h ogy  az öreg hazafit m aga előtt láthassa azon nép, m ely mindent 
ő neki köszönhet. N eki kö szö n h eti, h ogy em ber lett e hazában ; neki 
köszönheti, h o gy  e népből nem zet le t t , sőt neki köszönheti minden 

vagyonát.
Term észetesen ösztönszerüleg k e lle t t , h o gy  érezze szükségét e 

nép a n n a k , h ogy midőn m indenki el nem m eh et, legalább  néhányan 
menjenek el m egköszönni a n agy  jótétem ényeket.

A  mi a dolog politikai részét i l le t i , m eg va g yo k  róla győződve, 
hogy a küldöttségnek minden egyes ta g ja  tudta és tudja, h o gy  ezúttal 
K o ssu th  Lajos haza nem jöhet. M égis m ennek. K o ssu t h  m egirta, 
hogy nem fog h aza jö n n i. E s m égis mennek. K o ssu t h  elküldötte le­
mondását , m ely ma a képviselőház ülésében fölolvastatott. E s m égis 

mennek.
M iért m ennek ? Nem  azért, h o gy  azt m ondják: gyere  most haza, 

hanem mennek azért, h o gy  előtte az egész nemzet óhajtását kifejezzék, 
fölkérjék, ha m ajd a körülm ények kijelö lik  az időt, m ajd ha az ő haza­

fiassága fogja neki sugalln i: kötelesség —  szükség, haza fog jönni. Ez 
vezérli a czeglédi küldöttséget. Igaz, h ogy  csak százan m en n ek ; de 
ez ország 15 m illiónyi népének óhajtását viszik  m agukkal. A z t  m ond­
ják  m eg a n agy  hazafinak. Jöjjenek haza azon biztató rem énységgel, 
hogy K o ssu th  L a jo s  annak idejében haza fog  jö n n i.» (  Viharos éljenzés 

és taps.)
Mocsáry Lajos : N agy, dicső gondolat volt az uraim, m ely C zegléd 

város polgárainak vállalatában  alakot öltött, m ely arra készté őket, 
hogy K o ssö th  L a j o s -í ebben a modorban fölkeressék. É p  oly eredeti 

nagyszabású, ép o ly  naiv, m int genialis volt a gondolat.
Midőn nem régen olvastuk a n agy  hazafi azon levelét, m elyben 

ő oly ridegen hangsúlyozta saját álláspontját és kijelentette, h ogy  ez
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idő szerint haza nem jöhet, e nyilatkozata után igen sokunkban foltá- 
madt az a gondolat: ugyan  m iért is m ennek a czeglédiek r M ost kén y­
telenek vagyu n k bevallani, uraim, h o gy  m egszégyenitett az önök azon 
elhatározása, h o gy  az otthonm aradásról hallani sem akartak.

E z volt az igazi, a helyes, a valóban helyes elhatározás. Mert 
nekünk nem szabad m egnyugodnunk abban, a mi K O S S U T H  legutóbbi 
levelében foglaltatik. N ekünk nem szabad elállni azon reménytől, 

elállni azon sürgetéstől, h ogy a hazába visszatérjen és azért uraim, ne 
is tartóztassa vissza önöket attól semmi sem, h ogy kérjék, esdekeljenek 

a n agy  hazafi előtt, h o gy  jöjjön haza.
M ondják m eg neki azt, h ogy  e hazának ő reá föltétlenül szük­

sége van, már most, mert tökéletesen egyet értek Ném eth A lb ert t. 
barátom m al abban, h o gy  itt van a pillanat, m elyben az ő m egjelené­
sére m úlhatatlanul szükség van ; (E lén k helyeslés) mert imm ár csor­

dultig  m egtelt a m agyar nemzet keserű pohara.
M ondják m eg neki, önök, Czegléd város küldöttei, h o gy  oly kö­

rülm ények közt élünk e pillanatban, h ogyh a ism ét roszul lesznek a 
fenforgó kérdések m egoldva, a rósz m egoldás terhei ú g y  fognak sulyo- 
sodni a m agyar nemzet vállaira, h o gy  attól lehet tartani, miszerint 
elm ondhatjuk: jó  éjszakát édes m agyar hazánk. M ert ha a bankkérdés, 
a vám kérdés, a hadsereg és m indazon nagyfontosságu kérdések, me­
lyek  ezzel kapcsolatban vannak, rosszul fognak m egoldatni, akkor attól 
lehet tartani, h o gy  nem fogjuk kiállani azon újabb tiz évet, melyet 
most csak azért voltunk képesek kiállani, mert m ég tartott a nem­

zetben a régi erő.
M ondják m eg neki, uraim, h o gy  ő az egyedüli ember, ki e hazán 

segiteni tud, mert m indazokat, kik a közügyek terén a lefolyt tizedben 
tényleg  szerepeltek, m egem észtette az idő, m int Saturnus megeszi 
saját gyerm ekeit, és csakis ő az egyedüli ember, k inek tekintélye csor- 
bithatlanul rag yo g  a m agyar nemzet előtt. (Hosszas élénk éljenzés.)

M ondják m eg neki, h o gy  akkor, midőn a n agy  hazafi évek hosszú 

során át hozzá szólt minden fontos kérdéshez, m ely itt a nemzet életé­
ben szőnyegre került, akkor ő tén yleg  beism erte azt, h ogy  igenis, 
olyanok e kérdések, olyanok e nemzet ezen érdekei, h o gy  méltó azok­
ért küzdeni. H a ezt beism erte, tudja m eg azt is, h o gy  egyedül ő azon 

férfiú, ki által azok effektuálása lehetséges.
A  n agy  hazafi legutóbbi levelében az áll, h o gy  ő nern fogadhatja 

el a választást, ha m indjárt a nemzet neheztelését vonná is m aga után. 
N a gy  szó volt ez, uraim, ő m aga m ondta ki e szót, de mi nem veszszük 
azt olyannak, mert arra nincs eset, h o gy  a m agyar nemzet K ossuth
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irányában neheztelő érzést tápláljon; de igenis képes m ély gyászba 
borulni, ha le kellene m ondani a rem ényről, m ely fentartotta a nehéz 
küzdelemben, ha le kellene mondani a rem ényről—  őt viszontláthatni 
— elhatározásának m erevsége folytán. A z t  is mondotta ő «nec civium 
ardor m ente quatit solida», t. i. h ogy  az erős férfiút m ég a polgárok­
nak heve sem képes eltéríteni k ijelö lt u tjá tó l; de mit tesz hozzá a 
római költő, ki ez idézetet irta? ezt: «civium  prava jubentium», azaz 
nem kötelessége engedni, ha roszat követelnek tőle. D e hát mit kíván 
KossUTH-tól a m agyar nemzet? azt követeli, azért rim ánkodik, h ogy 

jőjjöit haza és m entse m eg a hazát.
B ocsássanak m eg uraim ! ha szavaim  talán ú g y  hangzanának, 

mintha én önöknek tanácsot, utasítást kívánnék adni, h o gy  mit m ond­
janak és azt m iként m ondják m eg a n agy  hazafinak. H a valaha, itt áll 
az a közm ondás: m itte sapientem  et nihil ei dixeris. Nem folytatom  
ez eszmék lánczolatát, mert hiszen m eg lehettek győződve arról, 
hogy azon érzelem, m ely kristálytisztaságban buzogva ki a m agyar 
szívből, önöknél m egfo gam zo tt, h ogy  fölkeressék, legbiztosab­

ban m eg lógja  súgni, h o gy  m it és m iként kell szólni KOSSUTH 

LAJOS-hoz.
Midőn önök szemtől szemben fognak állni a n agy  hazafival, eg y  

darab M agyarország fog  az önök képében előtte állani és m eg va g yo k  
győződve, h o gy  lehetetlen, h ogy m eg ne hassa az ő m agyar szivét, 

lehetetlen, h o gy  m eg ne rendítse m erev elhatározást.
A z, h o gy  épen önök m ennek, a nép legrom latlanabb hazafias 

keblű rétegéből, azt hiszem, h o gy  sokkal hatásosabb lesz, m int volna 
az, ha az ország legfőbb m éltóságai eg y  k irá ly i m eghívóval, ellátva 
aranypecséttel m ennének, h o g y  h ívják haza. A zé rt nem szólok többet, 
csak azt kívánom, h o gy  a m agyarok istene önöket azon vállalatukban, 
melybe fogtak, vezérelje szerencsésen s legyen ek a m agyar nemzet 
legforóbb óhajtása teljesedésbem enetelének szerencsés eszközei.# 

(Éljenzés.)
Lieszkovszky József: «U raim ! Nem volt szándékom beszélni, de 

elnökünk dictiója ösztönzött, h o gy  szóljak. A kk o r, midőn először is a 
koronás uralkodóért em eltünk poharat, akkor lehetetlen, h o gy  a nép 
atyjáért, m egváltójáért ne emeljem én is poharam at. A zért, ki honá­
tól oly távol eszi a szám űzetés keserű kenyerét, k it csakis azon hit 
táplál és azon rem ény tart fenn, h o gy  kedves hazánkat újra látni 
fogja, mint ez minden leveléből, de különösen «V álasz sokakhoz# irt 
leveléből kitűnik, a m elyben hasonlítja m agát azon velenczei rab ifjú­
hoz, ki száműzetés m iatt honától távol azért követett el halálos bűnt,



h o gy  kedves hazájába visszavigyék  és h o gy  utoljára legalább  a sóhajok 

hidjáról láthassa hazáját.
D e, úgym ond K o s s u t h , csakis szabadság és független ség  után 

törő népnek, ille tő leg  országnak tud ő polgára lenni, nem pedig szol­
g a sá g  után törőnek.

F e l tehát polgárok! igyekezzü nk azon, h o gy  M agyarország ösz- 
szes választó kerülete C zegléd  város páratlan tiszta hazafiasságát, nem 
p edig  a múlandó élvezetet keresse a jövő képviselőválasztás alkalm á­
val, és ig y  eljövend az idő, m ikor nem lesz bűn a hazafiság, a nép 
szava lesz isten szava, és a dicső nem zeti zászló len g  m ajd M átyás 
k irá ly  várán s az igaz hazafi Böszörm ényi nem hal m eg a börtön 
alján, mert a nép m egváltója  K o ssu t h  L a jo s , kiért poharam at eme­
lem, egyk o r minden rablánczot széttép : eljövendetek, ti dicső n a p o k !!

D e jöjjön is m iham arább, s kérjük együ ttesen , h o g y : adja a 
m agyarok igaz istene, h o gy  a nemzet szeretett atyja  hazánkba vissza­
jöjjön, h o gy  áldásos és egyedül boldogító müvét, m elynek alapkövét ő 
tette le, m inél előbb befejezze!)) (É ljen zés.)

E zután m ég több fölköszöntés mondatott, ám bár a társaság las­
sanként oszlani kezdett, kik i m agán teendői után akarván látni még 
az elutazás előtt.

M egállapodás történt abban, h o g y  a kü ldöttség  tagja i és azok, 
k ik  őket a budai pályaudvarhoz akarják elkísérni, este 7 óráig a vigadó 
kávéházban jöjjenek össze.

í g y  ért véget a társas ebéd. A z  ebéd nem akart fényes, drága lakoma 
lenni, egyszerű városi polgárok szám ára, egyszerűen barátságos talál­
kozás czéljából rendeztetett, a m int ezt az 1 frt 30 krban m egállapí­
tott egyes teríték eléggé bizonyítja. Nem vártunk tehát sokat. D e a 
legkím életesebben szólva, annál, a mit kaptunk, többet és jobbat vár­
tunk volna Ilm er úrtól, a szálloda bérlőjétől. M inden esetre m egvártuk 
volna, h ogy  a k iá llítás díszesebb s tisztességesebb lett volna. A  czeg- 
lédi polgárok és fővárosi b arátjaik  nem jö ttek  oda lukullusi lakomát 
csapni, de nem is azért, h o gy  m int lovak etetésben részesüljenek.
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A Z  E L U T A Z Á S .

A  társaság legn agyobb  része fokonként eloszolván, a «H ungá­
riái) -bán visszam aradtak körülbelül fél 7 órakor indultak ki, hogy a 

vigadó kávéháza előtt csatlakozzanak a többiekhez.
A z  utcza lovas rendőrökkel volt elállva, k ik  általános ellenszenv-
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vei s számos gúnyos m egjegyzéssel találkoztak. A  küldöttség elindu­
lását váró több ezernyi töm egben nem a leghizelgőbb  m egjegyzések 
tétettek a korm ányra s ú g y  m éltatlan m int badar intézkedésére. 
A  vigadó előtt az ott várakozók csatlakoztak a töm eghez, m ely a 
czeglédi küldötteket kisérte. A  küldöttség eg)úk tag ja  hangosan 
éltetve K o s s u t h  L a j o s - í , e g y  ott kullogó egyén által, ki titkos rend­
őrnek ism ertetett föl, arczul üttetett, a mit az illető rögtön hatalm asan 
viszonzott, de azért ezen durva bánásm ód n agy  botrányt szült s az 
oda siető Thaisz rendőrfőnöknek elég  dolgába került a tettleges bán­
talmazás szülte fölháborodást lecsillapítani, v a g y  legalább  az illető 
egyént a helyszínéről m egszöktetni. E zt tartván a helyesebb módnak, 
ámbár a közönség a rendzavaró elfogatását hangosan követelte.

A  menet a lánczhid felé m egindult és békésen h aladt; de m ily 

nagy volt m eglepetése, midőn a lánczhid lovas és g y a lo g  drabantoktól 
elállva, elzártnak nyilváníttatott, egyedül a czeglédi küldöttség tagjai 

bocsáttattak át.
A z  egyetem i p olgárság  képviselői közül csak egy-kettőnek sik e­

rült az átjuthatás. N éhányan kocsiba ülve kisérlették m eg az átm ene­
teit, azonban a rendőrség á lta l szándékuk kivitelében sok esetben 
m egakadályoztattak. A  legtöbben azonban a csavargőzösökön men­

tek át s a pályaudvar felé vonuló küldöttséget m ég útközben elérték. 
M ások a M argit-hidnak kerülve siettek a pályaudvarhoz.

A  lánczhidon átkelve, a budai oldalon váró n agy  néptöm eg 

hatalmas «éljen» k iáltással fogadta  a küldöttséget.
M egérkezvén a küldöttség  a pályaudvarhoz, minden egyes ta g  

sietett a m ég délelőtt átküldött p odgyászának kikeresésére. E  közben 
a nagy váróterem  zsúfolásig m egtelt, és m ert Thaisz főkapitány az 
állomási főnöknek m egtiltotta azt, h o gy  az elutazókon kívül m ásokat 
is bocsásson a vonathoz, az egyetem i ifjúság nevében K ozvia  G yula a 
zsúfolásig m egtelt váróterem ben következő beszédben adta át a m a­
gyar ifjúság s különösen a fővárosi testvéregyetem  polgárainak 

KossuTH -nak küldött üzenetét. A  beszéd a következő:
«Igen tisztelt polgártársak! E ngedjék m eg, h o gy  m ielőtt annyira 

nevezetes küldetésükben útra indulnának, Önökhöz, kedves hazánk hü 
m agyarjaihoz, és állam i életünkért tiszta érzülettel lelkesülő igaz hon­
fiakhoz —  a m agyar nem zeti ifjúság, de különösen a fővárosi testvér­
egyetem ek polgársága nevében —  ha g yen ge szavakkal is, de annál 
forróbb érzelm ekből eredő búcsúszót m on d h assak! E n ged jék  m eg, 
kérem, h ogy  m ielőtt körünkből távoznának, kifejezést adhassak azon 
hazafias elhatározásuk feletti örömünknek, m elyet most, midőn hazánk
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vészjóslatu felhőktől fenyegetve a legválságosabb  viszonyok közt 
ingadozik —  a n a g y  K 0 SSUTH-ban oly  férfiút választottak m eg 
országgyűlési képviselőjükn ek, ki hazaszeretete lángoló érzetében 
bám ulattal töltötte be a világot, m egism ertette a m agyar b ecsü letet; 
állam ok és nem zetek kebelében keltette  fel a nemzeti szabadság érze­
tét ; és a kinek távolléte —  bár három évtized óta elszigetelve tőlünk, 
a száműzetés keserű kenyere m ellett zokogva sir H unnia nyögése 
felett, és viseli a h ontalanság égető sebét, jelen  viszonyaink között, 
midőn vezér nélkül állunk, oly m élyen érzett szü k sé g ! . . . .

A  m agyar ifjúság sohasem volt következetlen önm agához. 
B üszkeséggel tekint m últjára; önérzettel em lékszik m eg KOSSUTH- 

ról, k i m egtanította hazaszeretetre.
M ost, midőn önök t. p o lg á rtá rsa k ! m agas rem ényekkel, férfias 

elhatározással m ennek túl az A drián , felkeresni a hon feletti bánatá­
ban m egőszült szabadság-bajnokot, a m agyar ifjúság nem maradhat 
szótlanul, a m agyar ifjúságnak életjelt kell adni m agáról, és nagy 
fiát bár e g y  isten hozzád által üdvözölni el nem m ulaszthatja.

A z  idők m ostohasága tiltja, h ogy  szem élyes képviselőinket az 
önök igen  becses társaságában bálványképünk, ideálunk üdvözletére 
küldhessük. K é rjü k  önöket, adják át nevünkben is KossUTH -nak 
hódolatteljes üdvözletünket és m ondják m eg neki, h o gy  valam int a 
gyászos em lékű 1848-ban apáink az intő szóra dörgő villám ok közt 
szórtak halálos m enyköveket a jo g  és iga zság  tapodóira, szabadságunk 
elnyom óira, ú g y  m ost mi is a hazaszeretet égető hevében készek 
va g yu n k  —  ha a szükség kíván ja —  vérünket ontva életünket 
áldozni szeretett h azánkért; m ondják m eg kérem , h o gy  a távol ködé­
ben forrongó vihar vésztjósló reánk n é z v e : nehogy az uj tavasz vér­
rózsákat hajtson és m egsem m isítse közel 30 év keserves törekvé­
seit; adják át kérésükkel a mi esedezésünket is, h o gy  elfogadva az 
önök által o ly  tiszta m eggyőződésből átnyújtandó képviselői mandá­
tumot, siessen borús egü hazánkba és oszlassa el a felhőket, hogy 
tisztább fénynyel tündököljön a nap sugarainál! M ondják m eg kérem, 
hogy a m agyar nem zeti ifjúság nem csak érzi, de leikéből osztozik 
je len leg  is az ő m ély bánatában, m elyet hazánkra nézve a keletről 
fenyegető részben látnoki ih lettséggel jósol. Jöjön és hangoztassa 
ismét sirfelnyitó szavát, hisz annyira szeretjük, h o gy  nevének em líté­
sével im ában rebesnek a jkain k! Jőjön, és a koronás m agyar király 
dicső uralkodása alatt tetézze be azon alkotm ányt, m elynek alapját ő 
tevé le és korlátái között (az álta la  m egterem tendő) a szabadság föld­
jén  —  m egjegyzem , h o gy  nem rendőr állam ot értek, uraim —  élvezze
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a  béke é d e it! Jőjön és éljen addig, m ig  a honnak élhet. Jőjön, h o gy  

majd ha a végítélet szól, e hon határa közt bírjuk kihűlt szivét! Jőjön, 
mert ha

Eskü köti is : kerülni a  hazát,
M egtörheti ! A z  isten m egbocsát 
A nnak, ki a  honért igy  áldozik.

M ondják kérem  :

H a a vesztett csata fájdalm a bánt,
Emeljen fel vigasztaló  gyanánt
N a g y  eszméd, mely győzött s uralkodik !

Tudassák kérem  h o gy  a m agyar ifjúság előtt hervadhatlan a

myrtuslomb, m elyet a gyászoló nemzet fájdalm ában nem zetünk ha- 
/

lottja ravatalára tett. E s vegre  köszönjék m eg nevünkben nagyrabe- 
csült elism erését azon rokonszenves törekvésünk felett, m elyet hazánk 

létfentartása érdekében, e g y  elnyom ni akart nem zet m elletti tünteté­
sekben nyilvánítottunk a hatalom  titalm a ellenére ugyan, de nem ze­
tünk öröm ujjongása közepette.

M iután önöknek szerencsés utat és nemes szándékukban sikert 
óhajtunk, a legőszintébben kívánjuk, h o g y  hazánk és nem zetünk 
javára K o s s u t h  L a j o s  sokáig  é lje n !!» (É ljen zés.)

E beszéd lelkesedést keltve, zajos éljenzéssel fogadtatott, m elyet 

több más fölszólalás s fö lváltva  hazafias dalok eléneklése követett, 
m ig nem az elindulás ideje elérkezett.

A  vonat, a m elyen a kü ldöttség menendő volt, a rendes esti 
személyvonat volt, m elyhez a vasuttársulattal kötött szerződés szerint 
a küldöttség tagjai szám ára hat m ásodosztályú kocsi csatoltatott, a 

mely kizárólag a kü ldöttség tagja i szám ára lévén fentartva, változás 
nélkül egész T u rin ig  volt menendő. A z  elindulási idő 9 óra 35 perez 

lévén, 9 óra tájban az állom ási főnök fölszólitá a kü ldöttség tagjait 
helyeik elfoglalására, a mi minden késedelem  nélkül m eg is történt, 
egyszersm ind je l volt ez arra is, h o gy  a váróterm ekbe összegyűlt n agy  
néptömeg azokat kiürítse és a vasút rendes forgalm át lehetségessé 

tegye.
A  küldöttség tagja i a lig  h o gy  elhelyezkedtek, máris az eg y ik  

kocsi rugonya eltörött. E nnek kicserélése néhány pereznyi késedelm et 
idézett elő az elindulásban.

A z  elindulás végre m egtörténvén, a pályaudvar sorompóin kívül 
több ezernyi néptöm eg által lelkes éljenekkel üdvözöltettek az útra 
induló czeglédiek.

A  küldöttség a következő tagokból á llo t t : B arth a Ferencz, 
czeglédi főpolgárm ester, a kü ldöttség vezetője, Dobos P ál városi

4
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tanácsnok, M onori Sám . földm ives, D ávid  Sándor kereskedő, K iss  
P ál szabó m., S zú n yo g  János földm., K a p u  P ál városi pénztári ellenőr, 
T u ry  Im re földm., Gombos V ilm os kereskedő, G. F üle A ndrás városi 
tanácsnok, F üle Zsigm ond keresk., V a rg a  A n drás földm., H erczeg 
K á ro ly  földm., Szebenyi Sándor földm., B anai B éni földm., Hoffer 
M ihály  földm., Zsem lye P á l városi tan. H egedűs K á ro ly  ügyvéd, 
D obos M ihály  polg. iskolai gondnok, B erger A d o lf  keresk., Csurgai 
M ihály  városi tanitó, F arkas G ábor földm., Ledeczi János földmives, 
D ávid  János földm., K o sik  János földm., E sch László  keresk., N agy  
Zsigm ond m észáros, Tóth  István ta k á cs, Laszip  G yö rg y  keresk., 
N yújtó P ál tanitó, Cseh A ndrás földm., V ida  Sám uel földm., K apu 
Sándor földm., D obos János mérnök, Dobos János városi kapitány, 
Zsadony Ferencz földm., Csizm adia Ferencz városi mérnök, N agy 
József keresk., M észáros Lajos iparos, S á g i M árton földm., Szebényi 
István földm ivelő, S za la y  Ottó kereskedő, R e g g e l Ferencz földmives, 
Szőj ka János csizm adia, O csay István földm ives, Fábiánéit Vilm os 
kereskedő, L ibasin czki G yu la  kereskedő, H örönyi F . földmivelő, 
Szekeres M iklós ü gyvéd , Szohár P éter városi szám vevő, Farkas 
P éter földm., D arányi Sám uel földm., Csizm adia G ergely  földm. vár. 
tanácsn, A n ta l A n ta l földm., O sgyán  M ihály földm iv., Lédeczi M. 

földm., D ávid  Sám uel kereskedő, V ark o n yi István földm., Cseh István 
földm., B . M olnár János földm., Em deli Sándor néptanitó, Füle B álint 
földm., B iró M ihály földm., U n gvári A n ta l ácsm ester, Szüle K ároly  
földm., Zakar A n ta l keresk., if j . K o vács László jogász, M ártha János 
néptanitó, K oh n G ábor keresk., V o g l M ózes keresk., K á ro ly i K álm án 
vár. tanácsos, Jónás István földm., W ein er D ávid  keresk., ifj. N egyedi 
Ferencz ü gyv. jelölt, K o sik  P ál földm., H áczai János keresk., Elefánt 
G yö rg y  keresk., Lug'osi János iparos, B leyer lgn ácz  földm., Felicides 
Sándor ügyvéd, B . M olnár A ndrás földm., B oda János földm., Igó 
Lajos iparos, ifj. B orka  János keresk., Lendér M ihály földm., Ivorik 
István földm., Zakat K á ro ly  keresk., M árton Gábor, Csurgai László 
városi orvos, D eli K álm án  néptanitó, K o vá cs  János, Tar József nép­
tanitó, Ocsai János földm., D obos János ref. lelkész, ifj. Füle Miklós 
földm., B . M olnár Sam u, N ju jto  Jánosné földbirtokos neje, Geszner 
K á ro ly  gyógyszerész, S á g i K á ro ly  földm., N a g y  József kereskedő, 
U n gvári A n ta l ácsm ester, P iros József könyvkötő, F üle P ál földm.

E zekhez csatlakoztak N agy-K ő rö srő l io -en : L aragó József 
vezérlete alatt, F aragó  neje s két leán ya Ida s Jozefine, Szentpé- 
tery K á ro ly , P app A m brus, P ó ka  Lajos, P ó ka  K ázm ér, F aragó Dénes, 

s ifj. Dobos A n d rás; A b on yból p edig  S zily  Lajos, Lukács Gyula.
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Sim onyi Ernő, k it a czeglédiek fölkértek, h o gy  m int KOSSUTH 
régi barátja, velük utazzék és a küldöttséget KossUTH-nál bevezesse 
és bemutassa. Összesen vo ltak  115-en.

Chorin Zsigm ond, a ((Magyar Híradói) szerkesztője, m int több 
m agyar lap tudósítója kisérte a küldöttséget.

A Z  U T A Z Á S .

M ár közel 10 óra lévén este, midőn a küldöttség útnak indult s 
a sötétségben nem lévén alkalom  a táj nézésére, az utazók csendesen 
beszélgetve azzal foglalkoztak, h o gy  k ik i a körülm ényekhez képest 

m agának az éjjeli nyugalom ra e g y  kis kényelm et szerezzen.
Ezen békés foglalatosság  közben a vonat Prom ontorra érkezvén, 

az ottani vasútállom ásnál összegyűlt nép fáklyáién yn yel és hangos 
éljenzéssel fogadta a küldöttséget s annak szerencsés utat kívánt.

A  tétényi állom ásnál több százra menő csaport éljenkiáltással 
vonta m agára az utazók figyelm ét. A z  összegyűlt nép nevében K álday  
ügyvéd beszédet tartott a küldöttséghez, annak szerencsés utat s 
feladatában sikert kívánt. M egható volt, midőn a vonat elindulásakor 

egy őszbe borult öreg ember, k ivá lva  a többiek közül, azt kiáltotta  a 
küldöttségnek: nDe hozzák ám haza K ossuth  apánkat!0

M ár 11 óra elm úlván, nem igen kellett attól tartani, h o gy  télnek 
idején, az elutazásáról különben is semmi hirt nem adott küldöttség 
még ezután is más hasonló fogadtatással találkozzék, a vonat minden 
említésre méltó körülm ény közbejötté nélkül a B alaton m ellett elha­
ladva, reggeli 5 óra előtt N .-K an izsára  érkezett.

Sokan csak itt tudták m eg kávézás közben, h o gy  Steinbrück 
m ellett, Stájerországban hegyom lás következtében a vonat nem a 
rendes utón Pragerhoffnak, hanem  a m agyar állam vasuton Zákánynak 
Zágrábba s onnan a déli vasút vonalán fog Steinbrückbe menni.

Ezen kerülés jelentékeny késedelm et okozott a kü ldöttség ú tjá­
ban, sőt voltak, kikben némi aggodalm at ébresztett az, h o gy  Z ágráb­
ban m ily fogadtatásban fognak részesülni. Z ágrábba érkezvén, ezen 
aggodalom  alaptalannak bizonyult. A z  állom áson levők szívesen 
fogadták az utazókat és lassanként hire futván a városban is a k ü l­
döttség m egérkezésének, néhány em ber a városból az állom áshoz 
sietett, köztük volt két m agyar születésű szerzetes is, k ik  n a g y  örömöt 
tanúsítottak ily  számos honfitársuk látásán és kölcsönösen kezet szo­
rítva, szívesen üdvözölték egym ást.
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A  zágrábi állom áson történetesen találkozott három török is, k ik  
m egtudván, h ogy a vörös-fehér-zöld színekkel föltollazott utazók ma­
gyarok, k ik  K o ssu t h  tiszteletére m ennek O laszországba, rokonszen- 
vüknek és öröm üknek m indenféle je lekkel adtak kifejezést és ölelkez­

tek  s barátságosan kezet szorítottak a küldöttség tagjaival, a k ikkel 

beszélni nem tudtak.
Zákánytól Z á gráb ig  rendkivüli lassúsággal haladt a vonat és 

e lég  alkalm at nyújtott a vidék m egtekintésére, ám bár itt nem sok 
látnivaló van. S okkal szebb a vidék Zágrábon túl, a m int a vasút a 
S záva  vö lgyéb e kanyarodik és belem erül Stiria  h egyei közé.

Steinbrückbe 21-én délután 3 óra tájban érkezett a vonat és a
küldöttség éhes tag ja i azonnal körülvették az asztalokat. A  stein-
brücki étterem tudvalevőleg  egyike a legjobbaknak a bécs-triesti
vonalon./

É tkezés után sokan elm entek a körülbelül e g y  negyedórányi 
távolságban történt hegyom lás m egtekintésére. E z m ár két-három  
nappal előbb történvén, részben már eltakarittatott. A  h egy  alatt, 
honnan a n a g y  földm ennyiség, m ely 2 m illió köbm éterre becsültetett, 
leom lott, közvetlenül m egy a vasút, e m ellett pedig  a Sann  föltűnően 
sebes folyású h egyip atak  folyik. A  leom lott földtörm elék nem csak a 
vasutat tem ette el, hanem  m agát a p ataknak itt több m int két öl 
m agasságú partjait is m egtöltvén, a viz folyását m egakadályozta; a 
meder rögtön m egtelt s a keskeny völgyb en  áradást okozott és a folyó 
partján e g y  m agasan fekvő o lajgyár épületeinek első em eletéig hatolt.

A  sikam lás n agy  erejéről tanúskodott azon körülm ény, h ogy a 
vasútról fölszakgatott sínek s talpfák a folyón túl a part m ásik olda­
lára sodortattak.

A  vasút e helyen m ég m indig eltem etve lé v é n , ez okozta, h ogy 
P ragerhoff helyett Zágrábnak kellett kerülni.

Steinbrückből 7 órakor este indult a vonat. A  sötétség nem 
engedte láthatni a gyönyörű vidéket, m elyen a déli vasp álya  elvonul. 
Laibachnak csak k iv ilág íto tt ablakai vo ltak láthatók s az alföldi uta­
sok nem is gyanították , m ily  m eredek fölött haladnak el, midőn a 
rem ek müvü franzdorfi felleguton sikam lott át a vonat. A  vonat igen 
lassan haladt, különösen a h egyn ek fölfelé és 5 óra volt reggel, midőn 
N abresinába érkezett.

N abresinában a társaság  reggelizett, néhányan a czeglédi m ég 
m indig jó l töltött tarisznyákhoz látván, m ások az étteremben kávét 
v a g y  egyebet rendeltek.

A  tarisznyákról lévén szó, itt m egjegyezzük, h o gy  ezek még
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m indig jó l el vo ltak látva  az e czélra tartott disznótorból elvitt ízletes 
falatokkal, kalács és pogácsával stb., de a kulacsok legn agyobb  része 
már üres volt és az utazók közül többen a nabresinai étterem ben újra 
m egtolták a kulacsokat. Itt a főpinczértől néhányan némi olasz pénzt 
is váltottak, h ogy a nem sokára átlépendő olasz határon túl is el le g y e ­
nek látva. A z  utasok itt figyelm eztettek, h o gy  pár óra m úlva átlépik 
az olasz határt és jó l lesz különösen dohánykészletüket ú g y  m egosz­
tani, h ogy  sok egynél se találtassák, mert a vám olok különösen ezt 
keresik s erre a legszigorúbbak. M egm agyaráztatván  nekik továbbá 
röviden az olasz pénzérték, figyelm eztettek arra is, h o gy  a vásárlások­
nál v ig yá zo k ' legyenek, mert az olasz nép rokonszenvez ugyan a 
m agyarral, de m indenek fölött szereti a pénzt és ha lehet, m ég az 
apját is m egcsalja s igen közönséges eljárás náluk, h ogy az eladásra 
kínált árukért 4— 5, sőt többszörös értéket is kérnek.

N abresinából 22-én reggel 8 órakor elindulván, az alföldi utasok 
nagy m eghatottsággal és bám ulattal szem lélték a tengert, m ely a 

pálya bal oldalán rövid ideig  a m agaslatról látható. A  p álya  a kopár 
sziklák közül nem sokára Görz m ellett elhaladva, eléri Cormonst, az 

osztrák birodalom  határát.
A z  olasz vám  U dineban van, a hol a vám tisztek m egtudván a 

czeglédi küldöttség utazási czélját, n a g y  u dvariassággal kijelentették, 
hogy a m agyar utazók p odgyászaik  átkutatása nélkül szabadon tovább 
utazhatnak. Ezen előzékenységet az utasok «éljen Olaszország/» «éljen  
Viktor Em ánuelbi k iá ltásokkal viszonozták.

D élben a vonat M estrebe érkezett. A z  ebéd, m elyben utasaink 
részesültek, nem n agy  dicséretet érdemel. A l ig  egyn ehányan  voltak 
képesek az olasz módon és roszul készített ételeket enni, de azért a 
fizetés oly n agy  volt, h o gy  a legd rágáb b  vendéglőben is m egsokal- 
ható lett volna. íg y  például a körösiek eg yik e  eg y  tányér levesért öt 
lírát, vagyis  két forintot volt kénytelen  fizetni. Itt tap asztalták uta­
zóink először az olaszok kap zsisága iránt N abresinában tett figyelm ez­

tetés valóságát.
M estreből v a g y  e g y  órai m ulatás után tovább utaztak. A z  elin­

dulás előtt azonban némi zavart okozott azon körülm ény, h o gy  a vas­
úti hatóságok kérelm ére beleegyeztek a küldöttség vezetői, h o gy  a 
Budáról hozott kocsik helyett olasz vasúti kocsikba szálltak  át az uta­
zók. E z azért történt, m ert O laszországban gyorsvon attal utazván, a 

M agyarországból hozott kocsik  sokkal nehezebbek lévén, az utazás 
gyorsaságát hátráltatták volna.

A  vonat minden fenakadás nélkül tovább m ent s 5 óra tájban
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Veronába érkezett, honnan félórai szünet után tovább ment. A  vidék 
a sötétség m iatt látható nem volt. íg y  az utazók elm entek Pes- 
chiera erődítései és D esenzanó között a G arda tó partjain ú g y  mint 
B rescia és B ergam o szép városok m ellett a nélkül, h ogy a tájkép szép­
ségeit és nagyszerűségeit láthatták volna. 11 óra 20 perczkor este 
érkezett a vonat Milanóba. Innen a vonat csak m ásnap reggel 7 óra 
45 perczkor indulván Turinba, a küldöttség kénytelen  vo lt az éjjelt itt 

tölteni.
Nem  kis föladat volt 115 em bert minden előre való m egrendelés 

nélkül éjfélkor elszállásolni, a mi azonban m égis a vasút közelében 

fekvő három vendéglőben n a g y  nehézség nélkül sikerült.
A  küldöttségnek am úgy is szándékában lévén a m ilánói domot, 

m int a m aga nemében unicumot, visszajövet m egnézni, ig y  m eghálni 
lévén kénytelen M ilanóban, abban történt m egállapodás, h o gy  a reg­
geli 7 óra 45 perczkor induló vonattal csak Sim onyi Ernő menjen 
Turinba és onnan Baracconeba, ott m egbeszélendő a küldöttség fogad­
tatásának idejét és m ódját. A  küldöttség tagjai pedig csak 11 óra 20 
perczkor indulandnak útra, addig  m egnézvén a várost s a domot.

Január 23-án a m ig a küldöttség M ilano nevezetességeit szemlél- 
gette, csoportos m egjelenése, sajátságos öltözete s idegen nyelve által 
nem csekély föltünést okozott, a lakosság kíváncsian csoportosulván 
körü lötte; de midőn kilétük s utazásuk czélja tudva lett, mindenki 
részéről rokonszenves fogadtatásban  részesült. S im onyi Ernő a 
reggeli vonattal elutazott s délután 1 órakor Turinba érkezett, ott a 
pályaudvarban találkozott régi barátjaival, Ihász ezredessel és M enyei 
Ferenczczel. Ez utóbbi hazánkfia az olasz éjszaki vaspályatársulatnak 
főpénztárnoka.

Ihász ezredes, a k it Sim onyi ez iránt m ár előbb levél utján föl­
kért, minden intézkedéseket m egtett a küldöttség tagjainak elszállá­
solása végett. F őhadiszállásnak a Dogana Vecchia volt kiszemelve. 
A  küldöttség  tag ja i azonban hat fogadóban vo ltak  elszállásolva.

M ost Ihász és Sim onyi a délután 5 órakor érkezendő küldöttség 
fogadtatása és om nibusokban a fogadókba való szállításuk végett 
intézkedvén, délután 3 órakor Baracconeba m entek, hol K ossuTH -ot 

a  kertben sétálva találták.
K o ssu t h  haragosan és szem rehányásokkal fogadta Sim onyit, 

h o g y  m iért nem beszélte le a czeglédi küldöttséget a jövetelről.
K o ssu t h  ugyanis, m int a czeglédiekhez intézett beszédében is 

fölem lité, több év óta m agányba vonulva, m ár annyira elszokott a 
társadalom tól, h o gy  m aga ezen töm eges találkozás eszm éje több
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napok óta izgatottá tévé. E zen felül attól is tartott, h o g y  a Turinban 
nagy szám mal levő proszlávok, szlávbarátok, a hozzá jövő  küldöttsé­
get netán ellenséges tüntetésekkel fogadják, a m ely föltevésre azon 
körülm ény adott okot, h o gy  nem régiben visszautasította a m eghívást 
a turini szlávbarátok által rendezett tüntetésben való részvétre, a 
miért azután a turini hírlapokban m egtám adások is intézteitek ellene.

Ezen a g g á ly  azonban alaptalan volt, mert m int később kitűnt, a 
küldöttség Turinban minden oldalról rokonszenves fogadásban része- 
sittetett és a politikai esem ények folytán az olasz szlávbarátok szám a 
igen leapadt.

M ilánóból a kü ldöttség a m egállapodás szerint u  óra 20 percz­
kor elindulván, délután 5 órakor Turinba érkezett s m egrendelt szál­
lásaikat elfoglalva, a vacsorának nevezett 6 órai ebéd után a városban 
elszéledtek, közülök többen a színházakba mentek.

Sim onyi m egbeszélvén a kü ldöttség  fogadtatásán ak idejét, 
január 24-én reggel Turinba visszatért és a B aracconeba vezető R ivo li 
vasút igazgatóságán ál e g y  11 óra 20 perczkor indulandó külön von at­
ról intézkedvén, a D ogan a V ecch iába m e n t, h o gy  a küldöttséget a 
teendők sorrendjéről értesítse. E zek tag ja in ak  legn agyobb  része a 
szálloda n a g y  termébe egyb együ lt és a más fogadókban is értesittet- 

vén az elindulás idejéről, 10 órakor valam ennyien g y a lo g  Turin eg y ik  
főutczáján a Dóra grossan vég igvo n u ltak  a R ivo li indóházhoz. Ú tk ö z­
ben n agy  népcsoportok á lta l kisérve, s m indenütt a b arátság  s rokon- 
szenv jeleivel találkozva. A  küldöttséghez csatlakoztak M enyei és 
Staindl József olasz százados. E z utóbbi az 1848— 49-ki esem ények­
ben M agyarországban szolgált, ú g y  m in táz olaszországi m agyar lé g ió ­

ban is; je len leg  pedig  a 17-ik számú olasz g y a lo g  alezredben szolgál.
A z  elindulás előtt con statá ltatott, h o g y  a kü ldöttség m indegyik 

tagja jelen van, ú g y  a czeglédiek, m int a nagy-kőrösiek s abonyiak, s 
K á lla y  Á k o s is, k i teljes m agyar díszruhában kisérvén a küldöttséget, 
a mint az olasz lapok jelentéseiből o lvastu k , m agyar m ágnásnak s a 
küldöttség eg yik  vezetőjének tekintetett.

A z  egyedüli b a leset, m ely a kü ldöttséget érte , nagytiszteletü  

Dobos Jánosnak, a kü ldöttség szónokának betegsége volt. Ö m ár 
gyengélkedő állapotban indult el h azu lró l, s az ut fáradalm ai által 
m egtörve, s a m eg nem szokott ételekkel gyom rát is e lro n tva , erős 
láz fogta el, ú g y , h o gy  kételkedni kellett, ha vájjon képes lesz-e föl­
adatát teljesíteni. V isszam aradni azonban a v ilág ért sem akarván, 
kocsin szállíttatott a pályaudvarhoz s a küldöttségtől felette gyen ge 

és lázas állapota daczára sem akart m egválni.
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A  pályaudvarnál összejővén, a m egrendelt külön vonaton 
elhelyezkedve, a m egállapított időben n  óra 20 perczkor elin­
dultak.

K O S S U T H N Á L .

A  vonat minden akadály  nélkül m eghaladván a rövid utat, 11 óra 
40 perczkor K ossuth  villá ján ak  kapuja előtt m egállóit. Itt a küldött­
ség  tagjai az 1848 óta ereklyeként m egőrzött czeglédi lovas nem zetőr­
ség  zászlaja  alá csoportosulván, a nyitott kapun bevonultak, a B arac- 
coneból, Collegnoból, G ruliascoból és más vidéki helyekről egyb együ lt 
több százra menő néptöm eg által körülvéve és m egéljenezve, csendesen 
közeledtek a kert közepében álló v illa  felé, m elyhez midőn közeledtek, 
az ajtó előtt m egjelent — szokása szerint feketébe ö ltö zve— K ossuth  
L a jo s , kit követett régi hü barátja  Ihász D ániel ezredes, és Tanárky 
G yula, ki véletlenül épen akkor látogatáson volt Baracconéban. A  v i­
dékről összesereglet néptöm eg a nyitott kapunál benyom ulván, tiszte­
letteljes távolságban ott m egállapodott és nem követve a küldöttség 
tagjait, annak eljárását levett kalapokkal és némán a távolból szemlélte. 
Ihász ezredesnek háza, m ely K ossuth  kertjének a kapuhoz közel eső 
szögletén van, tele volt olasz nőkkel, k ik  annak erkélyét s minden ab­
lakait elfoglalták.

A  küldöttség tagja i észrevevén a volt korm ányzó tiszteletet 
parancsoló alakját, hangos éljen  K ossuth  L ajos ! k iáltásokba törtek 
k i ; de a legn agyobb  részt a n a g y  hazafi m egpillantása o ly  elfogulttá 
tette, h ogy  ajkaik a lig  voltak képesek éljenzésre nyílni. Ezen üdvözlésre 

K ossuth  levette kalapját, h o gy  azt m egköszönje, ősz fürtjeinek látá­
sára könybelábadt minden szem, és a kü ldöttség néma csendben sora­
kozott K ossuth  körül annak lakháza előtt.

A  küldöttség tagjai félkörben fel lévén á llítva  a ház előtt, Sim ányi 
Ernő a következő rövid beszéddel m utatta be K ossuth  LAj0S-nak a 
k ü ld ö ttség et:

«H azánk m élyen tisztelt n agy  fia, M agyarország  felejthetetlen 

em lékű ko rm án yzó ja!
E ngedje m eg, h ogy bem utassam  Önnek Czegléd városának 

1 oo-as küldöttségét.
H o g y  m iért jö tt ezen 115 m agyar p olgár O laszország egyik  leg­

távolabb eső részére, a K árp áto k  alatt elterülő rónáról az alpesek 
tövébe, a D una vö lgyéb ől a Pó partjaihoz, C zeglédről Baracconeba, 

azt ők m aguk fogják önnek elmondani.
É n csak annyit em lítek, h o gy  ezen 1 oo-as küldöttség azon nép-
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nek e g y  töredéke, m elyet Ön felszabadított, m elyet Ön tett azon föld 
törvényes birtokosává, m indenkivel egyenjogú tulajdonosává, m elyet 
ősei m int jo b b ágyo k  m üveitek századokon át, ez azon nép, m elyet On 
vezetett be az alkotm ány sánczaiba és ruházott fel azon politikai 
jogokkal, m elyeket, h o gy  m egérdem elt, h o gy  m eg tudja becsülni, 

annak ez alkalom m al is fényes b izonyítékát adta.
Ezen ioo polgár, k ik  m int Czegléd városának küldöttei ma Ön 

előtt m egjelentek, az egész m agyar nép rokonszenvétől kisérve jöttek 
ide. O k részét képezik és m intaképei azon rom latlan m agyar népnek, 

m ely önzetlenül szereti hazáját s érette, ha kell, minden áldozatra kész. 
O k része és m intaképei azon m agyar népnek, m ely sok viszontagsá­
gok között m egőrizte Ön iránt tisztán és csonkitlanul azon hálaérzetet, 
m elyre őt Ö nnek irányában szerzett halhatatlan érdemei kötelezik.

Ezen 1 1 5 em ber biztosan mondhatja, h o gy  a m agyar nép m illió­
nak érzelm eit tolm ácsolja, midőn hazafias, nemes, s önzetlen küldetésé­
ben eljárva Ö nnek tiszteletére és üdvözlésére B aracconéba zarándokolt.

Ezen küldöttség e g y  része, az ékesebbek saját tapasztalásukból, 
a fiatalabbak hallom ásból em lékeznek azon rövid, de dicső időre, 
midőn Ön vezette M agyarország  korm ányát, Ön intézte a m agyar 
állam  dolgait, h o gy  a hazaszeretet, az áldozatkész lelkesedés a népben, 
józan okosság, tisztalelkü  s kezű becsületesség s tántorithatatlan hon­
szeretet a korm ányban, m ily  n a g y  dolgokat, m ily  csodákat képes 
m űvelni, azon erővel s tehetséggel, m elylyel a gondviselés a m agyar 

nem zetet m egáldotta.
A  küldöttség minden tagja , az ifjabbak ú g y  m int az ékesebbek, 

tudják, mert lá tják  és tapasztalják, h o gy  e g y  szerencsétlen korm ány­
zati rendszer, tudatlanság, kontárkodás és elvtelenség a korm ányzat­
ban, átalánosan elterjedt politikai erkölcstelenség és a példátlan 
mérvű corruptió, m ely a társadalom  minden rétegein rákfeneként 
rágódik, m ennyire képesek e g y  országot rövid io  év alatt tönkre tenni.

M ert igenis: M agyarország nagy, veszélyes és válságos bajokban 

szenved.
B en sőleg  pénzügyei zilá ltsága  állam i létét fenyegetik. E z any- 

nyira nőtt már a könnyelm ű pazar gazdálkodás folytán, h ogy a io év 
előtt m ég activ költségvetése most 30— 40 m illió évenkinti hiányt 
m utat fel, m ely m ár csak évenkinti uj adósságcsinálás által fedezhető, 
és ezen uj m eg uj adósságok kam atai csakis uj adósság utján törleszt- 
hetők. E s ezen adósságok csinálása is a vesztett hitel folytán már csak 
nehéz feltételek, nagy, mondhatnám, uzsora-kam atok fizetése mellett 

lehetséges.



P ed ig  más forrásaink a h iány fedezésére nincsenek, az egyenes 
adók m ár oly m agasra em eltettek, h o gy  azoknak több m int fe le ’ csak 
bírói végrehajtások utján hajthatók be, és a korm ány hivatalos -lap­
ján ak hasábjai telvék o ly  árverések hirdetésével, m elyeken az adó 
fejében lefoglalt, s szegény em berek feje alól elvont párnák eladatása 
hirdettetik. A z  országban a hitelhiány, a pénztelenség és nyom or 
átalános.

M agyarországnak a bécsi R eichsrathban képviselt országok és 

tartom ányokhoz való viszonya, a m elyért 1867-ben annyi és o ly  n agy  
áldozatokat hozott az akkori országgyűlés többsége, a lehető leg- 

roszabb állapotban van.
É s daczára az akkoron hozott n a g y  áldozatoknak, és dacára 

azon engedm ényekn ek, m elyeket a m últ tavaszszal a vám - és 
kereskedelm i szerződés és a  bankügyben folytatott alkudozások a lkal­
mával m inistereink elfogadtak, ám bár saját beism erésük szerint ezen 
feltételek m ellett M agyarországnak jogos és m éltányos követelései sem 
elégittetnek k i ; dacára mindezen áldozatoknak a viszony nem javult, 
hanem a kölcsönös érdekek kiegyenlítésének lehetetlensége inkább 
kiderülvén m int v a la h a : az egyenetlenség, a v iszá ly  köztünk és szom­

szédaink közt élesebbé vált, m int volt valaha.
S ily  állapotban talált bennünket azon válság , m elyet a keleti 

kérdés által felm erült bonyodalm ak idéztek elő, m elyek M agyaror 
szágnak létérdekeit a legkom olyabb veszélyekkel fenyegetik. I ly  körül­

m ények között, midőn a nem zet látja  azon veszétyeket, m elyek bel- 
ügyeink ziláltsága, szom szédaink irányábani viszonyaink m egzavarása 
és külföldi bonyodalm ak folytán az ország állam i léteiét fenyegetik, 
midőn látja az egym ást felváltó m inisterium ok tehetetlenségét, a nem ­
zet szemei ösztönszerüleg Baraccone felé fordulnak, ahol a jótevő 
gondviselés jó  egészségben, erőben és ragyogó  tehetségeinek teljes 
birtokában föntartotta azon embert, aki 28 évvel ezelőtt intézte a m a­
gyar állam ügyeit, és oly n agy  dolgokat és csodákat volt képes művelni.

Ezen rugók ösztönözték ezen küldöttséget is, midőn Ö nnek fel­

keresésére B aracconeba jött.
Engedje m e g , h o gy  bem utassam  önnek B á rt ha Ferencz polgár- 

mester urat, a küldöttség vezetőjét, N yújtó  P ál urat, az országos kép ­
viselőválasztás e ln ö k é t, Dobos János m érnök u ra t, a czeglédi fü g get­
lenségi párt e ln ö két, M ohiár Sám uel u r a t , a függetlenségi párt 
alelnökét és nagytiszteletü  Dobos János ref. lelkész urat, a kü ldöttség 
szónokát, de a ki útközben m egbetegedvén, nem tudom , képes lesz-e 
feladatát teljesíteni.))
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E rre D obos János lelkész u r , ki lázas állapotában a lig  birván 
lábain állani, m ár előbb K o s s u t h  intésére e g y  székkel láttatott el, fel­
állt és gyen ge, szakadozott, de az érzéstől áthatott és annál hatásosabb 

hangon a következőleg  szó lo tt:
»K o s s u t h  előtt semmi nem lehetetlen. Veled szemben felem elkedik  

a lélek és legyőzi a test gyengeségét.
E g y  alföldi földm ivelő m agyar város m ég rom latlan népének 

küldöttjei á llanak előtted, édes hazánk szeretett n a g y  fia. N agym eszsze 
h ag ytu k  édes hazánkat, népek, országok, h egyek, v ö lg ye k  választanak 
tő le , és m égis ú g y  érezzük m agunkat n á lad , hozzád k ö ze l, mintha 
m indnyájan otthon vo ln á n k , mert mi ott szeretnők látni hazánkat a 

hol T e v a g y , és T égedet ott, hol van hazánk.
Csodálatos édes csa ló d á s; arezodnak ránk sugárzó vonásaiban, 

szem eid tü kréb en , hajad ősz szálaiban nem zetünk képe néz reánk, 
m intha otthon volnánk. T e  az ap a , mi szerető gyerm ekeid. H agyd  
nekünk ezt az édes csalódást, hadd örüljünk neki gyerm ekesen. A g y a d  
a  v ilá g  nagyszerű esem ényeinek n a g y  le ltá r a , e g y  egész v ilá g  fordul 
m eg abban. T e  sokat tudsz, sokat gondolsz tőlünk távol, mit mi e g y ­
szerű em berek nem tudunk, nem gondolhatunk.

K eb led  érzelm eit, indulatait k i tudná m egnézni r A n n a k  szik­

ráit tisztelettel kisérte földünk túlsó fe le , lán gján  a h ideg A lbion is 
m elegedett. K eb led  m ély fájdalm a szent, m érhetlen, azt m egmérni 
csak te m agad tudod, m ikor annak hullám ai között elmerülsz, s a fel­
színre küzdve fel m agadat, könyező szemeid Ithakádat keresik.

M essze képét bujdosó m agzatja  
M ég Kalypso keblén is siratja.

E zt mi tudjuk, és nem jöttünk n a g y  gondolataidat, archimedesi 
szám ításaidat m egzavarni, mi nem jöttünk, m int sokan, kebled érzel­
m eit keseríteni. Nem, mi eljöttünk, h o gy  arezodat lássuk m ég egyszer, 
h o gy  m egm ondjuk n e k e d , h o gy  mi téged szeretünk. O lyanok va ­
gyu n k  , m int a m esés Pelikán  m adárnak f ia i : kebleden csüggünk, 
repesünk, s íru n k ! Oh nyisd fel előttünk vérző k eb led et, hadd g yó ­
g y ítsa  be azt fiaid kebelének m elege !

M ár most ereszkedjél le hozzánk, abból a m agasságból, hová ön­
terem tő erődből m agasodtál, érezzél, gondolkodjál velünk nemzeted 
egyszerű  érzelm ével és észjárásával. T e  v a g y  M aestrója ennek az 
egyszerű  műszernek. T e játszottál ezen a műszeren utólérhetlen erede­
t is é g g e l,  egyedül értheted ennek alap h an gjait; ku lcsa  nálad van. 
C zeglédn ek országos képviseleti széke m egürült, m egürült a hely, 
m elyet szabad választása szerint tölthet b e , a h e ly , m elyen alkotm á­



nyos fogalm aink szerint önérzetesen ülhet bár k i , legyen  az a v ilá g  
legelső polgára , v a g y  fejedelm e. E zt a helyet városunk népe egyedül 
neked szánta, mert nagyobb kincse ennél nincs, ennél nagyobb kincset 
nem adhat. E zt te nem kicsinyelheted.

É s h ogy  népünk term észetes észjárását, annak m agas és m ély 
jelentését m egérthesd, a m últ idők függön yét fe lvo n va , e g y  jelenést 
m utatok fel e lőtted , hol tulajdon szellem edet lá th ato d , e g y  laterna 
m agikát, m elynek sötét falán a transparent T éged  idéz fel.

A z  1848. év derekán és végén, midőn a vihar feltám adt és a fenye­
gető hullám okat hajtotta felénk délről, keletről, nyugotról, két ízben 

látogattál m eg m inket szorongó kebellel. M i rem egve fogtunk körül, 
mint vész közeledtével a m adárfiak anyjukat. M eg van m ég m ost is 
az asztal, m elyen álltái akkor, s m ondtad nekünk, h o gy  a haza veszély­
ben forog, s m int látnok jósoltad az eljövendő kalam itásokat. K érted  

a népet, h o gy  ne h a g y ja , m entse m eg a hazát. É s  mi m entünk után- 

nad akkor.
E  végzetes asztal körül gyű ltü n k, seregeltünk m ost ú jra , m ikor 

m egválasztottunk. A k k o r T e  m on dád, h o gy  vész fenyegeti a hazát. 
Te kértél minket, h o gy  ne h agyjuk, h o gy  m entsük m eg m inden áldo­
zattal, ha kell, vérünkkel. M ost mi jöttün k hozzád, körülfogva téged, 

mi m ondjuk szorongó k e b e lle l, h o gy  hazánk veszélyben fo ro g , mi 
kérünk, h ogy  ne hagyd, jer, segíts m egm enteni. J e r ! és a haza szent 
földje m egrendül, m ikor rálépsz, delej villanyos erő rázza m eg a K á r ­
páttól kezdve A d riá ig  és T h erm o p ilák ká , vaskapukká váln ak  E rd ély  

hegyszorosai.
Jer! az éjszaki Sardanapál M oszkvában dőzsöl, poharat em el a 

miveit Európa ellen. D e a falból k ijövő kéz ism ét Írja a végzetes 
nthekelmene» titkos szó t, és ha mi e titkos két szó után odaírhatjuk 
nevedet, a K ossu T H -n evet, h isszü k , h o g y  aláírtuk halálos íté le té t!»

Dobos bevégezvén beszédét, kim erültén ereszkedett székére.
KOSSUTH m élyen m eghatva, időnként kön nyeit törülgetve azon 

varázshangon és a szónoklat azon hatalm ával, m elynek titkait ő 
inkább m egközelítette, m int bárki más, m ondotta a m eghatott és 
hangosan zokogó küldöttséghez a következő valóban nagyszerű  
beszédet:

«A mióta O laszország nem zetközi viszonyai aként alakultak, 
hogy az itteni állam férfiakkal érintkezésem re sem tárgy , sem ok 
nincs, én aként élek, m int az a hajótörött, k it a habok e g y  lakhatlan  
szigetre dobtak k i ; egészen k ívü l á llok az em beri társadalm on, nincs 
e népes országban egyetlen  e g y  em ber is, a k ivel nem h o gy  baráti
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viszonyban, de csak ism eretségi érintkezésben is á lla n é k : a társasélet 
m indazon m ozzanatai, m elyek em bert emberhez közel hoznak, reám 

nézve nem léteznek, annyira elvadultam  az em berektől, annyira ter­
m észetemmé v á lt az örökös m agány, m iszerint m egvallom , napok óta 
lázas idegességben tart e töm eges találkozás kilátásának m ár csak 
gondolata is.

É s önök, u ra im ! k ik  engem  most körülvesznek, h azám fia i! 
véreim  ! fiai közös édes anyánknak, a hazának, m elyet én huszon- 
nyolcz év óta nem láttam .

E lgond olh atják önök, minő roham át az idegrázó em lékezeteknek 
költi föl agyam ban e ta lá lk o zá s ; minő viharát az érzelm eknek e bubá-
natos öreg k e b e lb e n !

/
E s van e találkozásn ak e g y  különösen m egindító vonása.
Önök, barátaim  ! (engedjék m eg, h o gy  ig y  szólítsam  önöket) 

e lh agyták  ily  szám osán házi tűzhelyeiket, h o gy  télnek idején, messze 
idegen földre, e g y  több száz m értföldnyi, költséges, fáradtságos utat 
te g y e n e k ; csak azért, h o gy  nekem  —  az önöktől oly rég  elszakitott- 
nak —  m eghozzák a kegyeletes m egem lékezés üdvözletét, s engem  
hontalan m agányom ból szülőföldem re visszahívjanak.

H a m egfontolom , ki és mi v a g yo k  én, k it önök ily  rendkívüli 
m egtiszteltetésre m éltatnak, s ha szám ba veszem  a körülm ényeket, én 
nem gondolom , h o gy  e g y  ily  jelenet e g y  m ásik példájáról tudjon a 
történelem.

M éltóztassanak is m eggyőződve lenni, h o gy  bár nem rem élhe­
tem is e találkozás közvetlen eredm ényével önöknek várakozását 
kielégíth etn i; én ez indok nem ességét, m ely önöket e lépésnél vezé­
relte, teljes m értékben m éltánylom , s teljes m értékben érzem a hála 
szent kötelességét, m elylyel önöknek tartozom.

A d ta  volna isten, h o gy  a szives m egem lékezés kelyhének, 
m elyet önök felém  nyújtanak, fenekén üröm ne legyen.

Fájdalom , van.

É n ismerem nemzetemet, s ép azért m ár e g y  alkalom m al kijelen­
tettem  : m iként én tudom, h ogyh a a hatalom  a jo g, a történelem s 
a nem zet érdekei álta l követelt alapra visszatérne, s azon hűségesen 
m eg is m aradna; a m agyar nemzet ebben teljes m egelégedését 
találná, bárm i legyen  is az én vélem ényem .

S ha most önök, k ik  engem  hazahívnak, ekként szólanának én 
hozzám  : ime lásd, mi elégedetteknek érezzük m agunkat az intézvé- 
nyek oltalm a alatt, m elyeknek alapját egykoron te vetetted meg, a 
csemete, m elyet ü ltetél, sok zivatarral találkozott, de gyökeret vert,



m egnőtt, gyüm ölcsöt h o z o tt; jer m egpihentetni a sir felé hanyatló ősz 
fejedet az elégedett haza k e b e lé n ; jer, nem zeted elégedésének szem ­
léletében vigaszta lást találni te sokat h ányatott szegén y száműzött.

H a önök én hozzám  eként szólanának —  lelkem re mondom —  
én nem zavarnám  önök m egelégedését k éte lye im m el; én tudom, h o gy  
az ember hite az ő m en n yo rszága; tehát azt mondanám : most bocsás­
sad el uram ! a te szolgádat békességben, mert látták  az én szemeim 

hazám m egelégedésének hírnökeit.
D e önök, fájdalom  ! ig y  nem szólhatnak, sőt azt m o n d já k : a haza 

bajban van, a hazát veszély  körn yezi, s ennek súlyát annyira érzik, 
hogy m enekvés után sovárogva, m ég az én g yö n ge tehetségem  közre­
működését is ily  rendkívüli módon igén ybe venni akarni nem res­

tellenék.
E z nagyon keserű örömcsepp, az idők minden viszon tagságait 

túlélt bizalom  és ragaszkodás becses kelyhében, m elyet önök felém 

nyújtanak.
E  m egtisztelő bizalom  igen kedves vonása gyan án t veszem  tisz­

telt szónokuknak azon nyilatkozatát, h o gy  m éltányolják m eggyőző­
déseim őszinteségét, s h ogy  nem oly  szándokkal jö ttek  hozzám , m intha 
reám nyom ást akarnának g y a k o ro ln i; hanem  különféle kútfőkből vett 

értesítések után azt látom, h o gy  az én eljárásom  indokai sok oldalról 
a hazában, nem akarom  mondani, h o gy  szándékosan félrem agyaráz- 
tatnak, hanem csak azt mondom, h o gy  félreérteinek. A zé rt élni k ív á ­

nok ez ünnepélyes alkalom m al arra, h o gy  azt a hazam eneteli kérdést 

tisztába hozzam.
Midőn nehány év előtt a váczi választók úgy, m iként a czeglé- 

diek most, engem  bizalm ukkal tiszteltek m eg, én válaszom ban e g y  
kifejezést találtam  használni, m elynek közzététele m iatt szegén y 
Böszörm ényi börtönbe vettetett, s börtönben h agyatott m eghalni.

A zért említem ezt, mert rektifikálni kívánom  am a kifejezést.
Én azt m ondottam  volt, h o gy  az osztrák  ház uralm át M agyaror­

szág állam i s alkotm ányos életével összeférhetlennek tartom.
Ez a kifejezés nem volt szabatos, ü g y  kellett volna mondanom, 

hogy M agyarország állam i s alkotm ányos életével nem fér össze o ly  
fejedelm ek uralkodása, ak ik  egyszersm ind osztrák császárok is.

A z  incom patibilitás ebben van, s nem abban, h o gy  a fejedelem  
az osztrák ház ivadéka. M ert ha ez egyszersm ind osztrák császár is 
nem volna, neki m agyar k irá ly i m inőségének keretén kívül nem vo l­
nának érdekei, ha alkotm ányos szellemű, s ha jó indulatu volna; 
ennek gyakorlati becsét nem korlátolná az osztrák érdekre való  tekin-
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tét kén yszerű ség e; ha jellem e nem felelne m eg a nemzet jogszerű 
várakozásának, a baj csak m ulékony lehetne, mert csak szem élyesség­
ből eredne, s nem a helyzetből, m ely a bajt minden szem élyes tulaj­
donoktól függetlenül állandóvá teszi. A  m agyar k ir á ly , ha csak 
m agyar király, nem űzhetne mást, m int m agyar p o lit ik á t; nem lenne 
azon helyzetben, h ogy  M agyarország  érdekeit osztrák érdekek miatt 
háttérbe szorítani v a g y  politikájában speciális osztrák érdekektől is 
tanácsot kérni kénytelen legyen. A  magyar állam  korm ányoztathatnék 
jól, korm ányoztathatnék roszul, de m indenesetre m int önczél foglalna  

helyet a történelemben. S nem m int o ly  tekintetek érvényesítésének 
factora, m elyek érdekei körén kívül állanak, v a g y  azokkal éppen 
ellenkeznek is. Szóval, nem a szem élyben, nem a családban van az 
incom patibilitás, hanem az osztrák császári m inőségben.

E tekintetek által vezéreltetve, tettem  én m ár egyszer azon n yi­
latkozatot, h ogy ha m ég az én életem ben akként alakulnának a viszo­
nyok •—  a m int egyk o r valószínűleg alakulni fognak —  t. i. hogy 
Ferencz József császár és k irá ly  fején nem lenne többé az osztrák 
császári korona, hanem Szent-István koron ája: engem  a korm ány- 
form ák iránti igen határozott nézeteim nem akadályoznának abban, 
h o gy  hazam enjek, habozás nélkül m egtenném  és minden tartalékgon­
dolat nélkül letenném kezébe a hűség esküjét és m eg is tartanám 
becsületes loyalitással mind halálom ig.

N a g y  szó ez én tőlem, uraim ! én tőlem, ki indítványozója valék 
annak, h o gy  a nemzet a trónvesztést elhatározza, én tőlem, a ki közt 
és azon kéz között, m elybe a hűség esküjét leteendő volnék, eg y  iszo­
nyatos vértenger áll, m elynek képét az én szemeim elől az idők folyá­
sának semmi fátyola sem képes elfeledni, m ert az em beri lélek sze­
rencsétlenségeihez tartozik, h o gy  m ig azt, a mire em lékezni szeretne, 
igen könnyen feledi, az nincs tehetségében, h o gy  m agának feledést 
parancsolhasson ott, ahol a m egem lékezés e g y  örökös lelki kin.

É s én m ég is szavam nak állan ék és hazam ennék és hűséget 

esküdném  nemzetem királyának.
E zeket azért tartottam  jónak ily  határozottan elmondani, mert a 

nyilván osságnak ném ely tekintélyes közlönyei az országban azt 
vetették szememre, h o gy  az én haza nem m enetelem az nengesztelhct- 

lenségn bélyegét viseli m agán.
R em élen azok után, a m iket elmondék, m eg fogtak önök g yő ­

ződni, h o gy  ez nem ig y  van. Szavam at is adom önöknek, u ra im ! hogy 
engem  nem engesztelhetlenség, nem szenvedély, nem szem élyes tekin­

tetek vezérelnek.
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En képviselővé lett m egválasztatásom ra adott válaszom ban csak 

azért s egyenesen és kirekesztőleg csakis azért ism ételtem  azon n y i­
latkozatom at, h ogy  én nem léphetek alattvalói viszonyba e g y  oly 
fejedelem iránt, a ki egyszersm ind osztrák császár is, mert én a feje­
delmi souverainitásoknak e g y  szem élyben ily  cum ulatióját, hazánk 
állam i jogaival, jó létével, alkotm ányos életével merőben összeférhet- 
lennek tartom.

Nem is hiszem, h o gy  e nézetem alaposságát kétségbe vonni 
lehessen ; oly tény ez, uraim! m elynek súlyát az ország minden közér­
dekű kérdésénél a nem zetélet minden m ozzanatánál m indennap keser­
vesen é re z i: a közjognál, az országlati rendszernél, a közigazgatási 
szervezkedésnél, a finánciáknál, az adózási system ánál, a vám kérdés­
nél, a bankkérdésnél, a közgazdászat egész terén, a nem zeti háztartás 
minden ágánál.

És ez m ásképen nem is lehet. M ert azon e g y  körülm ény folytán, 

hogy a m agyar k irá ly  egyszersm ind osztrák császár is, idegen érde­
kek keverednek az országlati p o litik á b a ; idegen érdekek, m elyek —  
kivéve az érdektalálkozásnak oly igen-igen ritka esetét, m int a minő 

a keleti kérdésnél előfordul —  M agyarország  érdekeitől jóform án 
mindig eltérők, velük igen gyakran  ellentétesek. P ed ig  nincs az a 
bölcseség, nincs az a hatalom  a világon, m ely az eltérő v a g y  ellen­
tétes érdekvonalakat párhuzam osan egym ás m ellé coordinálni képes 
lehetne. E zt m ég az isten sem teheti, mert m athem atikai absurdum ot 

ő sem tehet.
A  helyzet e fatális összeférhetlenségéből elkerülhetlenül ki k e l­

lett fejlődni azon végzetterhes iránynak, m elylyel szemben nem zetünk 
századok óta e g y  sysiphusi küzdelem ben áll, örökké abban izzadva, 
hogy a töméntelen sziklát fölhengeritse a m eredélyen; ha irtózatos 
küzdelmekkel pár ölnyire fellökte, a szikla újra v ísszag ö rd ü l; azt az 
irányt értem, m elyet az utóbbi szerencsétlen eredm ényű alkukisérlet- 
nél a hatalom akként form ulázott, h o gy  a ((birodalom egységén ek és 
nagyhatalm i állásának tekintete előtt minden más tekintetnek hátra 
kell vonulnia — jogn ak, igazságn ak, önállásnak, önkorm ányzatnak, s 
történelem ölén kifejlett nemzeti szellem  követelm ényeinek, az anyagi 
jólét szabad fejlődésének ; —  mindennek.

Ez incom patibilitás következtében hazánk nem önczél, s az nem 
is lehet. H a és a m ikor ama m indent háttérbe szorító tekintet nem 
állná útját annak, h o gy  a nemzet saját javán ak m int önczélnak esz­
közlésében szabadon m ozoghasson, akkor A usztria  érdekei á llják  
útját; s ezeket, ha a hatalom , mint m agyar k irá ly  m ellőzni hajlandó
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lehetne is, mint osztrák császár nem m ellőzheti. E z  a helyzet fatális 
kén yszerű sége, m elyen szem élyiségek nem vá lto ztath atn ak ; ha és a 
m ikor p edig  A u sztria  érdekei nem állan ák útját nem zetünk szabad 
m ozoghatásának, akkor eléáll am a m indent háttérbe szorító tekintet, 

és azt m ondja: nem az a mérvadó, h o gy  m it kiván a te javad , te M a­
g y a ro rs z á g ! hanem az, h ogy mit enged m eg a birodalom egységének 
s nagyhatalm i á llásának tek in tete, m ely előtt a te javad n ak  háttérbe 

kell állani.
H a  e fatális helyzetnek m ég szüksége lehetett volna valam ely 

nagyon kézzelfogható illustratióra, azt m egadta önöknek a legutóbbi 
napok történelm e a bankkérdésben. E  kérdést már csak m ég a legen­
gedékenyebb hunyászkodás sem m erte a «kö zö sü gyek » rovatába 
beleírni; hangosan kiabálják , h o gy  M agyarországnak jo g a  van önálló 

nem zeti jegyb an k o t állítani, és m égis akadályt akadályra  gördítenek 
elébe; mert az «összetartozandóság» vontató kötele m ég ezt is oda 
rán czigálja  annak a m indent háttérbe szorító tekintet molo'chjának 
áldozatai közé.

Ilyen  a helyzet. No m ár u ra im ! én ezzel az incom patibilitással 
szemben, hontalanságom m al e g y  élő tiltakozást képezek. Én a m agyar 
nem zet állam i függetlensége n agy  elvének jóform án utolsó képvise­
lője va g y o k  az élők között. M inden igénytelenségem  m ellett is egy  
kapocs va g yo k  az elévülhetlen jo g  s az esélyek változandósága között; 
letétem ényese va g y o k  e g y  szent ereklyének, m ely az ősök, és a velem 
egykorú nem zedék vérrel pecsételt hagyom ányaiból szállott kezemre, 
h o g y  annak az utódok szám ára rendületlen őre legyek. Istent hívom 
bizonyságul, h o gy  e helyzetem re, m elyet a változhatlan múlt jelölt ki 
szám om ra, s a hazafiui k ö te lességre , m ely e helyzethez kötve van, 
nincs és nem lehet semmi befolyással, semmi abból, a mi bennem em­
beri ; nem azért á llok én m eg őrállom ásom on, m elyet a történelem 
parancsolt reám, m intha nekem abban kedvem  telnék, h ogy  a jellem - 
silán yság  satn yaságaival szemben rendithetlen következetességet 
fitogtassak ; nincs bennem semmi hajlam  á g a sk o d n i, h ogy  másoknál 
m agasabbnak hazudjam  m agam at. E zek hiábavalóságok, mint a prédi­
kátor mondaná. H o g y  mit m on d, v a g y  mit nem mond a történelem^ 
annak n ev érő l, a ki porrá le t t , arról az a por semmit sem tud. S én 
hetvenöt évem m el e porráléthez m ár nagyon közel állok. A  hiúságok 
h iúságai szám ára nem lehet hely  annak k eb léb en , a ki fél lábbal már 

sírban áll. H a én őrállásom tól senki kérésére m eg nem szököm , azt 
azért teszem, mert helyt állanom  a kötelesség parancsolja.

V ájjon  azon kevés homokszem  legördülése közben, m ely az én



életem hom okórájában m ég hátra le h e t , előadja-e m ég  m agát a 
viszonyok oly fordulata, h o gy  a történelem  lo g ik á ja  az a lkalm iságot 
beleakaszthassa azon kapocsba, m elyet az én őrállásom  képez ? A zt 
nem tudom ; ám bár hitem erős, h ogy  az isten nem halt m eg azért, 
h ogy  oltára e lh ag yato tt; hanem azt tudom, hogyha az esélyek válto- 
zandósága, m ely gyakran  igen váratlan  fordulatokban m ozog, ily  
alkalm at hozna elő, s az nem találna kapocsra, m elybe m agát bele- 
akaszsza, m ivelhogy én őrállásom at hűtlen elhagyám  : ennek hazánk 
jövendőjére oly balvégzetű  következései lehetnének, m iszerint én m eg- 
érdemleném, h o gy  nevem em lékét nem zedékről nem zedékre átok ter­

helje, a m ig m agyar él.
H át kérem önöket, hazafi barátaim  ! ne akarjanak engem  kísér­

teibe hozni. M éltóztassanak m egfontolni, h ogy ' végtelenül n a g y  a 
különbség az önök helyzete közt, k ik  a hazában benlaknak s az enyém  
között. Önök, bárm i legyen  is keblük hite, sziveik aspiratiója, az 
által, h ogy az im com patibilis helyzetet tűrik, s annak keretében ipar­
kodnak a haza bajain enyhitgetni, nem adnak fel semmi hitet, semmi 
aspiratiót, nem zárnak ajtót semmi alkalom  előtt, m elylyel a jövendő 
kinálkozhatik. D e én feladnám , én ajtót zárnék; mert az én hazam e­
netelem form ális erkölcsi kötelezettséget róna re á m , h o gy  bárm it 
hozna is a jövendő, én mindenesetre respektáljam  és sérthetlennek 
tekintsem azon kapcsolatot, m elyet én hazánk állam i létével, s alkot­
mányos életével összeférhetlennek ismerek. A z  én helyzetem , uraim ! 
még azokétól is különbözik, k ik  az em igratióból hazatértek. Nem 
akarom ezt bővebben fejtegetni, nehogy arrogánsnak látszassam , ami 
bizony nem vagyok , csak annyit mondok, h o gy  én hazam enetelem m el 
nemcsak m agam  hajlanám  m eg (ami nem sok tárgy ilago s nyom aték­
kai bírna), hanem az ügynek, m elyet képviselek, zászlóját is letenném  
azon viszony zsám olya előtt, a m elyet nemzetem állam i életével incom- 
patibilisnek tartok.

H osszasabban időztem álláspontom  politikai term észetének fej­
tegetésénél : mert az én hazam enetelem  kérdéséről sokan akként 
beszélnek a hazában, m intha az szem élyes áldozat kérdése volna. H a 
ilyen volna, önöknek, u ra im ! jo g u k  volna azt tőlem feltétlenül m eg­
követelni. D e itt nem szem élyes áldozat kérdése forog fenn, hanem az, 
hogy én lem ondjak hazám  azon jövendőjéről, m elyre nem zetünket 
jogosultnak is tudom, képesnek is tartom, lem ondjak annyiban, a 
mennyiben arra befolyással lehetni a történelem  lo gikai folyam a tán 
képesíthet.

No m ár én azt gondolom , h ogyh a ilyesm it csak kívánni is álta-



Iában valaha lehetne, a kíván at csak azon esetben birhatna indokolt­

ság  színével, ha a körülm ények akként állanának, h o gy  az én haza­
m enetelem nyom atékosan segítségére lehetne a nem zetnek, az ország 
szomorú helyzetében oly változást idézni elő, a m ely hazánknak úgy 
jelenére, mint jövendőjére határozottan üdvös befolyást gyakorolna.

H át m éltóztassanak kérem nem határozatlan sejtelm ek, hanem 
gyako rlatiasság  szem pontjából m aguknak szám ot adni, h ogy mi lenne 
annak eredm énye, ha én önök k íván ságát teljesíteném  ?

A rra, h o gy  én haza m enve a helyzet m egváltoztatására sikerrel 
közrem üködhessem , kettő közül e g y  okvetlenül m egkivántatnék. V a g y  
az, h o gy  a képviselőház kifolyása legyen  a nemzet elhatározott akara­
tának, visszatérni azon jo go s történelm i alaphoz, m ely ha nem is 
enyésztethetné el egészen az incom patibilitástól elválaszthatlan bajo­
kat, de azokat legalább  gyakorlati minimumra szállítaná le, vag y  
p edig  m egkivántatnék rendelkezési hatóság.

A  mi az elsőt illeti, kérdem  én, m it tett a nemzet, m iként készí­
tette elő a ta lajt az em lített irány valósithatására, m ely nélkül pedig 
az ország súlyos helyzetén segíteni lehetetlen r A  boldogtalan közös­
ügyes alku m egkötése óta három szor volt a nem zetnek alkalm a a 
felett ítéletet mondani, s az Ítélet m indig a jo go s történelm i alap m eg­
tagadására ütött ki. N a g y  felelősség terheli ezért a történelem, az utó­
kor előtt a jelen nem zedéket. Ö nöknek uraim ! n agy  lelki m egnyug­
vásukra szolgálhat, h o gy  Czegléd e felelősségben nem osztozik; de 
Czegléd m ég nem a n em zet; s ez három szor ráütötte pecsétjét a közös­
ü gyes alkura, m ely a nem zetet az alkotm ányos élet puszta látszatának 
m aszlagával elszéditve, az országot irtózatos nyom orúságba sodorta, a 
nélkül, h o gy  m ég csak annyit is eszközölne, h ogy  e nyom orúság árán 
béke legyen  M agyarország  s A usztria  közt. H át m iként lehet azt gon­
dolni, hogy, nem mondom, e g y  ily  közönséges em ber mint én, de 
akárki is segíthetne a nemzeten, a m ig  az saját vesztébe ily  m egátal- 
kodottan rohan r

A  mi pedig  a hasznos m űködhetés m ásik alternatíváját, a ren­
delkezési hatóságot i l le t i : valam i o ly  ábrándban csak senki sem rin­
g atja  m agát, remélem, h ogy  ha én haza mennék, a bécsi udvar hajla­
mot érezhetne m agában, engem  fölszólítani, h o gy  csak méltóztassam 
a dolgokat elrendezgetni legjobb belátásom  sz e rin t; ők m indent alá­
írnak, mindenre m egesküsznek, mint 1848-ban tevék (persze azon tar­
talékgondolattal , h o gy  m ajd keresnek módot a kibúvásra ép úgy, 
m int akkor tevék). Sőt remélem, m ég csak azon ábrándban sem rin­
gatja  m agát senki, h o gy  a bécsi udvar, ha nem is kínálna m eg ren­
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delkezési hatósággal, de legalábh  alkuba bocsátkoznék velem , mint 
bocsátkozott D eákkal tiz év előtt. I ly  ábrándhoz, sok más egyeben 
kívül, a mi nincs és nem is lehet, a körülm ényeknek olyatén presszó­

já t kellene feltenni, m int a minő akkor fenforgott, de m inőnek most 
híre sincs. M ert a keleti bonyodalm ak nagyon veszélyesen fontosak 
ugyan, de nem oly  term észetűek, h o gy  az országlati rendszer m egvál­
toztatására pressiót gyakorolhatnának. M ert e kérdésben a dynastia 
hatalm i állása  s jövendője és hazánk s a birodalom  érdekei közt 
találkozás v a n ; ha tehát a hatalom  oly  politikát követ, m ely ez 
érdek-solidáritásnak m egfelel, nincs azon helyzetben, h o gy  engedm é­
nyekkel legyen  kénytelen e politika szám ára nem zetünk lelkesült 
tám ogatását m egszerezni, mert ez a nem zeti létfenntartás ösztöne 
által szám ára biztosítva van. H a pedig  ellenkező politikára határozná 
m agát, azt lehetlen nem tudnia, h ogy  ilyennek lelkesült tám ogatására 
a m agyar nem zet semmi áron m eg nem nyerhető ; azt pedig, u gy- 
hiszem m égis csak senki sem teszi fel én rólam, h o gy  én akárm i 
engedm ények árán is segédkezet nyújthatnék arra, m iszerint a nemzet 

ily  öngyilkos politikának tám ogatásába beleszéditetni csak m eg is 

kiséreltessék.
A z  én hazam enetelem  hasznának ily  ábrándos suppositiói tehát 

m agukban elenyésznek. H át mi m aradhatna fenn ? E gyed ü l az : h ogy  
én elfoglalva a képviselői széket, m elylyel C zegléd m egkínált, e g y  kis 
gyakorlattal ismét beletanulnék a szónoklás rég  elszokott m ester­
ségébe ; hát hébe-korba fe lszó la ln ék ; s tegyü k  fel, h o gy  tán figyelem ­
mel m eg is h allgatnának. E s a z tá n ? -------aztán szépen leszavazná­
nak; és m aradnam inden, a m in t van ; és a nem zet látná, h o gy  biz az én 
hazamentelem is csak am olyan üres hólyag, a m ely kisebb-nagyobb 
zajjal elpattant, nem h ag y va  hátra nyom ot m aga után; és én pár 
hónap alatt tökéletesen lejárnám  m agam at; tökéletesen nullifikál- 
nám m agam at, m ég csak azon kis befolyást is eljátszva, m elyet eg y  
vag y  más kérdés felvilágosításával a közvélem ény tájékozására innen, 

távol m agányom ból tán néha gyakorolhatnék.
E z volna a gyakorlati eredm ény. No m ár én u gyan csak  nem 

vagyo k  n agy  vélem énynyel tehetségeim  felől, de álszerénykedésből 
m ég azt sem akarom  dissim ulálni, h o gy  akinek egyk o r a viszonyok 
m egengedték hatályosan belenyúlni nemzete történelm ébe, az, bárm i 
közönséges em ber legyen  is különben, a körülm ények kedvező a laku ­
lása m elle tt, m eglehet m ég nyom hatna valam icskét a m érlegben. 
S  azért azt mondom : kár azt a kártyát, m elyet K ossuth  Lajosnak 
hívnak, elvesztegetni akarni. Jobb azt nyugodni h agyn i, m ig  a viszo­



nyok akként alakulnak, h o gy  kijátszásának m egkísérlésével a nemzet 

tán m ég nyerhet is valam it.
V ájjon, ha ily  eset előadná m agát, nekem mit parancsolna a 

hazafiui kötelesség? E  felett most hasztalan ság volna elm élkedni, 
mert a szám bavételt igényelhető körülm ényeket nem ism erjük. A rról 
m éltóztassanak m eggyőződve len n i, h o gy  az én eljárásom  felett a 
m iként most, ú g y  a m ig élek, m indenkor nem szem élyes tekintetek, 
hanem  a józan politikai szám tan, s a gyako rlati szem pontból jó l 

á tgondolt hazafiui kötelesség  érzete határoznak.
E zeknek sugallatából teszem m ost azon nyilatkozatot, h o gy  önök 

m egtisztelő k íván ságán ak  engedni nekem  sem nem szabad, sem nem 
tanácsos.

A v a g y  azt gondolják önök uraim ! h o gy  ha én édes hazánk nagy 
érdekeinek m egsértése nélkül hazam ehetnék, én m eghívást várnék 
arra, h o gy  a hontalanság s ivatag ját szülőföldem  viszontlátásával fel­
cseréljem  ?

Tudják-e önök mi az, a m it h on vágyn ak h ívnak ? M i az a rette­
netes állapot, m elyet az, aki benne szenved, csak az álta l fejezhet ki, 
h o gy  «fáj szivem, lelkem , fáj minden tago m ».

Oh ! én ismerem ! velem  já r  m agános bolyongásaim ban, m elyek­
nek fáradalm ában az érzékek eltom pulását keresem  ; velem  virraszt 
az éjnek csöndében éjféli mécsem m e lle tt; velem  fekszik le, h o gy  csak 
szakgatott kábulást, de üdítő álm ot a lig  hagyjon szállani fáradt ta g ­

jaim ra; velem  kél fel, h o gy  m ellem en üljön a napnak foglalatosságai 
közben, és m egkeserítse ételem szűk falatját, ürmöt vegyítsen  ita­
lom ba, és elhom ályosítsa m ég azt a g yö n ge öröm sugárt is —  az 
■ egyedülit, m ely bús m agányom at m ég kissé felderíthetné —  azt, 
m elyet a nyugodt elm ének a tudom ány, s a term észetteli társalgás 

adhat.
Igen, én tudom, mi a h o n v á g y; s kifejezhetlen hálával áldanám  

a perczet, m ely fe lh a gy n a  lélekzenem  a nélkül, h o gy  lélekzetem be a 
h onvágytól elszorult kebel tom pa sóhaja vegyüljön .

H anem  volt nekem  e g y  öreg barátom  : U jh ázy  László. M ig  én a 
népes O laszországban szám űztem  m agam at az em berek társaságából, 
ő szám űzte m agát A m erika  ren g eteg  vadonjaiba. E rőt vett rajta a 
honvágy. K ezeit tördelve járt fel s alá  kalibájában, busán, szomorún 
m int a fogoly  oroszlány, és fe l-fe lsoh ajtott: ((Könyörülj rajtam jó sá­
gos isten ! ne h agyd  lelkieröm et összeroskadni a lelki kin a la t t !» És 
gyerm ekei, látva, h o g y  m ennyit szenved, azt m ondák n e k i: «menj 
h aza édes jó a p á n k !» É s az ősz szám űzött öklével m ellére ütött s



t

im igy fe le lt: «M enjek h aza! H át ez a kis bíró i t t !  A z t akarjátok-e, 
hogy miután más m indent elveszitettem , m ég önérzetemet, lelkiism e­

retem tisztaságát is elveszítsem  ?» Nem ment haza. D e nem birt a 
h o n vágygyal tovább küzdeni. F őbe lőtte m agát.

N em de tragikus legom bolyitása az élet tragoediájának ?
H anem  m ivé lennének a n a g y  elvek, ha m artyrjai nem akad­

nának !
É n kérem  az istent, tartsa m eg, a m iként eddig tévé, lelkem ben 

az erőt, h o gy  a bubánatnak semmi terhe m iatt ne vá g ja k  elébe a 
halandóság tö rvén yein ek ; de bár mit hozzon is a jövendő, azt tudom , 

hogy, m iként U jh ázy  nem tévé, ú gy  én sem fogok a h on vágy  kínjaitól 
lelkiism eretem  tisztaságán ak árán szabadulni.

H igyjü nk, barátaink! V árju k  el, m it hoz a jövend ő; Várjuk el 
azon törhetlen elhatározással, h o gy  jó  mint balsorsban rendületlenül 
m egálljuk helyünket, m ely szám unkra kijelöltetett.

Jézus egykoron ekként szólott keresztelő Jánosnak: «H agyj 
békét most nekem, m ert ig y  illik  nekünk, a mi tisztünknek minden 

igazságát betöltenünk.i)
É n is azt ínondom önöknek : H ag yja to k  most engem  békével 

atyámfiai, mert illik  nekem  az én tisztem nek minden igazságát betöl- 

tenem.
F o gad ják  önök m ély hálám at rendkívüli szívességükért.
T artsan ak m eg engem , öreg szolgájukat, jó  em lékezetükben. 

Engedjék remélnem, h o gy  neheztelés nélkül vá ln ak  m eg én tőlem. 
Isten áldja m eg a hazát! Isten áldása legyen  ö n ö k k e l!»

A  beszéd egyes tételei éljenzéssel fogadtattak; de sokkal g y a k ­
rabban a hangosan kitört zokogás szakitá m eg a szónokot előadásá­
ban. A  m eghatottság o ly  átalános volt, h o gy  az m ég a kapun betó­
dult, tiszteletteljes távolban m aradt vidékbeli olaszokra is hatott, k ik  a 
mondottakból mit sem értettek, de átérezték azt, a mi a jelenetben 

megható volt és apraja-nagyja könyezett.
A  beszéd végével nehány perczet engedve a zokogás és m egha­

tottságlecsillapodására, Sim onyi Ernő bem utatta K o ssu xH -n ak  K d lla y  
Ákost, ki szive vág yain ak  ellentálln i nem bírván, csatlakozott a 
czeglédi küldöttséghez, Faragó Józsefet, k i azután a n.-körösieket 

egyenként bemutatá.
F aragó József a m eghatottság rem egő hangján  üdvözlé K o s -  

■ SUTH-ot e szavak kal: «U  ram, korm ányzó u r ! M i körösiek lelkünk 
legfőbb vágya, s óhajtott czélunknál vagyu n k, mert legfőbb óhajunk 
volt korm ányzó urat friss egészségben, ú g y  a m agunk, mint rokon-

73



74

érzelmű polgártársaink nevében szem élyesen üdvözölhetni. A  midőn 
tehát szerencsés va g yo k  m indnyájunk üdvözletét általadni, m agunkat 
m agas em lékébe aján lom .»

N yújtó  P ál a budapesti két egyetem  ifjúságán ak üdvözletét és 

üzenetét a következő beszédben to lm ácso lta :
((Lelkem m élyéből, szivem  legszentebb érzelm eivel tisztelt nagy 

h a z a fi! Nekem  jutott a szerencse, h o gy  azon m egbízatásnak édes 
örömest teg yek  eleget, h o gy  a budapesti m indkét egyetem  ifjúsága 
nevében fejezzem  ki m élyen tisztelt n agy  hazánkfia előtt legbensőbb 
tiszteletük m ellett hódolatukat. E gyszersm ind fölkérettem  általuk, 
h o gy  adjak határozott kifejezést annak, h o gy  az egyetem  ifjúsága 
nem csak alapos készültsége és m iveltsége által k íván használni ú gy 
a m agán- m int közügynek, hanem összes szellem i erőit s physikai 
képességét hazánk önállósága kivívása s honunk integritásának m eg­
védésére fogja szentelni. E zzel én, k inek életem ben először adatott a 
boldogító szerencse, h o gy  m élyen tisztelt n a g y  hazánkfiát szinről-szinre 
láthassam , bezárom  szavaim at az öreg Sim eonnak ihletté m agasztosult 
eme sza v a iv a l: M ost már, uram, bocsásd el szolgádat békességgel, 
mert lá tták  szemeim nem zetünk üdvözítőjét a m últból, édes honunknak 
őrlelkét a jelenben s m egválthatóját forrón szeretett hazánknak, az oly 
annyira közel eső kétes jövőben.#

Ezen üzenetre K o ssu t h  arcza derültebb lett s élénken vála­
szo lta : «No ennek örvendek, ennek igazán örvendek, mert a jövő az 

ifjúságé és a haza jövőjének sorsa az ifjúság kezében van. Mi öregek 
lassanként kidőlünk és nekik h agy ju k  a feladatot: a haza jövőjét biz­
tosítani.

E z üzenetet annál szívesebben veszem , mert sajnosán tapasztal­
tam, h o gy  az ifjúság a m últban nem m indenkor önzetlenül csak a 
hazáért és a haza jólétéért lelkesült. V ig y e  m eg nekik és adja át szi­
ves viszont-üdvözletem et.»

A  körösi szárm azású ifjú P óka K ázm ér azután az ötödéves 
technikusok külön üdvözletét nyújtotta át K ossuTH -nak, mit K o s­
s u t h  szintén szívesen fogadott.

B artha Ferencz átnyújtotta azon telegram m ot, m elyet mint a 
czeglédi küldöttség vezetője Veszprém ből k a p o tt; és m elyben a vesz­
prém iek a czeglédíek m issiójához csatlakoznak és tiszteletteljes 

üdvözletüket küldik a n a g y  szám üzöttnek.
H asonló táviratot kapott már az előző napon Ihász D ániel ezre­

des Debreczenből.
K o vá cs  czeglédi p o lgár e g y  fehér kalapot nyújtott át K O S S U T H ­



nak, m elyet R ein itz Sam u budapesti kalapos, ki á llitó lag  1848-ban 
már csinált kalapot K ossuth  szám ára, ezt ugyanazon m intára 

készítvén em lékül küldötte. K ossuth  e kalapot azonnal fejére tevén, 
azon m egjegyzést tette: «és jó l e ltalálta  fejem et és ízlésem et is».

A  küldöttség tagjaihoz fordulva felszólitá őket, h o gy  miután már 
ide fáradtak, nézzék m eg szerény lakását és kertjét, ((egyszerre azon­

ban —  mondá m osolyogva —  nem férünk be, hanem apránként.»
E zek  után K ossuth  tudtára adta a kü ldöttség tagjain ak, h ogy 

e napokban Turinba fog menni a hová különben hónapok alatt is csak 
egyszer m egy és ez alkalom ból le fogja m agát fényképeztetni és a 
küldöttség minden tagjának sajat kezével aláirt e g y -e g y  példányát 
m egküldendi. Felszólítván a polgárm estert, h o gy  e czélból neki a kü l­
döttség névsorát adja át, a m it a polgárm ester azonnal teljesített, a 

küldöttség névsora e g y  czeglédi könyvkötő által készített diszkötésbe 

foglalva nála am ú gy is m egvolt.
E g y  m ásik —  hasonló kötésbe foglalva  —  átnyújtotta  neki a 

küldöttség szónokának D obos Jánosnak beszédét.
Erre az ünnepélyes fogadtatás befejeztetett, a kü ldöttség  tagjai 

részint a ház belsejében, részint a kertben eloszlottak. K ossuth  néhá- 
nyaktól kisérve előbb a virágh ázat m utatta m eg vendégeinek és eg y  
szép fehér kam éliát levágva, azt az eg y ik  F aragó  kisasszonynak nyúj­
totta át. A zután felm ent irószobájába, hová néhányan kisérték őt, 
köztük a beteg  D obos János is. E zekkel társalgott, midőn Sim onyi őt 
arra figyelm eztette, h o gy  n agy  baj van, mert két F aragó kisasszony van, 
s csak az egyikn ek adott kam éliát; mire K ossuth  egész készséggel 
lejött a virágházba és felkerestetve a m ásik F aragó  kisasszonyt, e g y  
szép kam éliát levágott és azt neki átnyújtotta, ki azt öröm könyektől 

ragyogó szem ekkel átvevén, boldog érzettel távozott.
K ossuth  ezután a kertben levőkhöz csatlakozott, azoknak a 

kertre és a benne foglalt p lántákra vonatkozólag egyes m egjegyzése­
ket tett. Sim onyi fölszólitására m egm utatta azon cyprus (Cypressus 
Funebris) fát is, m elyről D eák sírjára az em lékágat küldte, ez azonban 
a hideg elleni oltalm ul szalm ába lévén burkolva, látható nem v o l t ; de 
különben is a tóba folyó kis p atak  áradása folytán a talaj ép itt 

nagyon átázott lévén, m egközelíthető nem volt.
A  ház együk oldalán álló rózsalugosnál néhányan annak g y ö ­

nyörű rendezését nézdelték, mire K ossuth  m egjegyzé, h o gy  az leg- 
többnyire sajátkezű m unkája, örömest dolgozik  rajta, m ert e m unka 
neki üdülést és szórakozást nyújt. S  midőn a folyondár m ikénti veze­
tésére Szentpétery K á ro ly  n.-körösi m érnök ném i m egjegyzést tett,



m osolyogva kérdé tőle, h o gy  talán ő is szereti és szokta ápolni a virá­
gokat r Igenlésére m ondá : «K ülönös, pedig  azt hittem  volna, h o gy  a 
m érnökök mind jobban el vannak foglalva  száraz szám aikkal, sem 
h o g y  m ég a virágápolásra  is gondolnának; m ár az én fiam, ki szinte 
mérnök, nem igen szokott a virágokkal b ib elő d n i; annak a feje m in­

d ig  gőzgépekkel, feszerővel, von atgyorsasággal van tele s m inthogy 
van v a g y  850 gőzgép  a keze alatt (a felsőolaszországi vasutak főmér­

nöke} , m indig csak azokkal foglalkozik. D e m é g is , midőn n yá­
ron teljes diszökben látja  rózsáim at, ő is el van ragadtatva és már 
többször m o n d á : «apám ! nekünk ide valóban külön vonatokat kellene 

rendeznünk, h o gy  sokan élvezhessék ezen gyönyörű rózsavirányt.x
E zután tovább haladva e g y  m ohalepte g a ly  akadt elébük és 

Szentpétery m egjegyzést tett, h o gy  O laszországban n a g y  számmal 
látott i ly  élősdieket s az itt n agy  csapása lehet a növényzetnek, azt 

felelte rá czélzatosan K o ssu t h  : «Valóban itt, de m indenütt is, n agy  
csapás az élősdiek». E  perczben haladtak el e g y  em berderék m agas­
ságú  kiszáradt fatörzs m ellett, m ely ezerágu repkénynyel volt körül­

fonva; itt rögtön m egállt és a repkény e g y  ágát m egrázva, m ondá: 
<ilme, itt láthatjuk e g y  nagyobb példányát az élősdieknek, erről akár 
-M agyarország és A usztria  juthatna eszünkbe. Em e törzs volt kertem 
legszebb, legéleterősebb fája, és az élősdi növény rákuszott, ezer kar­
ja iv a l körülfonta, ezer gyökereivel kiszívta életerejét és az életerős 
gyönyörű fa ma e g y  kihalt száraz törzs, de nem örülhet az élősdi sem, 
h o gy  az őt fentartó, az őt tápláló gyám olát tö n k retette ; m ert kihalva, 
elkorhadva az alap, ő is rövid időn m eg fog  h a ln i». S  midőn Szent­
pétery kérte, h o gy  ez óra em lékéül az álta la  m egrázott repkénygalyat 
elvihesse, m o n d á: «V ig y e  barátom , s em lékezzék m eg Baracconeról s 
Baraccone rem etéjéről s azon elvekről, m elyek e rem etét remetének 

lenni kényszerítik)).
S éta  közben Szentpétery azt a m egjegyzést tévé, h o g y  m ily  ép, 

m ily  ruganyos minden m ozdulata, mire azt fe le ié : «Igaz, e lég  erősnek 
érzem m agam , ú g y  h o gy  m ég pár év előtt a kényelm etlenség leg ­
kisebb érzete nélkül m eg birtam  m ászn ia  10,000 láb m agas hegyeket./
E z talán az én rendes, csaknem  szigorú életmódomtól van. É tvá ­
gyam ra nem panaszkodhatom , csakha aludni tudnék, talán m ég erő­

sebbnek érzeném m agam at.»
A  kertben tovább haladva, szóba jö tt, h o gy  néhányan a tenge­

ren szándékoznak V elenczéből Triesztbe m enni, mire m osolyogva 
je g y zé  m eg KOSSUTH: «Nem jó  tréfa az annak, a ki a tengerrel nem 
ismerős. U g y -e  Ihász, midőn mi 1854-ben A m erikáb a mentünk, én az



egész utón majd m indig roszul voltam . 1  izénkét nap tartó viharunk 
volt s én m indig lent a cajütteben feküdtem, m ég pedig  o ly  rósz érzé­
sek közt, h o gy  midőn egyszer a kapitány sietve lépett be hozzám, 
egész vigasztalódva kérdém, u gy-e  kapitány ur, sülyedünk? D e m égis 
vannak a szárazföldi p atkányok közt, a k ik  fel sem veszik, m ár mint 
az én Ihász barátom , m ig a hajónk ú g y  hánykolódott, h o gy  a m atró­
zok is csak a lig  tarthatták m agokat a fedélzeten, ő féloldalra fogott 

m akrapipájából füstölgetve nézte a nagyszerű já té k o t.»
K o s s u t h  újra felm envén irószobájába, ott 

társalgóit K á lla y v a l, M olnár Sám uellel és töb­
bekkel. A d d ig  a küldöttség tagjai az ebédlőben 
K o s s u t h  borát kóstolgatták, és odakint a kert­

ben a czeglédi dalárda tagjai, kikhez sok m ások 
is csatlakoztak «Isten áldd m eg a m agyart* éne­
kelték, ezt követte ((K O SSU T H  L a j o s  azt üzente,»
«Esik eső karikára* és több más nem zeti dalok.
E közben K o s s u t h  kilépett az első em eleti er­

kélyre és m eghatottan h allgatta  a dalokat, me­
lyek oly régi s o ly  kedves em lékeket idéztek fel 
kebelében. B artha Ferencz polgárm ester kérte 
KoSSUTH-ot, engedné m eg neki néhány szőllő- 
galyat a kertjéből hazavihetni, h o gy  azokat otthon 
külön m űvelhesse. (Bartha ur ismeretes arról, 

hogy szenvedélyes szőllőm ivelő.) K o s s u t h  azon­
nal in tézkekett, h o gy  kertésze e kiván ságot 
teljesítse, a k i a kiván ságot azzal bővitve telje­
sítette, a m ennyiben a g á ly á k  helyett gyökeres 
veszszőket adott, m elyeket B arth a szerencsésen 
nagy örömmel haza is hozott.

A  vá g y , h o gy  a kü ldöttség minden tag ja  
bár mi csekély em léket is vihessen Baracconéból, 

átalánossá lett, a mit aztán a thuiák és cyprusok 
sinlettek m eg le g in k á b b , m elyeknek e g y-e g y  
zöld ágát a küldöttség tagjai kalapjukra tűztek 
a fehér és vörös to llak  m ellé.

E z alkalom m al a jelenlevőknek m egm utatta 
azon diszkardot is, m elyet B ethlen G ábor kap ott 
a török szultántól, mint a fejedelem ség jelvényét, 
midőn E rdélyország fejedelm évé felavattatott. —  Ezen kardot K O S S U T H  

felövézte akkor, midőn a korm ányzói esküt letette.



Ezen kardnak hüvelye domború ezüstmü, m arkolatja elefánt- 

csont; ú g y  ez, m int a hüvely, korálokkal van díszítve.
U gyanezen  díszítésekkel van ellátva azon tőr is, m ely a karddal 

együ tt ugyanazon tokban foglaltatik.
M egm utatta ugyanez alkalom m al az 1849-ben általa  alapított 

m agyar érdemrend első osztályának d íszjelvén yét, m elyből, mint 

tudva van, csak egyetlen  e g y  viseltetett * Bem  tábornok által, ki azt 
N .-Szeben bevétele alkalm ából kapta az országgyűlés rendeletéből, ki 
mint tudva van, A leppoban halt m eg 1850-ben. Bem  e rendjelt halá-

Bem tábornok érdemrendé.

Iáig viselte. A  török korm ány ezen rend-jelvényét a tábornok halála 
után K 0 SSUTH-nak, mind a rend volt nagym esterének átküldötte. 
K ossuth  ezen unikum ot a három széki m úzeumnak odaajándékozta, 
és rövid idő alatt rendeltetési helyére juttatja. Ú gyszintén  m egm u­
tatta azon n agy  érmet is, m elyet neki A m erikában az ottani földmive-

* Azon példány mely a m. nem. múzeumban van, G örgeynek volt szánva, de 

általa, ki már az alkalom m al ellentétbe helyezte m agát a  kormánynyal és az 
országgyűléssel, pajkosságból nem fogadtatott el. Ezen példány tehát használatban 

soha nem volt. S igy  a  háromszéki példány m égis unikum.
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lési társulat, m int a m agyar földm űvelő nép fölszabaditójának aján­
dékozott.

A  küldöttség tagja i a ház egyes szobáiban elszéledvén, a teke­
asztalnál m egm utatták, h ogy  ők nem csak földm ivelők, és nem 
csak a 75 ezer holdra menő határt képesek m űvelni, hanem a tekeasz­
talnál is nem m egvetendő ügyességet tudnak kifejteni.

A  tekézőszoba kandallója felett fü g g  arany keretbe foglalva  azon 
disz-okmány, m elyet K ossuth  London városától kapott, midőn annak 
díszpolgárává választatott.

A z  okm ány finom h ártyára (pergament) van Írva, és e g y  széles 
arany arabeszkekből álló keretbe van foglalva. Ezen m unka annak 
idejében 2000 frtba került.

Irószobájában van e czélra csinált és szekrényekben elhelyezett, 
dobozokban elrakva füvészeti gyűjtem énye, m ely m ár több m int hét­
ezer példányt foglal m agában, m indezek n a g y  gonddal vann ak általa  
és Ihász ezredes által szárítva, felragasztva, és term észeti osztályok 
szerint elrakva. M inden példánynál az osztály, a faj, és nem nevét 
latin és m agyar nyelven K ossuth  saját kezével irta oda.

U gyan ott van könyvtára, e g y  csiga, és ő slén ytárgyak  gyűjtem é­
nye. A  könyvtárt vendégeinek m utatva, azon m egjegyzést tévé : «Ezek 
az én legjobb barátim , k ik  velem  soha sem veszekednek!).

A  szoba eg y ik  sarkában fekete állványon van K ossuth  terracot- 
tából faragott m ellképe, m elyet e g y  olasz m űvész készített szám ára. 
A  falakat néhány olajfejtésü tájkép díszíti, m elyek Ferencz fiának 

kitűnő müvei.
U gyanezen szobában vo lt igen szép aranykeretbe foglalva  

ideiglenesen elhelyezve M adarász V ikto r je les festőnknek Petőfi halá­
lát ábrázoló szép képe. E zt KOSSUTH különös örömmel m utogatta 
látogatóinak mint igen becses ajándékot, m elyet újévre M adarász 

Viktortól kapott.

B U C S U Z A S .

Eközben az elindulásra kitűzött idő bekövetkezett, a kü ldöttség  
■ számára fentartott külön vonat a kapu előtt m egállt, mire a jelenet 
m egváltozott, a szerte m ulatozó küldöttség tagja in ak  szemei újra 
kényekkel teltek el, és a bucsuzás szomorú pillanata elérkezett. —  
K ossuth újra kijött lakházának ajtaja elé, hol N yújtó P ál a küldött­
ség m egbízásából a következő szavakkal búcsúzott el tőle :



«M élyen tisztelt n agy  hazafi! V álásun k ezen nehéz, de m agasz­
tos és örökre em lékünkbe m aradandó perczeiben őszintén nyilván ít­
hatom előtted, h o gy  mi czélunkat elértük, feladatunkat m egoldottu k: 
mert m elegedhettünk —  habár rövid ideig nem zetünk legszentebb 
jo g a i m egszerzésében edzett nemes szived s lelked hazafias tü zén él! 
F elp illanthattun k édes honunk legfelsőbb kincsei védésében megidő- 
sült szelíd, galam bfehér s m áris nim busi fénynyel övedzett ősz fejedre 
s láthattuk forrón szeretett s kegyelettel imádott hazánkra adott áldá­
sodban m egdicsőitve elhunyó felséges arczodat s ezt talán utoljára.#

E zután a kü ld öttség  minden tag jával kezet szorított. Különösen 
m egható volt az a jelenet, midőn az öreg M onori Sándor czeglédi pol­
g á r  jö tt az előtérbe és m o n d á : «Uram , én 77 éves vagyok , de nem 
sajnálnám  ezt az utat újra m egtenni, h ogy  ez életben m égegyszer lát­

hassam#. K ossuth  elérzékenyülve m egczirógatta a könyező öreget és 
rajta is látható volt a m eghatottság. Midőn a czeglédiek már mind 
elbúcsúztak, a körösiek akkor jö ttek  s K ossuTH -nak m indnyája szá­
m ára volt e g y  nyájas búcsúszava. M időn a F aragó  kisasszonyok 
elbúcsúztak, hirtelen kezet csókoltak neki, mit nem akart megeng-edni, 
ez F aragó  Idára annyira hatott, h ogy majd összerogyott s ú g y  fogták 
fel, b iztatva, h o gy  erősítse m eg m agát. Ó azt felelte, h ogy  ú g y  érzi, 
m intha e g y  vasm arok szorította volna össze szivét, fájdalom m al válik 
el, de lelkesültséget visz m agával. A  küldöttségi tagok  zöld g ályák­
kal felékitve, nehányan a kertésztől em lékül kapott és cserepestől 
elvitt v irá gg a l kezükben, lassan haladtak a kapu felé és foglalták el 
üléseiket a készen váró kocsiban.

K ossuth  eközben a ház erkélyén m egjelenve, busán nézett a 
távozók után, kikhez hasonló látogatói B aracconenak m ég nem voltak.

A  vonat elkészülvén, «éljen K ossuth  L a jo s# kiáltásokkal d. u.
3 óra 35 perczkor elindult, és am ig csak látható volt, a fehér kendők 
lobogása, az éljenkiáltások m eg nem szűntek.

K osssuth  az erkélyen á llva  az egész idő alatt fehér kendőjét 
lobogtatta  a távozók felé, s midőn a vonat a láttávolból eltűnt, könyező 
szemeit m egtörülve szobájába ment Ihász ezredessel és Sim onyi Ernő­
vel, ki m ásnap re g g e lig  B aracconeban maradt.

A  küldöttség  tagjai v a g y  20 perez alatt Turinba m egérkezvén, 
az indóház előtt összecsoportosult 4— 5 ezerre mennő nép által a rész­
vét minden je leivel és «éljen K ossuth , éljen M a g y a ro rszá g ! # kiáltások­
kal fogadtatott, am it ők «éljen Olaszország#, «éljen V ikto r F.m ánuel!» 
kiáltásokkal viszonoztak, és ig y  a nép ezrei által kisérve vonultak szál­
lásaikra. A  menet közben a rendőrség a kocsikra különös figyelmet



fordított, nehogy a n agy  tolongás közben va lak it v a g y  legázoljanak, 
v a g y  m egsértsenek. A  küldöttség tagjai Turinban illető szállodáikba 

mentek, a honnan ismét a város különféle részeibe elszélyedtek s 

annak nevezetesebb helyeit m egnézték.

B A R A C C O N E .

K O S S U T H  1874-ig Turinban lakott. É letrendjét okosan tudá be­
osztani s hosszú, eg y-két órát, sőt többet is igén ybe vevő sétákat tett 
Turin környékén, m integy ellensúlyozásául a kön yvek  és irás m ellett 

ülve töltött időnek.
A zelő tt Ihász D ániel is el szokta volt kisérni e sétáiban, a m ed­

dig  bírta; de nehány év óta fölm ondta a szolgálatot, m inthogy — noha 
jóval fiatalabb K o s s u T H - n á l  —  nem birt vele versenyt tartani.

E  sétái közben pillantá m eg K o s s u t h  azt a nyári lakot, m elyben 
most lakik, s m egtudván, h o gy  eladó, 1874-ben m egvette előbbi tu laj­
donosától, Capuccio m érnöktől, valam i 20— 25,000 frankért.

E  ház Baracconeban fekszik, m ely C ollegno községhez tartozik, 

valam i nyolcz kilom éternyire Turintól. B araccone a Turin tól R ivo lib a  
vezető országút két oldalán épült 8— 10 házból áll. D e Turinnal két 
vasút is összeköti, a F rancziaország felé vezető nem zetközi vasút, 
m elynek Turintól első állom ása Collegno, s m elynek indóháza B arac- 
conétól g y a lo g  m enve csak tiz percznyi távolságra esik, —  és a R iv o ­

liba vezető keskeny vág án yu  vasút, m elynek sinei, hasonlóan a mi 
közúti vaspályánkhoz, az országút m entében vann ak lerakva, s kis 
gőzm ozdonyokkal történik rajta a közlekedés. E ze lő tt két omnibusz 

közvetítette a forgalm at Turin és R ivo li között, m ig  most az óránként 
közlekedő vonatok is a lig  képesek, k ivált nyáron, az utasokat elszál­

lítani. E  vonatok közvetlenül a K ossuth  kapuja  előtt m ennek el, s 
állom ásuk a lig  van a háztól távolabb 100 lépésnél. A  m ásik vasút a 
ház mögött m egy el. M ind a kettőn nehány perez alatt eljuthatni 
Turinba.

A  keskeny vágán yu  vasút jobb oldalán  az első telek v a g y  két 
hold kiterjedésű, m agas kőfallal van körülkerítve, m elyen belül szép 

kert terül, közepén e g y  em letes v illáva l.
E z a K ossuth  L ajos háza.
M ielőtt beleköltözött volna, több változtatást és ujjitást tétetett 

rajta. Nevezetesen a földszinti hom lokzat egész hosszában ü vegházat
6
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épittetett, m elynek teteje terraszt képez, hová az első em eleti szobák­

ból üveges ajtókon vezet kijárás.
A  főbejárás a házba épen e virágház közepén vezet keresztül, 

azon az ajtón, m elynek lépcsőjén K o ssu t h  a czeglédi küldöttséget 
fogadta. E z ajtón át m eglehetősen tágas csarnokba jutunk, s ennek 
baloldalán van az ebédlő, jobb felén pedig  a tekéző-szoba. E bből egy  
ajtó e g y  kis szobába vezet, m elyet KOSSUTH nyáron dolgozószobának 
is használ, mert hűsebb, m int az em eleti. Innen n y ílik  Paolo, a hűséges 
olasz inas szobája. A z  ebédlőből e g y  kijárás a konyhába vezet.

A z  em lített csarnok közepén van az alpesi gránitból faragott, s 
az em eletre fölvezető lépcső. Itt a baloldali sarokszoba a legnagyobb, 
s K 0 SSUTH-nak dolgozó és egyú ttal elfogadószobául is szolgál. Csín­

nal és Ízléssel, de egyszerűen van bútorozva. A  terraszra nyíló két 
ablak között áll az Íróasztal, ennek háta m ögött a falnál a fiókos 
szekrény, m ely KOSSUTH növénygyűjtem ényét tartalm azza. A  mi már 
e szekrénybe el nem fért, hasonló dobozokban egym ásra rakva a 

szekrény m ellett áll.
A  szoba eg v ik  szögletében van e g y  terracotta m ellszobor, m ely 

KüSSUTH-ot m agát ábrázolja. A  szobor nem a legsik erü lteb b ; KOS­
SUTH azt, m űit e g y  olasz szobrász ajándékát, em lékül tartja szo­

bájában.
A z  íróasztallal szemben van a kandalló, körötte karosszékek, 

m ig  a szoba falait gazd ag  könyvtárának e g y  része, szögleteit pedig 
kag yló - és őslénytani gyűjtem ényei foglalják  el.

U gyan csak  itt vannak elhelyezve jobbadán amaz em lékek, me­
lyeket különböző országokban tisztelőitől kapott, a Shakespeare házá­
nak m intájára készült könyvtartó fából, 12,000 e g y  kis szigetbeli több­
nyire halászokból álló lakosok ajándékozták neki, bele lévén téve 
Shakespearenek e g y  diszkiadása, azon alkalom ból, h ogy KOSSUTH saját 
m ondása szerint Shakespearetől tanulta fogságában az angol nyelvet; 
itt van W ashington  kardja, m elylyel a n agy  em ber e g y  unokája aján­
dékozta m eg, e g y  szép és g azd ag  kereszt, a W ash ington  híres «szürke 
ezredének# nevét ma is viselő  am erikai ezred ajándoka, W ashington 
egy  hajfürtével, két n agy  arany gyűrű, m elyet súlya m iatt viselni nem 
leh et; e g y  á gyú go lyó  az am erikai szabadságharcz első csatájából; 
m integy 600 üdvözlő irat, A n g lia  és A m erika városaitól, köztük né­
m elyik 20— 25, sőt 30,000 aláírással, s az a diszkard, m elyről fentebb 
szóltunk.

A  dolgozószobából kijárás vezet a terraszra, honnan szépkilátás 
n y ilik  a vidékre s a távolból kéklő havasokra. A  dolgozószoba mögött
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van a hálószoba, m elyből e g y  ajtó a fürdőszobába nyílik. A z  emelet 
közepén kijárással a terraszra e g y  kis zöld szalon van, innen a vendég­
szobába jutunk. E  m ellett van ifjabb K o ssu t h  L a jo s  szobája, ki szom ­
bat esténként, heti teendőit végezve, m indig hazajön  atyja  látogatására.

A  v illa  középső része két em eletre van építve. E  m ásodik em elet­
ben m ég e g y  tágas vendégszoba van, e g y  kisebb erkélylyel.

A  lakás e lég  kényelm es, s a mi m ég lakályosabbá teszi, az a 

m indenütt jelentkező csin és rend. A z  ablakokon szárnyas függönyök, 
a falakon olajfestm ények, részint em lékbe kapott ajándékok, de na- 

gyobbára K o ssu t h  idősb fiának, Ferencznek müvei, ki különösen a 

tájfestésben kiváló  teh etséggel bir s e g y  képe a turini kiállításon is 
szerepelt, noha a festészetet csak mint m űkedvelő gyakorolja.

A  kert, m ely e v illá t környezi, egészen a K o ssu t h  müve. M aga 
készité el tervét, m aga jelö lte  ki helyét minden virágnak, minden bo­
kornak, s ő m aga ápolja és gondoskodik arról, h o gy  barátai, kegyen- 
czei jó l érezzék m agokat, s fejlődésüket ne akadályozza semmi. A  kert 
előrésze a háztól a kap uig  gyönyörű válogatott v irágokkal és ritka 
m integy százötven fajta bokrokkal van tele. A  kert két oldalán, n égy­
öt ölnyire a faltól rózsasövény fut vég ig , m ely eltakarja  a közte és a 
fal között tenyésző, szemre tán kevésbbé díszes, de hasznos konyha­

kertet. A  kert közepén van e g y  kis tó, vízi liliom okkal. E  tavat az 
éjszaki O laszországból paradicsom kertet terem tett öntöző csatorna- 
hálózat táplálja, s szom batonként, —  m ikor az ég  csatornái elm ulasz­
tották kötelességöket, a tó vize el kezd bugyogn i és növekedni; m ig 
kicsap m edenczéjéből s viz borítja az egész kertet féllábnyira, s a kert 

növényzetét ellátja  a tápláló nedűvel.
A  villa  két elülső sarka irányában van e g y -e g y  göm bölyű vas­

rács-lugas. A  jobboldali rózsákkal van befuttatva. E  lugas nyáron, 
m ikor a rózsa javában virít, elragadó szép. A  m ásik, a balfelőli lugas 
illatos csokrokban függő virágú  lonicerával, convulvulussal (hajnalka; 

és jázm innal van befuttatva.
A  házat hátulról félkörben szőlő-lugas öleli körül, ennek balol­

dali végén van n égy  p au lo vn ia-fa , m ely buján tenyész, ú gy hogy 
K o ssu t h  fölem lité, h o gy  a R áko s befásitására talán nem volna 
elvesztegetett fáradság ilyen fával tenni kísérletet.

A  szőlő-lugas m ögött, a fal m elletti szegélynek folytatásaként, 
terül el a konyhakert. A  kerítés köröskörül finom fajta őszi baraczk- 
csem etékkel van behálózva, m elyek itt kitünően tenyésznek, m ig a 
m agyar kajszinbaraczk elcsenevész s nem terem oly  zamatos gyüm öl­

csöt, mint hazájában.
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A  telek balszegletében van eg y  kisebb m elléképület, két ablakkal 

az országúira és n égygyei a kertre. E nnek az emeletén lak ik  Ihász ezre­
des, m ig  a földszintet Francesco, a kertész foglalja  el. E  kisebb épület 
m ellett van eg y  rácsosajtó, m elyen át, a főkapun kívül, a K o ssu t h  
kertjébe juthatni.

Ihász lakása.

A  teleknek Turin felőli oldala rétre néz, m ig  az ellenkező olda­
lon e g y  más ház van s a m ellett e g y  korcsma. A tellenben is van eg y  
villa . M indazonáltal a csak nehány házból álló telepről azt lehet mon­
dani, h o gy  m agányosan fekszik, s ott a hol a töm eges rabló-járatok
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nem ritkák, a lig  is van teljes biztonságban. Igaz, h o gy  van a háznak 
egy hűséges őre, a termetes fejér szőrű szelindek. Brum nak hitták az­
előtt, de K o ssu t h  csak «J ó szá g á n a k  nevezte, s ez a név aztán rajta 
is ragadt. E z je lt adna, ha a házat veszély  fenyegetné, bizonynyal. D e 
a brigantik nem igen törődnének vele, ha m ár egyszer arra szánnák 

m agokat, h o gy  e csendes helyen látogatást tegyenek. H o g y  tehát 
eszökbe ne jusson erre szánni m agokat, annak Ihász, az öreg katona, 
ú gy  ejti m ódját, h ogy  ú gy  estefelé rendesen kisütögeti a revolvereit.

Erről m egtudhatják, h o gy  fegyver is van háznál, a mit aztán 

a briganti is respektál.

V I S S Z A U T A Z Á S .

M ásnap 25-én reggel m egállapodás szerint a kü ldöttség m ár 8 
órakor a pályaudvarban összejött, a hol S im onyi is B aracconéból jőve, 
hozzájuk csatlakozott és a g óra 15 perczkor induló rendes g yo rs­
vonattal hazafelé indultak. M egbeszélés szerint azonban az éjjelt és 

a m ásnap n agy  részét Velenczében töltötték.
M estrebe érk ezvén , m ielőtt a kü ldöttség  legn agyobb  része 

Velenczébe utazott volna, érzékeny búcsút vettek n. t. D obos János 
úrtól, ki m ég m indig b eteg  és g yen ge állapotban lévén, m ielőbb haza 
vágyódott s Y elen cze  helyett 7-edm agával egyen esen  hazautazott.

A  vonat 7 óra 45 perczkor érkezett V elenczébe és gondolákra 

szállva a B ayer-féle szállodába mentek. Érdekes volt látni az alföldi 
nép bám ulatát, midőn életükben először léptek hajóra. V o ltak  néhá- 
nyan, k ik  semmi áron nem voltak  rábírhatok, h o gy  a vízre m enjenek 
és eg y  vezetőre tevén szert, kerülőutakon g y a lo g  m entek a szállodába^ 
hol a küldöttség valam ennyi tagjai elszállásoltattak, k ivéve a körö­

sieket, k ik  külön vá lva  a M ünchen-szállodába töltötték az éjszakát.
M ásnap 26-án több csoportra oszolva, m egtekintették a város 

főbb nevezetességeit, a szent M árk tem plom át, a doge-palotát, a szent 
M árktéri toronyórát, a R ia lto  hidját stb.

Ezután legtöbben a V elenczében oly n agy  m ennyiségű s annyira 
csábitó boltokban otthon h agyo tt övéik szám ára különféle em lékeket 
vásároltak. A z  élelm esebbek hangosan kicsufolván azokat, k ik  u gya n ­

azon tárgyakat drágábban fizették.
K é t órakor társas ebéd volt a Z?í7_)w-szállodában, m ely nem csak 

rövid, de rósz és drága is volt. E z ebéd alkalm ával N yújtó P ál az 
olasz nemzetre poharat em elve, a következő fölköszöntést mondotta, a
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m elyben csak az volt kár, h o g y  m agyarul lévén elm ondva, ép azok 

nem értették, a k ik et leginkább illetett. A  beszéd ez :
«T isztelt p o lgártársak  ! N ekünk m agyaroknak nem zetünk becsü­

letére felvett n agy, de önkénytes vállalatunkban utunk többek közt 
O laszország kertszerü síkságán  s regényes h egyei m ellett vezetett el. 

M inthogy e közben több helyütt szives elfogadás és különösen Turin 
polgárai részéről m inket m egtisztelt érdeklődésben is részesitteténk, 
nehogy a h álátlan ság  fekete bűnébe essünk, poharat em elek —  az 
igaz, sörrel —  O laszország  polgáraiért s kívánom , h o gy  az egyesült 
O laszhon ezen n agy  nem zeti remekmű, m int édes h azánkkal legben­
sőbb baráti viszonyban levő, az idők hosszú során által boldogul virá­
gozzék ! M indenekfölött áldja m eg öt az ég  minden javaiva l azért, 
mert területén talált szám űzött n agy  hazánkfia m enhelyet s je len leg  

is kebelén birja m ásodik h a zá já t.» (É ljen zés.)
E zután következett szobánként a szám lák fizetése, a m elynél 

többen gyalázatos zsarolásnak voltak kitéve, daczára annak, h ogy 
minden előre k i . volt alkudva. S  e részben a B ayer-szálloda német 
tulajdonosa épen nem állt hátrább, m int a turini D ogan a V ecchia és 

a m estrei étterem olasz vendéglősei.
A  szám lák el lévén rendezve, gondolákra szálltak  és miután m ég 

egyszer kiá llo tták  a gondolások szem telen zsarolását, m indannyian a 
pályaudvarban összegyűltek. 4 óra 50 perczkor elindulván, 9 óra 
20 perczkor Corm onsba érkezvén, az osztrák birodalom  területére 
léptek. Itt ta lá lván  az oda m enet M estreben visszah agyott budai 
kocsikat. E zekbe átszállva, éjféltájban N abresinába érkeztek. Itt a 
11.-körösiek elválván a czeglédiektől, e g y  napi kirándulásra Triesztbe 
m entek. N abresinából néhány percznyi m egállapodás után az egyenes 
postavonattal tova indultak és a steinbrücki hegyom lás m ár elegendő­
képen eltakarítva lévén, utjokat minden fenakadás nélkül tovább 
folytatták, és január 27-én reggel 9 óra tájban Pragerhoffba érkeztek, 
a honnan 10 óra előtt elindulva, ebédre K an izsára  es este 8 óra 35 

perczkor minden baj nélkül B udapestre érkeztek.

I T T H O N .

A  kü ld öttség  tagja i, miután H orvátországot, az osztrák biroda­

lom több tartom ányát és O laszország jó  n a g y  részét beutazták és 
m indenütt szives udvariassággal és előzékenységgel találkoztak úgy 
a lakosok, m int a rendőrség részéről —  és méltán, mert m agokvise-



lete k ivétel nélkül m inden kifogáson felüli vo lt s ám bár itt-ott 
általuk is jó l felism ert zsarolásnak vo ltak  kitéve, inkább m eg­
fizették a rajtuk igazságtalan ul zsarolt összeget, sem hogy vitába 
bocsátkoztak volna. Ezen em berek hazájuk fővárosába érkezvén, a 
m agyar T isza  által oda rendelt s a ném et T isza, «Thaisz» által vezén y­
leti lovas és g y a lo g  rendőröktől fogadtattak, s m int utonállók kisér­
tettek a ((Hungáriái) szállodába, hol a független ségi párt néhány tag ja  
őket 150 terítékű vacsorával m egvendégelte.

A  vacsora m egkezdődvén, a felköszöntések sorát Barabás B éla  

jogh allgató  nyitotta  m eg e b eszé d d el:
«Czegléd város derék polgárai! A  budapesti egyetem i ifjúság 

nevében a hosszú ut fáradalm ai után s a viszontlátás édes órájában 
fogadják a legőszintébb «isten h ozott» üdvözletünket.

M i voltunk azok, k ik  e derék kü ldöttségtől utoljára búcsúztunk 

e l ; m inket illet a kötelesség először üdvözölni és fogadni önöket. 
Eljöttünk tehát ismét, bár csak kevesen, hisz talán tudják s ism erik 
az intézkedéseket, m elyek gázoln ak  a fiatal s z ív  honszerelm ének 
szentélyében, m elyek kím életlenül uton-utfélen akadályokat gördíte­
nek elénk s m ár-m ár a tiszta lelkesedés szavát is visszafojtani erősza­
kolják. Igen, kevesen va g yu n k  i t t ; de k i merem m ondani azon m eg­

győződésem et, h o gy  általunk itt van az egész nem zet ifjúsága.
M időn az ifjú ság  üdvözletének a je len  alkalom m al kifejezést 

adtam, nem m ulaszthatom  el a legszivélyesebb  és hálás köszönetün- 
ket is tolm ácsolni azon fáradalm at nem ismerő s csupán a hazafiui 
lélek által ébresztett nemes buzgalm ukért, m elylyel hazánk legn a­
gyobb fia előtt elm ondani siettek, h o gy  őt az egész nem zet szereti, sze­
reti mint jó gyerm ek az apát. Oh m ily boldogok önök, k ik  látták  e nem ­
zet szabadságának élő oszlopát, k ik  h allo tták a lángoló hazaszeretettől 

áthatott édes s z a v a it!
Önöket üdvözlő szavaim at azon forró v á g y  és óhajom m al k isé­

rem, h ogy adjon a m agyarok istene e szegény zaklatott M agyar- 
országnak édes nem zetünknek o ly  honpolgárokat, m int a derék czeg- 
lédiek, kiknek az életben első és főczéljuk a haza boldogitása, k ik  
romlatlan s z ív , bátor lélek  s nyílt arczczal m indenütt ott vannak, hol 
azt a nemzet érdeke, a m agyar jó  hírneve s szabadsága m egkívánja. 

Ily  lélek lakozzék e nemzet minden fiában

«Hadd lássák az ősök, hogy m ég él a  nemzet,

S a  sas csupán sas utódot nemzett#.

Ism ételve fogadják a legszivélyesebb üdvözletünket. É ljenek 

so k á ig ! * (É ljenzés.)



U tána N yújtó  P ál rövid jelentést tesz a kü ldöttség  fogadtatá­
sáról. Nem  elem ezi KOSSUTH nagyszabású beszédét, m ely az «E g y e t­
értése közelebbi szám ában úgyis szószerint m eg fog jelenni. A  beszédből 
csak azt emeli ki, h o gy  K o ssu t h  nem a H absburg-háznak ellensége, 
hanem a rendszert tartja M agyarország  jólétével incom patibilisnak. 

A ztá n  H elfy  Ignácz a czeglédieknek köszönetét mond, h o gy  nem ret­
tentek vissza a hosszú ut fáradalm aitól és ezáltal útm utatást adtak a 
nem zetnek, m ire Sim onyi E rnőt élteti, k i velők m egtette ez utat, noha 
csak nem ré g  vo lt KossU TH -nál. N yújtó  P á l átadja az ifjúságnak 

K o ssu t h  üdvözletét s elbeszéli, h o gy  K o ssu t h  m ennyire örvendett 
az ifjú ság  ezen életre ébredésének, s különös súlyt fektetett reá, m ond­
ván, az ifjúságban látja  M agyarország  jövőjét. K ifejezte  ism ételve 
örömét, h o gy  az ifjúság visszatért a helyes útra s csupán a hazasze­
retet és semmi más indok által h ag y ja  m agát vezetni.

E zután Sim onyi E rnő a czeglédi küldöttségre emeli poharát. 
Dobos János m érnök czeglédi p o lgár arra emeli poharát, h ogy  érjük 
m eg m inél előbb azt a KOSSUTH által je lzett kort, m elyben ezen n agy  
szám üzöttünket körünkben üdvözölhessük. Sim onyi Ernő nem akar 
m ost K o ssu t h  n a g y  fontosságú beszédéről egyes töredékeket elbe­
szélni, mert annak m in degyik  szava része e g y  valódi gyöngyfüzérnek, 
m ely sokkal inkább élvezhető egész teljességében. A n n y it m égis m eg­
említ, h ogy  K o ssu t h  n a g y  súlyt fektetett az ifjúság lelkes fellépésére. 
Singer Lőrincz jo gh a llga tó  a czeglédi választó polgárokra emeli poha­
rát, m int a k ik  m egm utatják az országnak, m iképen lehetne siettetni 
azon időnek eljövetelét, m elyben K o ssu t h  L a jo s  haza jöhetne, ha 
t. i. ú g y  m int ők az ország választó kerületi o ly  képviselőket külde- 
nének az országgyűlésre, a k ik  nyíltan síkra szállnak az ország alkot­
m ányos szabadsága m ellett, de nem olyanokat, mint a k ik  most ülnek 
ottan, k ik  T iszán ak az alkotm ány alapját sértő, az egyéni szabadságot 
m egszorító intézkedéseit helyeslő tudom ásul v e s z ik ; aztán a jelenlévő 

országgyűlési képviselőket élteti.
Mocsáry Lajos a kü ldöttség  szónokára Dobos János czeglédi lel­

készre üríti poharát, ki jelen nem volt, mint a ki o ly  szépen ecsetelte 
K o ssu t h  előtt a czeglédiek és az egész nem zet érzelm eit. Dobos czeg­
lédi p olgár az ifjúságra s végre Szarka M ihály jo gh allgató  M ocsáry 
Lajosra em elte poharát, lelkes szavakban fejezvén ki az ifjúságnak 
köszönetét azon pártfogásért, m elyben ő az ifjúságot részesíti. A  kö­
zöket jó  m agyar zene töltötte ki. É jféltájban a társaság a «S zózat» 

eléneklése után legjobb kedvben szétoszlott.
M ielőtt a társaság vé g le g  szétoszlott volna, figyelm eztetve lön,
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h ogy  többen elfogattak és e g y  küldöttség bízatott m eg, h o gy  kiszaba­
dításukra nézve lépéseket tegyen. A  küldöttség á llo t t : Orbán B alázs 
képviselő, N yújtó P ál czeglédi, A b aífy  Lajos pesti polgárok és V er- 

hovay G yulából.
E  küldöttség a városházára ment, kisértetve szám talan czeglédi 

és helybeli p olgár á lt a l ; a városházán lévő rendőrtiszt a küldöttséget 
egyszerűen elutasította. E rre a kü ldöttség a főkapitány lakására ment, 
csengetett, mire a házm ester kinyitotta  a kaput, akkor m ár e g y  titkos 
rendőr is ott volt, ki a házm esternek m egtiltotta a kü ldöttség felbo­
csátását. Orbán B alázs felküldte névjegyét, a főkapitánytól a küldött­

ség felbocsájtását kérve.
M ig  a házm ester ott fenn járt, addig  a titkos rendőrek egész 

serege vette körül a küldöttséget s az azt környező népet s felszólítást 
intézett hozzájok, h o gy  oszoljanak szét, mert ily  számú em bertöm eg 
együttléte m eg nem en g ed h ető ; erre e g y  czeglédi azon kérdést intézte 
a rendőrökhöz, h ogy  m ondják m eg hát hány em bernek szabad együtt 
lenni eg y  csoportban a Tisza-korm ány uralkodásának m ásodik évé­
ben ? A  B ach-korszakban tiz em ber együ tt lehetett, m ondják m eg hát 
most hánynak szabad, h o gy  aztán annyi em berből álló csoportokra 
szakadjunk. M ost a rendőrkém ek már m esterségökhöz akartak fogni, 

de ekkor szerencsére, m in tegy félórai fenntlét után, m egjelent a h áz­
mester, felhiva Thaiszhoz a rendőrök vezetőjét. V isszatérve, ez k ije­
lenté a főkapitány nevében, h o gy  az elfogottakat jó tállás m ellett sem 
bocsátják ki, hanem holnap szigorú vizsgálat a lá  vonatnak azon bű­
nökért, h o gy  K o ssu t h  nevét éljenezve vették ajkukra. L ehan golva 
vette ezt tudomásul a közönség, m elynek e g y  része a belügvm inisterhez 
akart menni e sérelem azonnali orvoslását kérni, k ivált a czeglédiek 
voltak e szándékban, k ik  ú g y  látszik, nem tudták honnan fuj a szél.

A z  elfogattak közt volt e g y  tanár s két jo gh a llga tó  is.
A  társaság szétoszolván, a czeglédiek részint a « H ungária»-ban, 

részint más szállodában töltvén az éjszakát, m ásnap a reggeli vonattal 
haza utaztak.
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A  C Z E G L É D I E K  H A Z A É R K E Z É S E .

A  czeglédi pályaudvarnál nem csak szives fogadtatásban része­
sültek, hanem e g y  m eghatóan nagyszerű  ovatiónak vo ltak tárgyai.

Czegléd városának minden m ozdulni tudó tag ja  várta a küldött­
séget, ú gy  h ogy  a város inkább volt a vasútnál, mint otthon. A z  érke­
zőket ágyudörgés fogadta. K iszá llá s  után a küldöttség kibontakozva 
a pályaudvarból a vásártéren, a dalárdának ez alkalom ra készült s be­
tanult honfidala után szót em elt Varga P á l reform, tanár s a következő 

beszéddel üdvözlé a v isszatértek et:
<i Ü dvözöllek  titeket az összes nép nevében, városunk derék pol­

gárai, küldetéstöket dicsőén bevégzett b izottság! Midőn ezelőtt nyolcz 
nappal olthatatlan hon szereteteknél fogva, feledve az életkort, feledve 
a több száz mértföldre terjedő utazással együ tt járni szokott kellem et­
lenségeket és veszély  eshetőségeit, saját tűzhelyeiteket elhagyva, 
merész utatokat m egkezdettétek, a nép im ája, a nép áldáskivánása 
kisért m indenütt utaitokban; most, midőn elhagyott tűzhelyeitekhez, 

városunk kebelébe visszaérkeztetek, a feletti közös örömünk kifeje­
zésére, h o gy  titeket m eleg kebleinkre ölelhetünk, nem találunk illő 

szavakat.
H o g y  városunk választópolgárai hazánk legn agyobb  fiát, kinek 

lán glelkére s m ély bölcsességére e nehéz időben oly  n a g y  szükség 
volna, egyh an gú lag  országgyűlési képviselővé választották, igen ter­
m észetes; mert hiszen ki volna az, a ki ezen n a g y  név előtt « K o ssu th  » 
tisztelettel ne hajolnék m eg ? A zonban ezen cselekvény, ha azt legn a­
gyob b  hazánkfiával a n a g y  távolban jegyző k ö n yv ileg  tudatjuk csu­
pán, mint kiáltó  szó a pusztában, az idő hullám zó folyam ában m ara­
dandó nyom  nélkül enyészett volna el, és nem lett volna n agy  jelen­
tőségű; de igen is n a g y  jelentőségű, sőt történelm i em lékűvé lett ez 
azon merész és nemes vá lla la t által, h o gy  városunk derék polgárai, 
m egértve a kor intő szavát, kom oly elhatározottsággal, jelentékeny 
szám m al ajánlkoztak, h o gy  városunk összes p olgárainak benső tiszte­
letét, érzelm eit és forró közóhajtását m agukéval egyesítve, a néma 
betűk helyett szem élyesen, m eleg szavakban tolm ácsolandják legna­
gyob b  hazánkfia előtt, egyszersm ind felkérendők ő t, h ogy jöjjön 
kim enteni hazánkat b a ja ib ó l; jöjjön, és lelkének lán gsu garával átvil- 
lanyozva a hazát, az általa  előidézett világosságn ál m utassa m eg az
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ösvényt, m elyen kell járn iok azoknak, k ik  a haza ügyeinek bölcsen, 
s a haza javára  leendő intézésére h ivatvák! A zo n  derék polgárok, k ik  
ezt tevétek, tevétek pedig  tisztán honszeretetből, ti vagyto k , k iket 

itt üdvözölni szerencsések vagyunk.
Tisztelt, derék polgárok ! C zegléd  városának a régibb századok­

ból is van történelm i em léke, de az korántsem  oly  jelentőségű, mint 
minő leend az, m elyet nemes válla lato to k  adand a történész tolla alá.

E lh a llgatva  ugyanis azt, h o gy  ti nagyszerűen bem utattátok a hazá­
nak, sőt a m iveit v ilág n a k  is, h o gy  a m ég rom latlan szivü m agyar 
nép ragaszkodása, tisztelete és bizalm a azok iránt, k ik  a haza javán 
s z í v  és lélekkel m unkálnak, m aiglan is ren d ü letlen ; elh allgatva , h o gy  
ti tettel bizonyitottátok be a v ilá g  előtt, h o gy  a ki m int él a hazáért, 
úgy él a haza é re tte : csupán csak azt mondom, h o gy  ezen, eddigelé 
történelm ileg is példátlan eljárástok által e g y  fényes lapot nyitottatok 
a történelemben városunk szám ára, e g y  fényes lapot, m ely óriási 
betűkkel m utatandja fel a késő nem zedéknek tanúságul hazánk le g ­
nagyobb fián ak , a nem zet K o ssu t h  LAjO S-ának hervadhatatlan 
érdem koszorujában azon drágakövet, m elynél szebbel és értékesebbel a 
koronák egyike  sem d icseked h etik : a benső tiszteletet és osztatlan 
szeretet legértékesebb drágakövét, m elyet C zegléd városának rom lat­
lan szivü népe önként v itt az érdem koszoru értékesbitésére.

A  dicsőség, derék p o lg á ro k ! mert ti va láto k  a fő tényezők, a 
tie te k ! m ienk csak az a feletti öröm, h ogy városunk polgárai, és ig y  
testvéreink vagyto k. É s csakis ezt az örömet h agyjáto k  m eg n e k ü n k : 
akkor történelm ileg osztályosok leendünk veletek a dicsőségben, mert 

hiszen czeglédiek vagyto k.
A z  üdvözlet és tiszteletteljes elism erésen kivül m ás jutalm at nem 

adhatunk; de az ebbeli h ián yt n a g y  m érvben kipótolandja az a nyere­
ség, h ogy hazánk legn agyo bb  fiát s uj korszakalkotóját szinről szinre 
láthattátok, m ig  nálunk csak em léke van á ld ásb an ; és lelkének m ele­
gétől áthatva, erősebb honszerelm et és m egtisztultabb nemes érzelm et 

hoztatok vissza, m int m inőt elvittetek.
A z  eredeti tiszta forrásból m agatokkal hozott honszeretet és 

azon nemes érzelm ek, m elyeket a  lán glelkü  és szeplőtlen jellem ű 
nagym estertől elsajátítottatok, legyen ek  azért az iránytűk a város és 
haza ügyei körül minden teendőitekben, h o gy  ekként, valam int n agy  
vállalatu dicső utatokban, a nép áldáskivánása k is é r t : ú g y  ezentúl is 
mindenkor a nép tiszteletteljes elism erésével és szeretetével ta lá lkoz­
zatok.!) (Hosszan tartó éljenzés.)

E beszédre Dobos János m érnök válaszolt. E zután a legszebb
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rendben zeneszó m ellett haza vonult a város s midőn a piaczi térre 
a lig  férő lelkesült töm eg bezsúfolta m agát —  N yújtó P. üdvözlé újra a 
kü ldöttség nevében az epedve váró közönséget, m ondván, h o gy  nem 
jártak  n agy  utjokban hiában s nem is jö ttek  áldások közt itt hagyott 
m agyar tűzhelyeikhez rem ény nélkül, mert n agy  hazánkfia zeng- 

zetes m agyarsággal, ékes s állam bölcsészettel bővelkedő n yilatkoza­
tában a mai rendszerrel szemben és saját jo g i álláspontjánál fogva 
annyit mondott, m ennyit m ég soha. S  ám bár a nagyszabású  beszéd 
részleteibe bocsátkozni nem akar, m ert az nem sokára ú g y  is m eg fog 

jelenni, annyit m ég sem h allgath at el, h o gy  tudtukra adá, h o gy  mikor 
s m ely esetben jöhetne ő forrón szeretett hazája szent földére s m ily 
helyzetben szentelhetné közvetlen m unkásságát im ádott honának s 
esküdhetnék hűséget az alkotm ányos s koronás m agyar királynak.

E zek  után m ég egyszer üdvözölve egym ást, a kü ldöttség  sietve 
szétoszlott s majdnem futva m ent m indenki az őket régóta nélkülözött 
kedveseikhez és tűzhelyeikhez.

Dobos János lelkész, ki, m int fentebb em lítettük, betegsége 
m iatt M estreben elvált a küldöttségtől és 7-edm agával egyenesen 
hazatért, m ár az előbbi napon érkezett vissza és kipihenve az ut fára­
dalm ait, egészsége rövid idő m úlva helyreállott.

A  F arag ó  család a körösiekkel, m int em lítve volt, N abresinából 
Triesztbe rándultak és e g y  napot ott töltvén, m egnézték a tengert, 
Triesztet, vidékét s a m iram arei palotát, és jan. 28-án este B uda­
pestre érkeztek és m ásnap az esti vonattal haza mentek. M int­
h o gy  azonban a körösiek csak m ásnapra várták hazaérkezésüket, a 
pályaudvarnál csak a táv iratilag  értesített rokonaik voltak és kisérték 

tűzhelyeikhez.
Intésül szolgálhatott ez O laszország népének, m elynek földjén a 

küldöttség fölkereste n a g y  szám üzöttjét, h o gy  mint kell m egbecsülni 

e g y  ország népének n agy  em bereit, kiknek hálával tartozik.
O laszországnak is van e g y  n a g y  embere, ki nem hallotta hírét 

Garibaldinak, a caprerai rem etének? Ot is m egválasztották több ízben 
képviselőnek, de m indenütt csak szótöbbséggel, sehol sem egyhan­
g ú la g  s a szomszéd Caprera szigetére a képviselői m egbízólevelet 
nem százas küldöttség, hanem a rendes postahajó vitte.

V o lt O laszországnak e g y  M azzin ija  is, ő az ország határán, 
Svájczban halálos b eteg  volt s honfitársai közül senki sem ment a 
b eteg  szám űzött vigasztalására. P ed ig  ú g y  G aribaldi, mint Mazzini 
is nagyban kiérdem elték a nép háláját. N álok nélkül m ég most sem 

volna O laszország . . . .  ____



íg y  végződött a czeglédi százas küldöttség látogatása K o s s u t h - 
nál, m ely minden körülm ényeket tekintetbe véve, a lig  leli párját a tör­

ténelemben.
V o ltak  M agyarországnak, voltak a v ilá g  különböző népeinek 

nagy emberei, n agy  szám üzöttei, k ikről népük hosszú éveken át több­
kevesebb kegyelette l m egem lék ezett; de h o gy  e g y  o ly  nagyszám ú, 
legnagyobb részt az egyszerű, de rom latlan s hazafias keblű  földm ű­
velő osztályhoz tartozó küldöttség  télnek idején, idegen országba k ét­
száz m értfóldnyi távolságra költséges és fáradságos utat m egtegyen, 
csupán azért, h ogy kegyeletének, h álájának s tiszteletének adjon k ife­
jezést, h o gy  m ég 'egyszer szinről-szinre láthassa azt, a kit 28 év óta 

nem lá to tt : arra a lig  van példa.
Ezen küldöttség czélját, keletkezését és eljárását feladatában a 

fönnebbiekben hiven —  kerülve minden színezést —  részletesen előad­
tuk. Ö sszeszedtük a beszédeket, m elyek az utazás közben előfordult 
alkalm akkor m ondattak. A d ju k  azokat egész történelm i hüségökben s 

legtöbbnyire szószerint, nem m indig m int a szónoklat m éltó m utat­
ványait, hanem m int a nem zet hangulatáról és a kor szellem éről tanús­

kodó történelmi em lékeket.
A d ju k  K ossuT H -n ak a czeglédiekhez irt s képviselő  állásáról 

lemondó levelét, úgyszintén Baracconeban a küldöttség üdvözletére 
adott válaszát. E zekből is m egítélheti az utókor a hazafit, az állam fér- 

fiut, az irót s szónokát, a jelenkor pedig  okulhat és m egtalálhatja  az 
utat, h ogy  hazája n agy  bajain segíthessen, ha K o ssu t h  LAjOS-nak az 
őtet haza hivó czeglédieknek válaszképen  m ondott rem ek s tanuságos 
beszédének következő szavait szivükbe vésik  s hazafiui elhatározással 

tántorithatatlanul k ö v e tik :
«Arra, h o gy  én haza m enve a helyzet m egváltoztatására sikerrel 

közreműködhessen, kettő közül e g y  okvetlenül m egkivántatnék. V a g y  

az, h ogy a képviselőház kifolyása legyen  a nem zet elhatározásának 
visszatérni azon jogos történeti alaphoz, m ely ha nem is enyésztet- 
hetné el egészen az incom patibilitástól elválaszthatlan bajokat, de 

azokat legalább  gyakorlati m inim um ra szállítaná l e ; v a g y  pedig 
m egkivántatnék rendelkezési hatóság.

A  mi az elsőt illeti, kérdem  é n : mit tett a nemzet, m iként készí­
tette elé a talajt az em lített irán y valósithatására, m ely nélkül pedig  
az ország súlyos helyzetén segeteni lehetetlen ? A  boldogtalan  közös­
ügyes alku m egkötése óta három szor volt a nem zetnek a lk alm a a 
fölött ítéletet mondani s az Ítélet m indig a jogos történelm i alap m eg­
tagadására ütött ki. V a g y  felelősség térheti ezért a történelem , az utó­



kor előtt a jelen nem zedéket. Ö nöknek u ra im ! n agy  lelki m egnyug­
vásukra szolgálhat, h o gy  Czegléd e felelősségben nem o szto zik ; de 

C zegléd  m ég nem a n e m ze t; s ez három szor reá ütötte pecsétjét a 
közösügyes alkura, m ely a nem zetet az alkotm ányos élet puszta lá t­
szatának m aszlagával elszéditve, az országot irtózatos nyom orúságba 
sodorta a nélkül, h o gy  csak annyit is eszközölne, h o gy  e nyom orúság 
árán béke legyen  A u sztria  és M agyarország  közt. H át m iként lehet 
azt gondolni, h o gy  —  nem mondom e g y  ily  közönséges em ber mint 
én, de akár ki is segíthetne a nemzeten, a m ig  az saját vesztébe ily 

m egátalkodottan rohan ?#
A z a z : segíts m agadon, az isten is m egsegít.



E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

”A N É P  Z Á S Z L Ó J A "
CIMU p o l i t i k a i  h e t i l a p f í á *'

H a  v an  id ő , m e ly  az  a lv ó  p o lg á r i  tu d a to t  fö lrá z n i k é p e s , a  m o s ta n i 
id ő  o ly an .

A sz o m sz é d u n k b a n  d ú ló  h á b o rú  v ég ze te*  b o n y o d a lo m b a  so d o r t. 
M a g u n k ta r tá s á tó l  fü g g , h o g y  m ik é p  lá b o lju k  k i a  v e sz e d e lm e t, m e ly  
á lla m i lé tü n k  e lle n  tá m a d t. '

É s  sz in tó ly  v é g z e te s  jö v e n d ő n k r e  n é z v e  b e lü g y e in k  á lla p o ta . K ö z ­
k o rm á n y z a tu n k  n y o m o ra  g y ö k e re s  fo rd u la tr a  in t .

N a g y  m u n k a  v á r  t e h á t  a  n e m z e tre . H o g y  e lv é g e z h e ssü k , k in e k -k in e k  
tu d n ia  k e ll, m ih e z  ta r ts a  m a g á t .  A  vak  lá rm a  c sa k  ú g y  n e m  s e g it  ra jiu n k , 
m in t h a  k e re s z tb e ' t e t t  k e z e k k e l v á r ju k  a  r á n k  sz a k a d ó  fö rg e te g e t .

M it k e ll t e h á t  te n n ü n k  ? -
Egy valóban, nemzeti és radikális politikát kell követnünk.
E z  je lsz a v u n k . E z t  fo g ju k  h ir d e tn i ,  m ig  él b e n n ü n k  a  h i t  M a g y a r-  

o rs z á g  fü g g e t le n  á lla m a lk o tó  'h iv a tá sa  ir á n t, m ig  m e g  n in c s  d ö n tv e  az  
ö rö k  ig a z s á g , 'h o g y  n e m z e te k  c s a k  a  s z a b a d s á g  u t já n - le h e tn e k 'b o ld o g o k .

A z á l ta lá n o s  e lism e ré s , m e ly b e n  «A Nép Zászlója» m in t  a  le g ta r ta l ­
m a s a b b  h e ti la p  m o s to h a  sa j tó v is z o n y a in k  k ö z ö tt  is  ré sz e sü l, fö lm e n t 
a t tó l ,  h o g y  ré sz le te z z ü k , m i m in d e n t  fo g la l m a g á b a n  la p u n k  e g y -e g y  
szám a . A le g jo b b  h a z a i Író k  k ö z re m ű k ö d é s e  m e l le t t  a z o n  v ag y u n k , h o g y  
«A Nép Zászlója» m in d e n  magyar család la p ja  le g y e n , a  m e ly b e n  n e m z e te k  
n a g y  k é rd é s e in e k  k o m o ly  f e j te g e té s e  m e lle t t ,  h a sz n o s a n  sz ó ra k o z ta tó  
o lv a sm á n y á t is m e g le lje  m in d e n k i.

E z  lé v é n  s z á n d é k u n k , b íz v á s t fe lh ív ju k  a  m a g y a r  o lv a só  k ö z ö n s é g e t  
«A Nép Zászlója» tá m o g a tá s á ra .

B u d a p e s te n ,  , 8 „  e le jé n . M e n d e  Bódog,
«A  Nép Zászlója  >» t u l a jd o n o s a  é s  s z e r k e s z t ő je .

«A Nép Zászlója# megjelen minden szombaton, ú gy hogy vasárnap a legtávolabb
vidékeken is olvasható.

Ha váratlanul fotttos események történnek, rendkívüli számokat adunk 
ki s ezeket ingyen küldjük minden előfizetőnknek. 

E L Ő F IZ E T É S I Á R  : Negyedévre 1  frt 5 0  kr., félévre 3  frt., egész évre 6  frt.
Előfizethetni havonként is j o  bajcárjával.

hz előfizetési pénz <té Nép Z á sz ló ja» kiadóhivatalához küldendő. (Budapest, L ipót-u tca 2.) 

Aki négy előfizetőt gyűjt, annak egy példányt ingyen küldünk. ,

<iA Nép Zászlója» kiadóhivatala
B u d a p e s t e n ,  L i p ó t - u t c a  2. s z á m .
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